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BODY MEASUREMENTS (M

i i M 84-92 162-170

) ‘ MD 92-100 168-176

LG 100-108 174-182

Body XL 108-116 180-188
height

AL 116-124 186-194

3XL 124-132 192-200

THEFIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). - Ne pas laver. Le nettoyage a 'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad
esempio, il trattamento antistatico). - No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccién (p.j. pérdida del
revestimiento antiestatico). - Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempenho da proteccao (ex.: o efeito
antiestatico serd eliminado). - Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pavirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). « Ma ikke vaskes. Tojvask pavirker de
beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). - Fér ] tvattas. Tvattning paverkar
skyddsformagan (antistatbehandlingen tvattas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.
antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosas hatdssal van a ruha védaképességére (pl. az antisztatikus réteg
lemosddik). « Neprat. Prani md dopad na ochranné vlastnosti odévu (napf. smyvani antistatické vrstvy). « He nepu.
MalumHHOTO NpaHe Bb3AeiiCTBa BbPXY 3aLLUTHOTO fieiicTBUE (HANPUMEP AHTUCTATUKT LLe e oTmue). - Neprat. Pranie
mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy). « Ne prati. Pranje in likanje negativno
ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spalati. Spalarea afecteaza
calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas kenkia apsaugai (pvz.,
nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkcijas. (piem. var nomazgat
antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse valja pesta). - Yikamayin.
Yikama, koruma performansini etkiler (Grnegin antistatik ozellik kaybolur).  Mnv mévete T ¢oppa. To matpo
emnpealel T mapexopevn mpootaoia (Y. n @oppa Ba xdoe! Ti avrioTatikég TG 1816TNTEC). - Nemojte prati. Pranje
utjece na zastitni ucinak (zastita od statickog elektriciteta vise nije zajamcena). « Ne prati. Pranje utie na zastitne
performanse (npr. Antistatik ce se isprati). « He crupato. Crupka BiuseT Ha XapaKTepUCTUKiA

CMbIBAETCA AHTUCTATUYECKWTA COCTaB).

Do notiron. - Nicht biigeln. - Ne pas repasser. - Non stirare. « No planchar.  Nao passar a ferro.  Niet strijken. - Skal ikke

- i strykes. - M ikke stryges. « Far ej strykas. « Ei saasili Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnapu. - Nezehlit.

(i) « Ne likati. « Nu calcati cu fierul de calcat. - Nelyginti. - Negludinat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopebetat to
atdépwpa. - Nemojte glacati. - Ne peglati. - He rnagurb.

Do not machine dry. - Nichtim Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. - Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. « Ma ikke tarkes i trommel. - Ma ikke
arej - Ei saa kuivattaa koneellisesti. - Nie suszy¢ w suszarce. - Ne szritsa géppel. - Nesusit
Sit'v susicke. « Ne susiti v stroju - Nu punefi in masina de uscat rufe. - Nedziovinti

ko Zavesanu. - Arg «Kurutma .« Anayop:
1 Xprion oteyvatnpiov. « Nemojte susiti u susilici. « Ne susiti u masini za susenje.  He noaBepraTb MalUMHHON CTUpKe.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. « Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco. « No limpiar en seco. « Nao
limpara seco. « Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. - Md ikke kemisk renses. - Far ej kemtvéttas. « Ei saa puhdistaa
kemiallisesti.  Nie czysci¢ chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. + He nouncrsaii upe3 xumuyecko
yucrene. « Nedistit chemicky. - Ne kemicno Cistiti. - Nu curatati chimic. - Nevalyti cheminiu badu. - Neveikt kimisko
i hastad: «Nemojte kemijski

sanu. - Arge piliidke p «Kuru temi yapmayin. - AnayopevETal 1o 0Teyvo
Cistiti.  Ne nositi na suvo Cicenje. « He nogiepratb xummnyeckoit yucTke.

. . Do not bleach. - Nicht bleichen. - Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. « Nao utilizar
A alvejante. - Niet bleken. - Ma ikke blekes. - Ma ikke bleges. « Far ej blekas. - Ei saa valkaista.  Nie wybielac. - Ne fehéritse.
A « Nebélit. - He usbensait. - NepouZivat bielidlo. - Ne beliti. - Nu folositi inalbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge
, valgendage. - Camasir suyu kull « Amayopevetat 1 xprion A 0. - Nemojte i

« He ot6enusars.

i. « Ne izbeljivati.

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKING ﬂ Trademark. o Coverall manufacturer. o Model identification - Tyvek® 400 Dual CHF5 is the model
name for a hooded protective coverall with cuff, ankle, facial and waist elastication. This instruction for use provides information on this coverall.
o(E marking - Coverall complies with requirements for category Ill personal protective equipment according to European legislation, Regulation (EU)
2016/425. Type-examination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identified by the
ECNotified Body number 0598. e Indicates compliance with European standards for chemical protective clothing. G Protection against particulate
radioactive contamination according to EN 1073-2:2002. & EN 1073-2 clause 4.2 requires puncture resistance of class 2. This garment meets class1
only. EN 1073-2 dlause 4.2. also requires resistance to ignition. However resistance to ignition was not tested on this coverall. 0 This coverall is
antistatically treated and offers electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2018 when properly groundet 0 Full-body
protection “types”achieved by this coverall defined by the European standards for chemical protective clothing: EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (Type 5)
and EN 13034:2005+A1:2009 (Type 6),0Wearer should read these instructions for us @ zing pictogram indicates body measurements (cm) &
correlation to letter code. Check your body measurements and select the correct size.m ountry of origin. @2 Date of manufacture. @ Flammable
material. Keep away from fire. This garment and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially
flammable envircnments.@ Do not re-use. @Otherceniﬁiation(s) information independent of the CE marking and the European notified body
(see separate section at end of the document).

PERFORMANCE OF THIS COVERALL:

FABRIC PHYSICAL PROPERTIES

Test Testmethod Result EN Class*

Abrasion resistance EN 530 Method 2 >100cycles 2/6***

Flex cracking resistance EN1507854 Method B >100000cycles 6/6%**
Trapezoidal tear resistance EN1S09073-4 >10N 1/6
Tensile strength ENIS013934-1 >30N 1/6
Puncture resistance EN863 >5N 1/6
Surface resistance at RH 25% ** EN 1149-1:2006 - EN1149-5:2018 _inside and outside < 2,5x10°0hm N/A

N/A=Not applicable * According to EN 14325:2004 ** See limitations of use ***Visual end point
Chemical Penetrationindex - EN Class* Repellencyindex - EN Class*
Sulphuricacid (30%) 3B 33
Sodium hydroxide (10%) 3B 23
*According to EN 14325:2004

Test Test result ENClass
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN IS0 13982-2) Pass™«L_82/90<30%-L8/10<15% ™ N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >5 13*
Type 6: Low level spray test (EN1S0 17491-4 Method A) Pass N/A

Seam strength (EN150 13935-2) >50N 2/6***

N/A=Notapplicable *Test performed with taped cuffs, ankles, hood and zipper flap
**82/90means91,1% me values <30%and8/10 means 80% L, values <15 % ***According to EN 14325:2004
Forfurtheri ion about the barrier p please contact your supplier or DuPont: tyvek.com/ppe

RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: This coverallis designed to protect workers from hazardous
substances, or sensitive products and processes from contamination by people. Itis typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions,
for protection against fine particles (Type 5) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions
and tightly connected to the hood and additional taping around the hood, cuffs, ankles and zipper flap are required to achieve the claimed protection.

LIMITATIONS OF USE:This garment and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks orin potentially
flammable environments. The fabrics melt at about 135°C. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances
may require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by the this coverall. The user must ensure suitable reagent
to garment compatibility before use. For enhanced protection and to achieve the claimed protection in certain applications, taping of cuffs, ankles, hood
and zipper flap will be necessary. The user shall verify that tight taping is possible in case the application would require doing so. Care shall be taken when
applying the tape, that no creases appear in the fabric or tape since those could act as channels. When taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape
should be used and overlap. This garment meets the surface resistance requirements of EN 1149-5:2018 when measured according to EN 1149-1:2006. The
antistatic treatment is only effective in a relative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer.
The electrostatic dissipative performance of both the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance between the person
wearing the electrostatic dissipative protective clothing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/flooring system, use of a
grounding cable, or by any other suitable means. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of flammable
orexplosive atmospheres or while handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing s intended to be worn in Zones 1,
2,20,21and 22 (see EN 60079-10-1[7] and EN 60079-10-2 [8]) in which the minimum igniti gy of any explosive hereis not less than 0.016 ).
IFU.2




Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres orin Zone 0 (see EN 60079-10-1[7]) without prior approval
of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative clothing can be affected by relative humidity,
wear and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during
normal use (induding bending and movements). In situations where static dissipation level is a critical performance property, endusers should evaluate the
performance of their entire ensemble as worn including outer garments, inner garments, footwear and other PPE. Further information on grounding can be
provided by DuPont. Please ensure that you have chosen the garment suitable for your job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall
performa risk analysis upon which the user shall base their choice of PPE. The user shall be the sole judge for the correct combination of full body protective
coverall and ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.) and for how long this coverall can be worn on a specific job with
respect to its protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept any responsibility whatsoever for improper use of this coverall.

PREPARING FOR USE: In the unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: This coverall may be stored between 15 and 25°Cin the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont has
performed ageing tests with the conclusion that these fabrics retain adequate physical strength over a period of 8 years. The antistatic properties may reduce
over time. The user must ensure the dissipative performance is sufficient for the application. Product shall be transported and stored inits original packaging.

DISPOSAL:This coverall can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
regulated by national or local laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Declaration of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM_INNENETIKETT @ Marke. @ Hersteller des Schutzanzugs. @) Modellbezeichnung —
Tyvek® 400 Dual CHF5 ist die Modellbezeichnung fur einen Schutzanzug mit Kapuze und Gummiziigen an den Armel- und Beinenden, der Kapuze und
in derTaille. Diese Gebrauct eisung enthalt | ionen iiber diesen Schutzanzug. o CE-Kennzeichnung — Dieser Schutzanzug entspricht
den europaischen Richtlinien iiber persdnliche Schutzausriistungen, Kategorie |11, gemé8 Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des Typen- und
Qualitatssicherungszertifikats erfolgte durch SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Code der Zertifizierungsstelle: 0598. @) Weist
auf die Ubereinstimmung mit den européischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung hin. e Schutz vor Kontamination durch
radioaktive Partikel nach EN 1073-2:2002. & EN 1073-2 Ziffer 4.2 fordert DurchstoBfestigkeit der Klasse 2. Diese Schutzkleidung erfiillt nur die
Kriterien fir Klasse 1. EN 1073-2 Ziffer 4.2 erfordert dariiber hinaus Feuerwiderstand. Der Feuerwiderstand dieses Schutzanzugs wurde jedoch nicht in
Tests diberpriift. o Dieser Schutzanzug ist antistatisch behandelt und bietet bei ordnungsgeméBer Erdung Schutz gegen elektrostatische Aufladung
gemaB EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149-5:2018. 0 Ganzkdrperschutztypen, die von diesem Schutzanzug erreicht wurden, gema den
européischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung: EN 150 13982-1:2004--A1:2010 (Typ 5) und EN 13034:2005+A1:2009 (Typ 6).

Anwender sollten diese Hinweise zum Tragen von Chemikalienschutzkleidung lesen. @ Das GroBenpiktogramm zeigt KorpermaBe (cm) und
ordnet sie den traditionellen GroBenbezeichnungen zu. Bitte wahlen Sie die Ihren KorpermaBen entsprechende GroBe aus. @) Herstellerland.
@ Herstellungsdatum. @) Entflammbares Material. Von Flammen fernhalten. Dieses Kleidungsstiick und/oder diese Materialien sind nicht
flammhemmend und diirfen nicht in Gegenwart von groBer Hitze, offenem Feuer Funkenblldung oderin potentiell brandgefahrdeten Umgebungen
eingesetzt werden. @) Nicht wiederverwenden. @Wenere Lertifizie bhéngig von der CE-Kennzeichnung und der
europdischen Zertifizierungsstelle (siehe separaten Abschnitt am Ende des Dokuments).

LEISTUNGSPROFIL DIESES SCHUTZANZUGS:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test hod bi EN-Klasse*
Abriebfestigkeit EN 530 Methode 2 >100Zyklen 2/6***
Biegerissfestigkei EN1507854 Methode B >100000Zyklen 6/6***
WeiterreiBfestigkeit ENIS09073-4 >10N 1/6
Zu fesll ken ENIS013934-1 >30N /6
Durch kei EN863 >5N 1/6
Oberflchemdersandbe BN TIA0-T2006- N 145 52018 |1 G huBensele< WA

N/A=Nichtanwendbar * Gemal3 EN 14325:2004 ** Einsatzeinschrankungen beachten ***Visueller Endpunkt
Chemikalie I index - EN-Klasse* bweisungsindex - EN-Klasse*
Schwefelséure (30%) 33 3B
hydroxid (10%) 33 23
* Gemald EN 14325:2004

PRUFLEISTUNG DES GESAMTANZUGS

Test Testergebnis EN-Klasse
Typ 5 Priifung der nach innen gerichteten Leckage von Partikel I d A
(EN1S013982-2) -Ljnm82/90<30% -1 8/10<15%**
Schutzfaktor gemaB EN 1073-2 >5 13*
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitat (EN S0 17491-4 Methode A) Bestand: NA
Nahtfestigkeit (EN 150 13935-2) >50N 2/6***
N/A=Nicht. dbar *Test mit abgeklebten Arm-, Bein- und bschliissen und ak hlussabdeckung
**82/90 bedeutet: 91, 1%a||erL -Wene<30%und8/10bedeulet 80%allerL-Werte<15% ***Gema EN 14325:2004
Fiir weiter ur e wenuenSlesuhhmeanlhrenLleferantenoderanDuPom tyvek.com/ppe

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieser Schutzanzug dient dem Schutz
von Mitarbeitern vor geféhrlichen Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den Menschen.
Typisches Anwendungsgeblet m Abhanglgkeltvon derchemlschen Toxizitdt und den Expositionsbedingungen, ist der Schutz vor feinen Partikeln (Typ 5)
undb oder Spriihnebeln (Typ 6). Eine Vollgesichtsmaske mit einem fiir die Expositionshedingungen geeignetem Filter, die
dicht mit der Kapuze verbundenist, und zusalzhchesAkaehen derKapuzen-, Arm- und Beinabschliisse sowie der ReiBverschlussabdeckung sind erforderlich,
um die angegebene Schutzwirkung zu erzielen.

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Dieses Kleidungsstiick und/oder diese Materialien sind nicht flammhemmend und dirfen nicht in Gegenwart
von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden. Die verwendeten Materialien
schmelzen bei ca. 135 °C. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Spritzern gefahrlicher Substanzen
erfordert mdglicherweise Schutzanziige mit hoherer mechanischer Festigkeit und hheren Barriereeigenschaften, als dieser Anzug sie bietet. Der Trager
muss vor dem Gebrauch sicherstellen, dass die Kleidung fiir die jeweilige Substanz geeignet ist. In bestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an Arm-
und Beinabschliissen, der Kapuze und der ReiBverschlussabdeckung erforderlich sein, um die entsprechende Schutzwirkung zu erzielen. Der Trdger hat
sicherzustellen, dass — soweit erforderlich - ein dichtes Abkleben maglich ist. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darauf, dass sich keine Falten im
Material oderTape bilden, die als Kanéle fiir Kontaminationen dienen kdnnten. Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze Klebestreifen (+/- 10 cm),

die it bringen sind. Dieses Kleid iick erfiillt die Anford hinsichtlich des Oberflachenwiderstandes gema8 EN 1149-5:2018 bei
Messung gemaﬁ EN 1149-1:2006. Die antistatische Ausriistung ist nur funktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter
Erdung von Anzug und Tréger. Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Trégers muss kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der
Widerstand zwischen dem Tvagerderantlstanschen Schutzkleidung und dem Boden weniger als 10°Ohm betrégt. Dies Iasstswch durch entsprechendes
Schuhwerk/entsprechenden Bodenbelag, ein kabel oder andere geeignete hmen erreichen. Elek isch ableitfahige Schutzkleidung darf
nichtin Gegenwart von offenen Flammen, in explosiven Atmosphéren oder wahrend des Umgangs mit oder explosiven Sub: gedffnet
oder werden. Elek isch ableitfahige S idung ist bestimmt fiir das Tragen in Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 (siehe EN 60079-10-1 (7]
und EN 60079-10-2 [8]), in denen die Mindestziindenergie jeglicher explosionsfahigen phare nicht unter 0,016 mJ liegt. Elektrostatisch ableitfahige
S¢ i sollte wederin icherter phare noch in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1 [7]) genutzt werden, ohne vorherige Zulassung
durch den Sicherheitsingenieur. Die antistatische Wirkung der Schutzkleidung kann durch die relative Luftfeuchte, Abnutzung, mdgliche Kontamination
und Alterung beeintrachtigt werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme Materialien wahrend des normalen Gebrauchs (auch beim Biicken und bei
Bewegungen) zu jedem Zeitpunkt durch die antistatisch ausgeriistete Schutzkleidung abgedeckt sind. In Einsatzszenarien, in denen die Leistungsfahigkeit
derelektrostatischen Ableitung eine kritische GroBe darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen Ausriistung, einschlieBlich
duBerer und innerer Schutzkleidung, Schuhwerk und weiterer personlicher Schutzausriistung, vor dem Einsatz iberpriifen. Weitere Informationen zur
korrekten Erdung erhalten Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher, dass die gewahlte Schutzkleidung fiir Ihre Tatigkeit geeignet ist. Beratung erhalten Sie bei
Ihrem Lieferanten oder bei DuPont. Zur Auswahl der geeigneten persdnlichen Schutzausriistung ist durch den Anwenderelne Risikoanalyse durchzufiihren.

Nur der Tréger selbst ist verantwortlich fiir die korrekte Kombination des Ganzkérper-Sch mit erganzend (Handschuhe, Stiefel,
Alemschutzmaske usw.) sowie die Einschatzung der maximalen Tragedauer fiir eine bestimmte Tatigkeit unter Beriicksichtiqung der Schutzwirkung, des
ts sowie der Warmebel DuPont iibernimmt keinerlei q fiir den unsachgemaBen Einsatz dieses Schutzanzugs.

VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schaden aufweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagern Sie diesen Schutzanzug dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 bis 25 °C. Von DuPont
durchgefiihrte Alterungstests haben gezeigt, dass diese Materialien eine angemessene mechanische Festigkeit iber eine Dauer von 8 Jahren behalten. Die
antistatischen Eigenschaften kannen sich im Laufe der Zeit verschlechtern. Der Anwender muss sicherstellen, dass die ableitenden Eigenschaften fiir den
Einsatzzweck ausreichend sind. Das Produkt muss in seiner Origi packung gelagert und transportiert werden.

ENTSORGUNG: Dieser Schutzanzug kann umweltgerecht thermisch oder auf kontrollierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fiir die
Entsorgung kontaminierter Kleidung geltenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.

KONFORMITATSERKLARUNG: Die Konformitétserklarung kann hier heruntergeladen werden: www.safespec.dupont.co.uk

FRANCAIS INSTRUCTIONS D’UTILISATION

MARQUAGES DE L'ETIQUETTE INTERIEURE (@) Marque déposée. @ Fabricant de la combinaison. @) Identification du modéle
- Tyvek® 400 Dual CHF5 est a désignation de cette combinaison de protection a capuche avec élastiques autour des poignets, des chevilles, du visage et
de la taille. Les présentes instructions d'utilisation fournissent des informations relatives a cette combinaison. o Marquage CE - Cette combinaison
respecte les exigences des équipements de protection individuelle de catégorie |1l définies par[a législation européenne dans le réglement (UE) 2016/425.
Les certificats d'examens de type et d'assurance qualité ont été délivrés parSGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifié par le numéro
dorganisme notifié CE0598. é Indique la conformité aux normes européennes en matiére de vétements de protection chimique. @ Protection contre la
contamination radioactive particulaire selon la norme EN 1073-2:2002. A Laclause4.2de lanorme EN1073-2 |mp|\que unerésistancea la perforatlon de
classe 2. Ce vétement respecte \esemgencesdeladasse 1seulement. La clause4 2delanormeEN 1073 2implique égal larésistanceal

Toutefois, cette combinaison n‘a pas été testée pourla résistance a I Cette comk

bénéficie d'un traitement antistatique et offre une
protection électrostatique conforme & la norme EN 1149-1:2006, comprenant la norme EN 1149-5:2018 avec une mise a la terre appropriée. e« Types»
de protection corporelle intégrale atteints par cette combinaison selon les normes européennes en matiére de vétements de protection chimique :

EN 150 13982-1:2004 +A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005 +A1:2009 (Type 6). e Il est recommandeé a |'utilisateur de lire les présentes instructions
dutilisation. @ Le pictogramme de taille indique les mensurations du corps (en cm) et le code de corrélation a la lettre. Prenez vos mensurations et
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chosissez/ataille adaptée. ) Pays dlorigine. @) Date de fabrication. €F) Matériauinflammable. Tenir éloigné dufeu. Cevétementet/ou ces matériauxne
sompaugmfugesmnedowenlpaselreutlhsesaprommnedesuur(edechaleur deflamme nue et d‘étincelles, ni dans des envil

relatives auxautres certificationsindépendantes du marquage CE et d' i ifié europé
lvoulasect\cnsepareeaIaﬁnduducumem).
PERFORMANCES DE CETTE COMBINAISON :
PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU
Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Résistance a |'abrasion EN 530, Méthode 2 >100cycles 2/6***
EN 1507854, Méthode B >100000 cycles 6/6**
ENIS09073-4 >10N 1/6
ENIS013934-1 >30N 1/6
Résistance aa perforation EN863 >5N 1/6
Résistance de surfacea 25 % d'HR** _[EN 1149-1:2006- EN 1149-5:2018 _|intérieur et extérieur < 2,5x 10°ohm N/A

N/A=Non applicable * Selonlanorme EN 14325:2004 ** Consulter les limites d utilisation *** Point limite visuel
RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN 1S06530)
Substance chimique Indice de pénétration - Classe EN* Indice de répulsion - Classe EN*

(30%)
Hydroxyde de sodium (10 %) 33 23
*Selon lanorme EN 14325:2004

PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Essai Résultat Classe EN
Type 5 Essai de fuite vers lintérieur daérosols de particules Réussi* A
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%- L 8/10<15%*
Facteur de protection selon a norme EN 1073-2 >5 1/3*
Type 6: Essaiau brouillard de faible intensité (EN 150 17491-4, méthode A) | Réussi N/A
Force des coutures (EN 150 13935-2) >50N 2/6*%*

N/A=Non applicable *Test réalisé avec poignets, chevilles, capuche et rabat de fermeture a glissiere recouverts de ruban adhésif
**82/90signifie que 91,1% des valeurs mes 30%et8/10signifie que 80 % des valeurs L <15% ***Selonlanorme EN 14325:2004
Pour plus d ions au sujet des per debarriére, contactez votre fournisseur ou DuPont : tyvek.com/ppe

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : Cette combinaison est congue pour protéger les utilisateurs contre les sub-
stances dangereuses, ou pour protéger les produits et procédés sensibles de la contamination par les personnes. Elle est typiquement utilisée, selon la toxicité
chimique et les conditions d'exposition, pour protéger contre les particules fines (Type 5) et les aspersions ou projections limitées de liquides (Type 6). Pour
atteindre le niveau de protection requis, il convient de porter un masque intégral avec filtre adapté aux conditions d'exposition, bien relié a la capuche, ainsi
qu'un ruban adhésif supplémentaire autour de la capuche, des poignets, des chevilles et surle rabat de fermeture a glissiere.

LIMITES D’UTILISATION : Ce vétement et/ou ces matenaux nesont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur,
de flamme nue et détincelles, ni dans des envi bles. Le matériau fond a 135° C environ. Lexposition a certaines parti-
cules trés fines, a des pulvérisations intensives de liquides ou a des projections de substances d peut nécessiter des combinaisons présentant une
plus grande résistance mécanique et des propriétés de barriére supérieures a celles de cette inaison. L'utilisateur doit s'assurer de la compatibilité de tout
réactif avec e vétement avant son utilisation. Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de protection revendiqué dans certaines applications,
il est nécessaire d'appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles, la capuche et e rabat de fermeture a glissiere. Ilincombe a l'utilisateur e vérifier
quil est possible d‘appliquer de fagon étanche un ruban adhésif dans le cadre des applications qui le nécessitent. Lapplication du ruban adhésif nécessite du
soin afin de pas former de faux-pli dans le tissu ou le ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Lors de I'application du ruban adhésif sur la
capuche, il convient d"utiliser de petits morceaux de ruban (+/- 10 cm), en les faisant se recouvrir. Ce vétement répond aux exigences de résistance de surface
de [anorme EN 1149-5:2018 dans le cadre de mesures prises conformément ala norme EN 1149-1:2006. Le traitement antistatique n'est efficace que par une
humidité relative de 25 % ou plus et 'utilisateur doit assurer la correcte mise a la terre du vétement et de 'utilisateur. Les propriétés électrostatiques dissipatives
de lacombinaison et de I'utilisateur doivent étre atteintes en permanence de maniére a ce que la résistance entre le porteur du vétement dissipateur et la terre
soitinférieure a 10° ohm, par exemple par ['utilisation de chaussures/revétement de sol adéquat, d'un cable de mise ala terre, ou par d'autres moyens adaptés.
Il ne faut pas ouvrir ou enlever le vétement électrostatique dissipatif en présence d'une atmosphere inflammable ou explosive, ni pendant lamanipulation de
substancesinflammables ou explosives. Le vétement électrostatique dissipatif est congu pour étre porté dansles zones 1,2, 20, 21 et 22 (se référer aux normes
EN60079-10-1 (7] et EN 60079-10-2 [8]) danslesquelles 'énergie d‘activation minimale de toute atmosphére explosive est dau moins 0,016 mJ. Le vétement
électrostatique dissipatif ne doit pas étre utilisé dans une atmosphere a haute teneur en oxygene ou dans une zone 0 (se référer a la norme EN 60079-10-1
[7]) sans 'approbation préalable de Iingénieur de sécurité. Les pmpneteselectroslathues dissipatives du vétement électrostatique dissipatif peuvent étre
altérées par humidité relative, I'usure et les déchirures, une é || etlevieilli Levétement élect ique dissipatif doit recouvrir
en permanence tous les matériaux non conformes dans les conditions normales d'utilisation (y compris lorsque I'utilisateur se penche ou se déplace). Dans
les situations ol la dissipation statique est un critére de performance essentiel, |'utilisateur doit évaluer les performances de 'ensemble entier, porté avec les
vétements extérieurs, les vétements intérieurs, les chaussures et tout autre équif de protection individuelle. DuPont peut vous fournir des informa-
tions supplémentaires sur la mise a la terre. Vérifiez que vous avez choisi le vétement adapté a votre travail. Si vous avez besoin de conseils, contactez votre
fournisseur ou DuPont. L'utilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle I'utilisateur fondra son choix d‘équipement de protection individuelle.
L'utilisateur est le seul juge de la bonne compatibilité de sa combinaison de protection corporelle intégrale et de ses équipements auxiliaires (gants, bottes,
équipement respiratoire, etc.) et de la durée pendant laquelle il peut porter(ette combinaison pendamun travail particulier, en considération de ses perfor-
mances de protection, de son confort et du stress thermique. DuPont décline touty bilité quant a une utilisation iée de cette combi

PREPARATION A L'UTILISATION : Dans éventualité peu probable de la présence d'un défaut, ne portez pas la combinaison.
STOCKAGE ET TRANSPORT : Cette combinaison peut étre stockée entre 15 °Cet 25 °C dans ['obscurité (boite en carton) et sans exposition au
rayonnement ultra-violet. DuPont a effectué des essais de vieillissement, concluant au fait que ces tissus conservent une résistance mécanique adéquate pen-

dant 8 ans. Les propriétés antistatiques peuvent diminuer avec le temps. L'utilisateur doit sassurer que les performances de dissipation sont suffisantes pour
I'application visée. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage d'origine.

ELIMI NATION (ene combmalsan peut etre mcmeree ouenterrée dans un site d'enfouissement contrdlé sans nuire a l'environnement. Lélimination des
vétement |

par ions nationales et locales.
DECLARATION DE CONFORMITE : La dédlaration de conformité est téléchargeable a I'adresse : www.safespec.dupont.co.uk

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULL'ETICHETTA INTERNA o Marchio registrato. (@) Produttore della tuta. o Identificazione del modello:
Tyvek® 400 Dual CHF5 & il nome del modello di una tuta protettiva con cappuccio con elastico i polsi, alle caviglie, intorno al viso e in vita. Le presenti
istruzioni per I'uso fomlscono mfcrmazmm suquesta tuta. 0 Marchio CE: a tuta soddisfa i requisiti dei dispositivi di protezione individuale di categoria
lc allalegisl europea, regol (UE) 2016/425. | certificati re\anwa\lesamedeltlpoeallagaranna diqualita sonosstati rilasciati
da SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificata dal numero di organismo CE notificato 0598. OIndlna la conformita alle norme
europee in materia diindumenti per la protezione dagliagenti chimici. @ Protezione contro la contaminazione rad\oatnva da pamcolato conformemente
allostandard EN 1073-2:2002. /1\ Ladlausola4.2 dello standard EN 1073-2 prevede la resistenza alla perforazione di classe 2. Questoii oddisfa
soloirequisiti della classe 1. La clausola 4.2 dello standard EN 1073-2 prevede anche la resistenza all’ \gniz‘\one Tunavia laresistenzaall‘ignizione non é stata
testata su questa tuta. ﬂouesta tuta viene sottoposta a un trattamento antistatico e offre protezione elettrostatica in conformita allo standard EN 1149-
1:2006, oltre che allo standard EN 1149-5:2018 se la messa a terra & corretta. e”Tlpoloqle"dl protezione pertutto il corpo ottenute con questa tuta come
definite dagli standard europei in materia di indumenti per la protezione dagli agenti chimici: EN 10 13982-1:2004 + A1:2010 (tipo 5) e EN 13034:2005 +
A1:2009 (tipo6). e L'utilizzatore deve essere a conoscenza delle presenti istruzioni per |'uso. m Il pittogramma delle misure indica le misure del corpo
(cm) ela correlazione con || codice formato da lettere. Verificare le proprie misure e scegliere la taglia corretta. @Paese diorigine. Q Data di produzione.
Materialei Tenere lontano dal fuoco. Questo ind /otessuto non & ignifugo e non deve essere usatoin prosslmnad\fomwd\(alme
fiamme libere, cintille 0 in ambienti potenzialmente infiammabili. @) Non riutilizzare. () @) Altrei ionirelative alle certificazioni indipend
dal marchio CE e dall'organismo europeo notificato (vedere la sezione separata alla fine del documento).

PRESTAZIONIDI QUESTATUTA:

PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

Prova Metodo di prova Risultato Classe EN*
all'abrasione EN 530 (metodo 2) >100dicli 2/6***
allarottura per flessione |EN 1507854 (metodo B) >100.000 cicli 6/6***
allostrappo trapezoidale |ENIS09073-4 >10N 1/6
Resistenza alla trazione ENIS013934-1 >30N 1/6
alla perforazione EN863 >5N 1/6
Resstita superficale con umidey 1145.12006.E41149-52018  [ntema destema<2,5x 1000 WA

N/A=Non applicabile * In conformita allo standard EN 14325:2004 ** Vedere le limitazioni d'uso *** Punto di osservazione finale
RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN 150 6530)
Composto chimico

3B
23

33
*In conformita allo standard EN 14325:2004

PRESTAZIONI DELL'INTERATUTA

Prova Risultato della prova Classe EN
T\paS:p(ovapgrladetgrminazionedellaperditaditenutaintemadi Superata*-[ 82/90<30%- A
aerosol di particelle fini (EN1S0 13982-2) L 8/10<15% %

Fattore di protezione in conformita allo standard EN 1073-2 >5 13*
Tipo 6: prova allo spruzzo dibasso livello (EN IS0 17491-4, metodo A) Superata N/A
Resistenza delle cuciture (EN150 13935-2) >50N 2/6**

N/A=Nonapplicabile *Prova effettuata con cappuccio, polsi, caviglie e patta con ceriera nastrati
**82/90significa cheil 91,1 %dewalonL » <30%e8/10significa che '80% dei valorlL <15% ***In conformita allo standard EN 14325:2004
Perulteriorii joni sulle prestazioni di barriera, il prop i ont: tyvek.com/ppe
RISCHI DA CUI IL PRODOTTO E CONCEPITO PER OFFRIRE UNA PROTEZIONE: questa tuta & concepita per proteggere
i \avuramn dalle sostanze nocive oppure per proteggere iprodotti e processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle condizioni
di ione e tossicita chimica, | viene usata per fornire una protezione contro particelle fini (tipo 5) e schizzi o spruzzi liquidi di entita moderata
(tipo 6). Per ottenere la protezione dichiarata sono necessari una maschera pienofacciale con filtro adeguato alle condizioni di esposizione e collegato
ermeticamente al cappuccio e ulteriore nastro adesivo attorno al cappuccio, alle caviglie e alla patta con cerniera.
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LIMITAZIONI D'USO: Questo indumento e/o tessuto non & ignifugo e non deve essere usato in prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille
oin ambienti potenzialmente infiammabili. | tessuti fondono a circa 135 °C. Lesposizione ad alcune particelle molto fini, a spruzzi e schizzi liquidi intensi
di sostanze nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera pil elevate di quelle offerte da questa tuta. Lutilizzatore
deve accertarsi della compatibilita dei reagenti con |indumento prima dell'uso. Per maggiore sicurezza e per ottenere il livello di protezione dichiarato in
determinate applicazioni sara necessario rinforzare polsi, caviglie, cappuccio e patta con cerniera con nastro adesivo. L'utilizzatore deve accertarsi che queste
parti si possano nastrare saldamente, se I'applicazione lo richiede. Prestare attenzione, quando si applica il nastro, che non compaiano grinze nel tessuto
o nel nastro poiché potrebbero agire come canali. Quando si rinforza il cappuccio con nastro adesivo, occorre utilizzare piccoli pezzi di nastro (+/- 10 cm)
esovrapporli. Questo indumento soddisfa i requisiti di resistivita superficiale di cui allo standard EN 1149-5:2018 se misurati in conformita allo standard
EN 1149-1:2006. Il trattamento antistatico é efficace solo con umidita relativa del 25% o maggiore e se I'utilizzatore provvede a una messa a terra corretta
sia dellindumento che di chi lo indossa. Le prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche sia della tuta che di chila indossa devono essere ottenute
continuamente in modo che la resistenza tra la persona che indossa lindumento di protezione e la massa sia inferiore a 10°0hm, ad esempio indossando
calzature adeguate o tramite il sistema di pavimentazione, 'uso di un cavo di messa a terra o con un altro sistema idoneo. L'indumento di protezione con
proprieta dissipative delle cariche el iche non deve essere aperto ori inatmosferei bili o esplosive 0 quando si maneggiano sostanze
infiammabili o esplosive. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche & concepito per essere utilizzato nelle Zone 1, 2,
20,21 ¢ 22 (vedere EN 60079-10-1 7] ed EN 60079-10-2 [8]) in cui Ienergia di accensione minima di qualsiasi ambiente esplosivo non & inferiore a 0,016
mJ. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere usato in atmosfere arricchite in ossigeno o nella Zona
0 (vedere EN 60079-10-17]) senza previa approvazione dellingegnere della sicurezza responsabile. Lindumento con prestazioni dissipative delle cariche

elettrostatiche puo essere influenzato dall'umidita relativa, dall'usura, da i dall'invecchiamento. Lind ito di protezione con
proprieta dissipative delle cariche el iche deve coprire tutti i materiali non conformi durante 'uso normale (inclusi i movimenti
ele pieghe di tali materiali). Nelle situazioni in cui il livello i dissipazione delle carich iche @ unac st ionale fond: le, gli

a
utilizzatori finali devono valutare le prestazioni di tutto I'abbigliamento indossato, inclusi gli indumenti esterni e interni, le calzature e altri DPI. DuPont puo
fornire ulteriori informazioni sulla messa a terra. Assicurarsi di avere scelto Iindumento idoneo al lavoro da svolgere. Per ottenere assistenza, contattare il
proprio fornitore o DuPont. Lutilizzatore deve effettuare un‘analisi dei rischi su cui basare la scelta del DPI. Sara I'unico a stabilire qual é la combinazione
corretta dituta pera protezione dituttoil corpo e dispositivi ausiliari (quanti, scarpe, apparecchi di protezione delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo
tale tuta puo essere indossata per un lavoro specifico tenuto conto delle relative prestazioni di protezione, della comodita o dello stress da calore. DuPont
declina qualsiasi responsabilita per |'uso non corretto di questa tuta.

PREPARAZIONE ALL'USO: nell'eventualita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare la tuta.
CONSERVAZIONE E TRASPORTO: questa tuta pud essere conservata trai 15 ei 25 °Cal riparo da fonti di luce (in scatole di cartone) e diraggi
UV. DuPont ha effettuato prove in condizioni di invecchiamento traendo la conclusione che questi tessuti mantengono una resistenza fisica adeguata per

un periodo di 8 anni. Le proprieta antistatiche possono ridursi con il tempo. L'utilizzatore deve assicurarsi che le prestazioni dissipative siano sufficienti per
I'applicazione in questione. Il prodotto deve essere trasportato e conservato nella sua confezione originale.

SMALTIMENTO: questa tutta pud essere incenerita o seppellita in discariche controllate senza che vi sia alcun rischio per l'ambiente. Lo smaltimento
diindumenti contaminati é disciplinato dalla normativa nazionale o locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: la dichiarazione di conformita pub essere scaricata allindirizzo www.safespec.dupont.co.uk

ESPAN INSTRUCCIONES DEUSO

MARCAS DE LA ETIQUETA INTERIOR (@ Marca registrada. @) Fabricante del mono (overol). @) Identificacion del modelo:
Tyvek® 400 Dual CHF5, es la denominacion del modelo de mono de proteccion con capucha y eldsticos en puiios, tobillos, rostro y cintura. Esta
instruccion de uso proporciona informacin sobre este mono. o Marcado CE: el mono cumple con los requisitos de equipo de proteccion personal
de categoria lll de acuerdo a la legislacién europea, Reglamento (UE) 2016/425. Los certificados de examen de tipo y de aseguramiento de la calidad
han sido emitidos por SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, e identificados por el Organismo notificado de la CE nimero 0598.

Indica el cumplimiento de las normas europeas de prendas de proteccion quimica. e Proteccién contra la contaminacidn por particulas radiactivas
seglinlanorma EN 1073-2:2002. /A La dléusula 4.2 de la EN 1073-2 exige una resistencia alas perforaciones de dlase 2. Esta prenda solo cumple laclase 1.
La cldusula4.2. delanorma EN 1073-2 también exige resistenciaala combustion. Sin embargo, la resistencia a la combustion no se ha probado en este mono.

Este mono lleva un tratamiento antiestatico interno y ofrece proteccidn electroestatica conforme a EN 1149-1:2006 y a EN 1149-5:2018 cuando tiene
un contactoatierra adecuado.@”Tipos"de proteccion del cuerpo que consigue este mono definidos por las normas europeas para prendas de proteccion
quimica: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) y EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6). o Elusuario debe leer estas instrucciones de uso. @E\ pictograma
detallas indica las medidas corporales (en cm) y su correlacion con un cédigo alfabético. Compruebe sus medidas y seleccione latalla correcta.@ Pais de
origen. @ Fecha defabri(a(ién.@ Material inflamable. Mantener alejado del fuego. Esta prenda o tejidos no sonignifugos y no deben utilizarse cerca de
calefaccion, llameas, chispas o entomos de trabajo inflamables. @) No reutiizar. é@ Otrainformacidn de certificaciones independiente del marcado
CEy del organismo europeo notificado (consulte la seccion separada al final del documento).

CARACTERISTICAS DE ESTE MONO:

PROPIEDADES FiSICAS DELTEJIDO

Prueba Método de prueba Resultado Clase EN*
Resistenciaa la abrasion EN 530 Método 2 >100ciclos 26
Resistenciaaroturas al doblarse ENIS07854 Método B >100000iclos 6/6***
Resistencia a las rasgaduras ENISO90734 ST0N 106
Resistenciaa la traccion ENIS0 13934-1 >30N /6
Resistencia a las perforaciones EN863 >5N /6
Resistencia superficial aun 25 % de
humedad relafiva** o EN1149-1:2006-EN1149-5:2018  |dentroyfuera<2,5x10°0hm N/A

N/A=Noaplicable * Conforme a EN 14325:2004 ** Consulte las limitaciones de uso *** Punto final visible

RESISTENCIADELTEJIDO A LA PENETRACION DE LIQUIDOS (EN
Quimica ndice de penetrac Indice de repelend

|Acido sulfirico (30%) 33 33
|idrxido de sodio (10%) 33 ]
* Conforme a EN 14325:2004

RENDIMIENTO DE LA PRUEBA DETRAJE COMPLETO

Prueba Resultado dela prueba Clase EN
Tipo 5: Prueba de fuga de particulas de aerosol hacia el interior Aprobado* A
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%- L 8/10<15%*
Factor de proteccion conformea EN 1073-2 >5 13*
Tipo 6: Prueba de aerosol de bajo nivel (EN IS0 17491-4 Método A) Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN 150 13935-2) >50N 2/6*%*

N/A=Noaplicable *Pruebarealizada con pufios, tobillos y capucha recubiertos, y cremallera con tapeta
**82:90significa que el 91,1 % delos valores Lml <30%y?8/10significaque el 80% delosvalores L <15% ***Conformea EN 14325:2004
Paramésinformacion sobre la capacidad de barrera, pdngase en contacto con su proveedor o con DuPont: tyvek.com/ppe

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Este mono esta disefiado
para proteger a los trabajadores contra las sustancias peligrosas, o a los productos y procesos sensibles contra la contaminacion de las personas. Segiin la
toxicidad quimica y las condiciones de exposicion, se suele utilizar como proteccion contra particulas finas (Tipo 5) y salpicaduras o aerosoles liquidos
limitados (Tipo 6). Para consequir la susodicha proteccion se exige una méscara de rostro completo con filtro que resulte adecuada para las condiciones de
exposicion y tenga una conexidn estanca con la capucha y los cierres adicionales alrededor de la capucha, los pufios, los tobillos y la cremallera con solapa.

LIMITACIONES DE USO:Estos tejidos, o prendas, no son ignifugos y no deben utilizarse cerca de calefaccion, llamas, chispas o entornos de trabajo
inflamables. Los tejidos se funden a aproximadamente 135 °C. La exposicidn a algunas particulas muy finas, aerosoles liquidos intensivos y salpicaduras de
sustancias peligrosas puede exigir el uso de monos de una fuerza mecénicay propiedades de barrera superiores a as ofrecidas por este mono. El usuario debe
asegurarse de que existe una compatibilidad adecuada entre el reactivo y la prenda antes de utilizarla. Para aumentar la proteccion y consequir la proteccion
reivindicada en determi licaciones, seré o el sellado de pufios, tobillos, capucha y cremallera con solapa. El usuario deberé verificar si el sellado
hermético es posible en el caso de que la aplicacion asf lo exija. La cinta deberé aplicarse con cuidado para que no aparezcan pliegues en ella o en el tejido,
dado que estos podrian actuar como canales. Al sellar la capucha con la cinta, esta debe utilizarse y superponerse en trozos pequefios (+/- 10 cm). Esta prenda
cumple los requisitos de resistencia superficial de EN 1149-5:2018 cuando se miden conforme a EN 1149-1:2006. El tratamiento antiestatico solo es eficaz
enun ambiente de humedad relativa del 25 % o superior, y el usuario deberé asegurar una conexidn a tierra adecuada tanto de la prenda como del usuario.
La capacidad de disipacion electroestatica tanto del traje como del usuario debe conseguirse de forma continua, de la misma manera que la resistencia entre
la persona que lleva la ropa protectora con capacidad de disipacion electroestatica y la tierra debe ser menor de 10°0hm, es decir, mediante el uso de un
sistema adecuado de calzado/conexién a tierra, el uso de un cable a tierra o cualquier otro medio que sea adecuado. Las prendas de proteccion con capacidad
de disipacion electroestatica no podran abrirse ni quitarse mientras se esté en presencia de atmdsferas inflamabl plosivas o durante lamanipulacién de
sustancias inflamables o explosivas. El uso previsto de las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electrostatica es para las Zonas 1,2, 20,21y 22
(véase EN60079-10-1[7]y EN 60079-10-2[8]), donde la energia de ignicion minima de cualquier atmadsfera explosiva no seainferiora 0,016 mJ. Las prendas
de proteccion con capacidad de disipacidn electrostatica no podran utilizarse en atmdsferas enriquecidas con oxigeno ni en la Zona 0 (véase EN 60079-10-1
[71) sin la aprobacion previa del responsable de sequridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible contaminacidn y la antigiiedad pueden afectar la
capacidad de disipacion electroestatica de las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electroestatica. Las prendas de proteccion con capacidad de
disipacion electroestatica deberan cubrir todo el material logado durante su uso normal (incluyendo flexiones y movimientos).
Enssituaciones donde el nivel de disipacion estatica sea una propiedad fundamental del rendimiento, los usuarios finales deben evaluar el rendimiento del
conjunto completo tal y como lo utilicen, incluyendo prendas exteriores e interiores, calzado y otros equipos de proteccion personal. DuPont puede aportar
informacion adicional sobre la conexion a tierra. Aseguirese de elegir la prenda de proteccion adecuada para su trabajo. Si necesita asesoramiento, pngase
en contacto con su proveedor o con DuPont. El usuario deberé analizar el riesgo a partir del cual realizaré su eleccion del equipo de proteccién personal. Serd
el tinico que pueda determinar la combinacidn correcta del mono de proteccion de cuerpo completo y sus accesorios (guantes, botas, equipo de proteccion
respiratoria, etc.) y durante cuanto tiempo se podrd utilizar este mono para un trabajo especifico en relacidn con su capacidad de proteccion, comodidad de
us0 0 estrés por calor. DuPont no aceptard ninguna responsabilidad por el uso incorrecto de este mono.

PREPARACION PARA EL USO: Enel caso poco probable de que existan defectos, no utilice el mono.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Este mono puede almacenarse a una temperatura de 15 a 25 °Cen la oscuridad (caja de carton) sin
exposicion a la luz de UV. DuPont ha realizado pruebas de envejecimiento y ha llegado a la conclusion de que estos tejidos conservan una resistencia fisica
adecuada durante un periodo de 8 afios. Las propiedades antiestaticas pueden disminuir con el tiempo. El usuario debe asequrarse de que la capacidad de
disipacion sea suficiente para la aplicacion. El producto deberd transportarse y almacenarse en su embalaje original.

ELIMINACION: Este mono puede incinerarse o enterrarse en un vertedero controlado sin dafiar el entorno. La eliminacion de prendas contaminadas
estd regulada porlas leyes nacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: LaDeclaracion de conformidad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk




PORTUGUES INSTRUGOES DE UTILIZACAO

MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR @) Marca comercial. @) Fabricante do fato. @) Identificagio do modelo - Tyvek® 400 Dual CHFS
€0 nome do modelo de fatos de protecéo com capuz integrado, e eldstico nos punhos, tornozelos, zona facial e cintura. Estas instrugdes de utilizagdo
contém informades sobre este fato. @) Marcacdo CE - 0 fato satisfaz os requisitos referentes a equipamento de protecao individual da categoria lll,
nos termos da legislagao europeia, requlamento (UE) 2016/425. Os certificados de tipo e de garantia de qualidade foram emitidos pela SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificada pelo organismo notificado CE com o nimero 0598. o Indica a conformidade com as normas
europeias relativas a vestudrio de protecdo contra produtos quimicos. o Protecdo contra contaminagdo radioativa na forma de particulas, de acordo
com a norma EN 1073-2:2002. A Anorma EN 1073-2, dldusula 4.2, requer resisténcia a perfuracdo da classe 2. Esta pega de vestudrio cumpre
apenas a classe 1. A norma EN 1073-2, cléusula 4.2 também requer resisténcia a ignicao. No entanto, a resisténcia a ignicao nao foi testada neste fato.

Este fato possui um tratamento antiestatico e proporciona protecdo eletrostdtica de acordo com a norma EN 1149-1:2006, incluindo a norma EN 1149-
5:2018, se devidamente ligado a terra. @) Tipos” de protecao de corpo inteiro obtidos por este fato definidos pelas normas europeias para vestudrio de
protegdo contra produtos quimicos: EN S0 13982-1:2004 -+ A1:2010 (Tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6). 00 utilizador deve ler estas instrugdes
de utilizagdo. Q) O pictograma de tamanhos indica as medidas do corpo (cm) e a sua correspondéncia com o codigo de letras. Verifique as suas medidas do
corpo eselecione o tamanho correto. Q Pais de origem. Q Datade fabrica;éo.@ Material inflamével. Manter afastado do fogo. Esta peca de vestudrio
e/ou tecido nao é resistente as chamas e ndo deve ser utilizada perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamaveis.
m Nao reutilizar. ® @ Outra(s) informagdo(0es) de certificagdo independente(s) da marcagao CE e do organismo notificado europeu (verifique a
secdo separada no final do documento).

DESEMPENHO DESTE FATO:
PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténcia a abrasao EN 530, método 2 >100ciclos 2/6*%*
Resisténcia a flexdo EN1S07854, método B > 100000 iclos 6/6***
Resisténci pezoidal | EN1S09073-4 >10N 1/6
Resisténcia a trado ENIS013934-1 >30N /6
Resisténcia a perfuracdo EN863 >5N 1/6
Resitendodasuperiieatl ey 114912006 841149-52018 [t exteior<25x10/0hm WA

N/A=Nao aplicavel * De acordo com anorma EN 14325:2004 **Ver limitagdes de utilizacdo *** Ponto final visual

RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAO PORLIQUIDOS (EN 150 6530)

Produto quimico Indice de penetragao - dasse danorma EN* Indicede Egﬁl‘eanfﬁ* dasseda
Acido sulfirico (30%) 33 33
Hidroxido de sddio (10%) 3B 213

*Deacordo comanorma EN 14325:2004

DESEMPENHO NO ENSAIQ DATOTALIDADE DO FATO

Ensaio Resultado do ensaio (lasse danorma EN
Tipo 5: Ensaio de fuga para o interior de particulas de aerossois Aprovado*«L _82/90<30% A
(EN1S013982-2) 1,8/10<15%
Fator de protecdo de acordo com a norma EN 1073-2 >5 13*
Tipo 6: Ensaio de pulverizagdo de baixo nivel (EN 150 17491-4, método A) _|Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN 150 13935-2) >50N 2/6***

N/A=Nao aplicével *Ensaio realizado com punhos, capuz, tornozelos com fita e aba do fecho de correr
**82/90significa 91,1% dos valores L, <30%e8/10 significa 80% dos valores L <15% ***De acordo com anorma EN 14325:2004
Para mais informagdes sobre a eficécia da barreira, contacte o seu fornecedor ou a DuPont: tyvek.com/ppe

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Este fato foi concebido para proteger
os trabalhadores contra substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagao humana. Em funcdo da toxicidade quimica e das
condicdes de exposicao, é geralmente usado como protecdo contra determinadas particulas (Tipo 5) e salpicos ou pulverizacdes liquidas limitadas (Tipo 6).
Para obter a protegdo requerida, é necessario utilizar uma méscara completa com filtro, adequada as condicdes de exposicao e bem presa ao capuz, bem
como aplicar fita adicional em torno do capuz, punhos, tornozelos e aba do fecho de correr.

LIMITAGOES DE UTILIZAGAO: Esta pega de vestudrio e/ou tecido ndo é resistente as chamas e nao deve ser utilizada perto de calor, chama aberta
ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamaveis. 0 tecido derrete a 135 °C. A exposicao a determinadas particulas muito finas, a pulverizacdes
liquidos intensivas e a salpicos de substancias perigosas poderd exigir fatos com resisténcia mecanica e propriedades de barreira superiores as ap das por
estefato. O utilizador deve garantir a adequada compatibilidade entre o reagente e o vesturio, antes da utilizagao. Para reforcar a protecao e obter a protecéo
requerida em determinadas aplicagdes, seré necessario aplicar fita nos punhos, tornozelos, capuz e aba do fecho de correr. O utilizador deve verificar se € possivel
um ajuste hermético, caso a aplicagdo o exija. Devem ser tomadas precaugdes na aplicagéo da fita para que ndo surjam dobras no tecido ou na fita que podem
funcionar como canais. Ao aplicar fita no capuz, utilizar pedagos pequenos (+/- 10 cm) de fita sobrepostos. Este fato satisfaz os requisitos de resisténcia da
superficie da norma EN 1149-5:2018, quando avaliado de acordo com a norma EN 1149-1:2006. 0 tratamento antiestatico s6 é eficaz em niveis de humidade
relativa iquais ou superiores a 25%, e o utilizador dever assegurar a correta ligacao  terra tanto do fato como de quem o enverga. 0 desempenho de dissipagdo
eletrostdtica tanto do fato como de quem o enverga deve ser obtido continuamente, de forma a que a resisténcia entre a pessoa que enverga o vestudrio
protetor dissipativo eletrosttico e a terra seja inferior a 10°0hm (por exemplo, através da utilizagao de calcado/sistema de pavimento adequado, um cabo de
terra, ou outro meio apropriado). Nao abrir ou remover o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico na presenca de atmosferas inflamaveis ou explosivas, ou
durante 0 manuseamento de substancias inflaméveis ou explosivas. 0 vestudrio de protegao de dissipagao eletrostatica destina-se a ser utilizado nas Zonas
1,2,20,21 22 (consulte a norma EN 60079-10-1 (7] e a norma EN 60079-10-2 [8]) no qual a energia de ignicdo minima de qualquer atmosfera explosiva
ndo éinferiora 0,016 mJ. Nao utilizar o vestudrio de protegao de dissipagdo el dticaem iquecidas com oxigénio ounaZona 0 (consultea
norma EN 60079-10-17]) sem a autorizagao prévia do responsavel pela seguranca. 0 desempenho de dissipagao eletrostdtica do vestudrio pode ser afetado
pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminagao e envelhecimento. 0 vestudrio protetor dissipativo eletrostatico deve cobrir p

todos os materiais ndo conformes durante a utilizagao normal (incluindo a torgdo e os movimentos). Nas situagdes em que o nivel de dissipagao eletrostatica
€éuma caracteristica de desempenho crucial, o utilizador final deve avaliar a totalidade do conjunto envergado, incluindo as pecas de vestudrio exteriores e
interiores, o calgado e o restante EPI. A DuPont pode disponibilizar informagdes adicionais sobre ligacdes a terra. Certifique-se de que escolheu o vesturio
adequado para o seu trabalho. Para obter aconselhamento, contacte o seu fornecedor ou a DuPont. 0 utilizador deve efetuar uma andlise de riscos que servira
de base a sua selecdo do EPI. Ele serd o tnico responsavel pela escolha da combinagdo correta de fato de protegdo de corpo inteiro e do equipamento auxiliar
(luvas, botas, equipamento de protegao respiratdria, etc.), bem como pela determinagao do tempo em que este fato pode ser usado numa tarefa especifica
emrelagdo a sua eficdcia protetora, conforto ou esforgo térmico. A DuPont declina quaisquer responsabilidades decorrentes da utilizagao incorreta deste fato.

PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO: No caso improvavel da existéncia de defeitos, ndo utilize o fato.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Esta vestimenta pode ser armazenada a temperaturas entre 15 e 25 °C no escuro (caixa de cartdo) e sem
exposi¢ao a radiagdo UV. A DuPont realizou testes de envelhecimento e concluiu que estes tecidos mantém uma resisténcia fisica adequada durante um periodo
de 8.anos. As propriedades antiestaticas podem diminuir ao longo do tempo. 0 usudrio deve garantir que a eficécia dissipativa é suficiente para a aplicacao.

ELIMINAGAO: Este fato pode serincinerado ou enterrado num aterro controlado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminagdo de vestuério contaminado
€requlada por leis nacionais ou locais.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE: A declaragio de conformidade pode ser transferida em: www.safespec.dupont.co.uk

NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES

BINNENETIKET (@ Handelsmerk @ Fabrikant van de overall. @€)) Modelidentificatie - Tyvek® 400 Dual CHFS is de modelnaam voor een
beschermende overall met kap met elastisch itende mouwen, broekspijpen, gezichts- en rompbeschermi kk ze gebrui ijzing
bevat informatie over deze overall. o CE-markering - Overall voldoet aan de vereisten voor categorie lll persoonlijke beschermingsuitrusting volgens de
Europese wetgeving, Verordening (EU) 2016/425. Ty erzoek en kwalitei ecertificaten werden uitg door SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland, geidentificeerd door het EC Notified Body-nummer 0598. e Geeft overeenstemming aan met Europese normen voor
chemische beschermingsk\eding.e Bescherming tegen besmetting met radioactieve deeltjes volgens EN 1073-2:2002. /AN EN1073-2 clausule 4.2
eist materiaal dat een lekweerstand van klasse 2 heeft. Dit kledingstuk voldoet slechts aan klasse 1. EN 1073-2 clausule 4.2. eist tevens materiaal dat bestand
is tegen ontsteking. Bij deze overallis die eigenschap echter niet getest. @) Deze overall is antistatisch behandeld en biedt elektrostatische bescherming
volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2018, mits correct geaard. @€J) “Typen” volledige lichaamsbescherming voor deze overalls bepaald door de
Europese normen voor chemische beschermingskleding: EN 150 13982-1:2004-+A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005+A1:2009 (Type6).0|)e dragervan de
kledingstukken dient deze et tie: 1e|ezen.®Pictcgram metmaten geeft delict (cm) en de onderling hang met de lettercod
weer. Controleer uw lichaamsmaten en selecteer de juiste maat. m Land van herkomst. Q Productiedatum. @ Brandbaar materiaal. Weghouden van
vuur. Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur, vonken of in potentieel
brandbare i @Nim' i ®@Andere certificeringsinformatie onafhankelijk van de CE-markering en de Europese aangemelde
instantie (zie het afzonderlijke hoofdstuk achterin het document).

PRESTATIES VAN DEZE OVERALL:

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test Testmethode Resultaat EN-Klasse*
Slijtweerstand ENS: hode2 >100 cycli 26
Buig-enscheurweerstand EN1507854 methode B >100.000 cycli 6/6"**
Trapezoidale scheurweerstand ENIS09073-4 >10N /6
Treksterkte EN15013934-1 >30N 1/6
Perforati | EN863 >5N /6
OpperviatenerstandbjH25%* [ENT149-12006-ENT1ags20rg - Pmencideen uitene nt,

n.v.t. = nietvan toepassing * Overeenkomstig EN 14325:2004 ** Zie gebruiksbeperkingen ***Visueel eindpunt

WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VANVLOEISTOFFEN (EN 150 6530)

Chemisch Penetratie-index - EN-klasse* ingsindex - EN-klasse*
Zwavelzuur (30%) 3B 3B
i (10%) 33 213

*Overeenkomstig EN 14325:2004
IFU.6



TESTRESULTATEN VOLLEDIGE UITRUSTING

Test Testresultaat EN-klasse
§ . . Geslaagd*
Type 5: test op inwaartse lekkage van aerosoldeeltjes (ENIS013982-2) | me 82/90<30%+L8/10<15% nvt.
Beschermingsfactor komstig EN 1073-2 >5 13*
Type 6: sproeitest laag niveau (EN 150 17491-4 methode A) Geslaagd nvt.
Naadsterkte (EN1S013935-2) >50N 206

n.v.t.=nietvan toepassing *Test uitgevoerd met afgeplakte mouwen, broekspijpen, kap enritsafdekking
**82/90 betekent91,1%L _ -waarden <30%en8/10 betekent 80% -waarden <15% ***Overeenkomsti EN 14325:2004
Voor meerinformatie overde beschermende prestatie, kunt u contact opnemen met uw leverancier of DuPont: tyvek.com/ppe

RISICO’S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overall dient om arbeiders te
beschermen tegen sthadell]ke stoffen of om gevoelige producten en processen te beschermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk van de chemische
qiftigheid en de bl figh wordt de overall k gebruikt voor beschermlngtegen fijne deeltjes Type 5) enbeperkte vloeibare
spatten ofbespmelmgen (Type 6). Een volledig gezichtsmasker met filter dat geschikt is voor de b itend aan de kap
is bevestigd met extra tape rond de kap, mouwen, broekspijpen en ritsafdekking, is noodzakelijk om de vereiste bescherming 1e verknjgen,

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte,
open vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. De stof smelt bij ongeveer 135 °C. Bij blootstelling aan bepaalde zeer fijne deeltjes, intensieve
vloeibare besproeiing en spatten van gevaarlijke stoffen, zijn overalls nodig met een hogere mechanische sterkte en betere beschermende eigenschappen
dan wat deze overall biedt. Vodr gebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat het reagens compatibel is met de kledingstukken. Voor een betere
bescherming en om te zorgen voor de vereiste bescherming in bepaalde toepassingen, moeten de mouwen, broekspijpen, kap en ritsafdekking worden
afgeplakt. De gebruiker moet controleren of nauwsluitend afplakken mogelijkis als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren
want ermogen geen vouwen in de stof of de tape zitten omdat dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. Bij het vastplakken van de kap moeten kleine
stukken (+/-10 cm) tape worden gebruikt die e\kaar lappen. Deze kledingstukken voldoen aan de opperviak dvereisten van EN 1149-5:2018
wanneer deze worden g komstig EN 1149-1:2006. De antistatische behandeling is alleen effectiefin een relatieve luchtvochtigheid van 25%
of hoger en de gebruiker moet zorgen voor een correcte aarding van zowel het kledingstuk als van zichzelf. De elektrostatisch dissipatieve prestatie van
z2owel het kledingstuk als de drager moet doorlopend op zodanige wijze worden bewerkstelligd dat de weerstand tussen de persoon die de elektrostatisch
dissipatieve beschermende kleding draagt, en de aarde niet meer dan 10°0hm bedraagt buvoorbee\d door het gebrulk van gepast schoeisel/een gepast

I gebruik van een aardingskabel of andere passende middelen. Elek h kleding mag niet worden geopend of
worden verwijderd in aanwezigheid van brandbare of explosieve atmosferen of terwijl er met brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt. Elektrostatisch
dissipatieve beschermingskleding is bedoeld om te worden gedragen in Zones 1,2, 20, 21 en 22 (zie EN 60079 10 1[7] en EN 60079-10-2 [8]) waarin de

minimale ontvlammingsenergie van enige explosieve atmosfeer niet minder s dan 0,016 mJ. E h dissipatieve beschermi ing mag niet
worden gebru\kl in metzuumof vemjkte atmosferen of in Zone 0 (zie EN 60079-10-1[7]) zonder de d dkeuring van de delijke
id De h dissipatieve prestaties van de elektrostatisch dissipatieve kledingstukken kunnen worden aangetast door slijtage,

mogelijke vervuiling en ouderdom. El isch dissipatieve besct moet tijdens normaal gebruwk (inclusief buigingen en bewegingen)
voortdurend alle stoffen bedekken die niet conform de normen zijn. In situaties waarin het statische dissipatieniveau een kritieke prestatie-eigenschap is,
moeten eindgebruikers de prestaties evalueren van hun volledige uitrusting zoals die wordt gedragen, inclusief bovenkleding, onderkleding, schoeisel en
andere persoonlijke beschermingsuitrusting. Meer informatie over de aarding kunt u verkrijgen bij DuPont. Zorg ervoor dat u het geschikte kledingstuk voor
uw werkzaamheden hebt gekozen. Voor advies kunt u terecht bij uw leverancier of DuPont. De gebruiker moet een risicoanalyse uitvoeren waarop hij zijn
keuze van persoonlijke beschermlngsumusnng dient te baseren. De gebruiker oordeelt als enige wat de juiste comblnane is van de overall voor volledige
lichaamsbescherming en de llende uitrusting (handschoenen, veiligheidsschoeisel, uitrusting voor herming, enzovoort), en hoelang
deze overall kan worden gedragen voor een specifieke opdracht, waarbij hij rekening houdt met de beschermende prestaties, het draagcomfort en de
hittebestendigheid. DuPont draagt geen enkele verantwoordelijkheid voor verkeerd gebruik van deze overall.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall nietin het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.

OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overall dient in donkere ruimtes (kartonnen doos) te worden opgeslagen, met een temperatuur tussen 15 en 25
°Cen zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft verouderingstests uitgevoerd en kwam tot de conclusie dat deze stoffen gedurende 8 jaar voldoende
natuurlijke sterkte behouden. De antistatische eigenschappen kunnen in de loop der tijd afnemen. De gebruiker moet ervoor zorgen dat de dissipatieve
prestatie voldoende is voor het gebruik. Het product moet worden getransporteerd en opgeslagen in de originele verpakking.

VERWIDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN: Deze overall kan op milieuvriendelijke wijze worden verbrand of
op een gecontroleerde stortplaats. De verwijdering van besmette kledingstukken wordt | d door nationale of lokale wetten.

CONFORMITEITSVERKLARING:Dec jtei ing kan word op: www.safespec.dupont.co.uk

NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDE @) Varemerke. @) Produsentav dressen. e\demlﬁkaslcn avmodellen—Tyvek® 400 Dual CHF5 ernavnet

pd envernedress med hette og med elastisitet ved mansjetter, ankel, linning og elastisitet mot ansiktet. Denn ingen inneholder infc
som gjelder denne kjeled: CE-merking — Kjeled ppfyller kravene il personlig verneutstyr i kategori Il ihenhold til europeisk lovgivning,
forordning (EU) 2016/425. Sertifikater for typegodk tetssikring er utstedt av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som

identifiseres som EUTeknisk kontrollorgan nr. 0598. o»\nglrsamsvarmed gjeldende europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier. eBeskytte\se
motradioaktiv forurensing fra partikleri henhold til EN 1073-2:2002. &EN 1073-2 punkt 4.2 krever motstand mot gjennomstikking klasse 2. Dette plagget
oppfyller kun kravene il klasse 1. EN 1073-2 punkt 4.2. krever ogsa motstand mot antennelse. Denne kjeledressen har imidlertid ikke blitt testet med hensyn
til motstand mot antennelse. ﬂDennekJeIedressen eramlstauskbehandletogglrelektmstatlskbeskyttelse|henholdtll EN 1149-1:2006 i kombinasjon
med EN 1149-5:2018 ved korrekt jording. e “Typene” beskyttelse av hele kroppen som oppnas med denne kjeledressen slik det er definert i europeiske
standarder for vernetay mot kjemikalier: EN 1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). 0 Brukeren mé lese denne
bruksanvisningen. @Symboleneforsmrrelseanglr kroppsmal (cm) og forhold til bokstavkoder. SJekk mal pa kmppenforavelge korrekt smrrelse m
Opphavsland. QPmdukSJonsdato @Brennhartmatenale Holdes pé avstand fra apenild. Dette plagget og/eller ialene er ikke i

og skal ikke brukes i naerheten av varme, &pen ild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. @Z) Skal ikke gjenbrukes. ®@Andre sertifiseringer
uavhengig av CE-merkingen og det europeiske tekniske kontroll (se egetavsnittislutten av dokumentet).

KJELEDRESSENS EGENSKAPER:

MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test T d Resultat EN-Klasse*
Slitestyrke EN530-metode 2 >100sykluser 2/6%**
Motsandmotspreddamelse ey 150 7854-metode > 10000sykuser 616
Trapesoidal rivefasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
kkfasth ENIS013934-1 >30N /6
Motstand mot gj ikki EN863 >5N /6
Overflatemostand ved RH 25 %** EN1149-1:2006-EN 1149-5:2018 [innside og utside <2,5x 10°0hm IR

I/R=Ikke relevant * | henhold til EN 14325:2004 ** Se begrensninger for bruk *** Synlig endepunkt
Kjemikalie j ingsindeks — EN-klasse* ingsil EN-klasse*
Svovelsyre (30%) 33 3B
i id (10%) 33 213
*[henhold il EN 14325:2004

EGENSKAPER FOR HEL DRESS

Test Testresultat EN-klasse
Type 5: Partikkelaerosoltest — innvendig lekkasje (EN 150 13982-2) Godent* IR
ype>: gexies) L, 82/90<30%:L8/10< 15%*
kyttelsesfaktori henhold til EN 1073-2 >5 113*
Type 6: Spruttest —lav styrke (EN1S0 17491-4 metode A) Godkjent IR
Somstyrke (EN 150 13935-2) >50N 2/6***

I/R=Ikke relevant *Testen er utfort med teip over mansjetter, ankler, hette og glidelasklaff
**82/90betyr91 T%avl, »verdler<30% 098/10betyr80%avL -verdier <15% ***Ihenhold til EN 14325:2004
pene kan fas hos forhandler eller DuPont: tyvek.com/ppe

RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Denne kjeledressen er beregnet pa & beskytte mennesker
mot farlige stoffer, eller falsomme produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. Avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering
brukes den vanligvis til beskyttelse mot fine partikler (type 5) og vaeskesprut med begrenset styrke (type 6). En heldekkende maske med filter som er egnet
for eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt ytterligere gjenteiping rundt hette, mansjetter, ankler og glidelasklaff er ngdvendig for
4 oppna den pastatte graden av beskyttelse.

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette plagget og/eller ialene er ikke fl b dige og skal ikke brukesinaerheten av varme, dpenild,
gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. Materialene smelter ved rundt 135 °C. Eksponering for svert fine partikler, kraftig vaeskespray og sprut fra
farlige stoffer kan kreve kjeledresser med hoyere mekanisk styrke og barri kaper enn denne kjeled har. Brukeren md pase at det foreligger
egnet samsvar mellom reagens og bekledning far bruk. For & oppnd ytterligere og den pastatte beskyttelsen ved visse vil det veere
nodvendig & teipe over mansjetter, ankler, hette og glidelasklaff. Brukeren mé pése at det er mulig & teipe godt igjen hvis anvendelsen krever det. Brukeren
mad veere noye ndr teipen pafores, slik at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Ved teiping av hetten ma det
brukes sma teipbiter (+/- 10 cm), og disse skal overlappe hverandre Dette plaggetoppfyller kravene til overflatemotstand i EN 1149-5:2018 ndr malingen

Wi .
Ytterliger

skjerihenhold til EN 1149-1:2006. Den anti er bare effektiv ved en relativ luftfuktighet pa 25 % eller hayere, og brukeren ma pase god
jording av bade plagget og seg selv Dressensog brukerensevnetl\aullade statisk elektrisitet skal vaere kontinuerlig og oppnas slik at motstanden mellom
brukeren av den elek utladend (ESD-bekledning) og jord skal veere mind 10°0hm, f.eks. ved bruk av egnet fottay/qulvsystem,

jordkabel eller andre egnede metoder. ESD-bekledning md ikke dpnes eller tas avi brannfarlige eller eksplosive atmosferer eller ved handtering av brannfarlige
eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk dissipativt vernetay skal brukes i sone 1, 2, 20, 2109 22 (se EN 60079-10-1(7] |09 EN 60079-10-2 [8]), der den minste
antenningsenergien til en eksplosiv atmosfeere ikke er mindre enn 0,016 mJ. Elektrostansk dlsslpatlvt vememy ma ikke brukes i oksygenrike atmosfeerer
ellerisone 0 (se EN 60079-10-1 [7]) uten godkjenning fra ansvarlig sikkerhetsi De elek k utladende k til ESD-bekledning kan
pavirkes av relativ ighet, slitasje, eventuell ing og elde. ESD- ing skal permanent dekke alt ikke-samsvarende materiale ved vanlig
bruk (ogsa ved baying og andre bevegelser). I situasjoner der elektrostatisk utladende egenskaper er av kritisk betydning, ber sluttbrukerne vurdere evnen
il utlade statisk elektrisitet som den samlede bekledningen har, inkludert utvendige plagg, innvendige plagg, fottay og annet personlig verneutstyr. Mer
informasjon om jording kan fas fra DuPont. Pase at du har riktig plagg for jobben du skal utfare. Trenger du mer informasjon, kan du kontakte en forhandler

eller DuPont. Brukeren md utfore en risikoanalyse som skal danne grunnlaget for valg av personlig Brukeren skal ha det fulle ansvarforvalg
avriktig kombinasjon av heldekkende vemedrexs 0g nlleggsulstyr (hansker sko, ndedrettsvern osv.) og for hvor lenge denne dressen kan brukes pd en
bestemt jobb med tanke pa besk teller DuPont skal ikke holdes ansvarlig for feil bruk av denne kjeledressen.
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KLARGJ@RING FOR BRUK: Hvis kjeledressen mot formodning er defekt, mé du ikke bruke den.

LAGRING OG FRAKT: Denne kjeledressen kan lagres ved temperaturer pa mellom 15 og 25 °Ci marke (i kartongen) uten eksponering for
ultrafiolett lys.DuPont har gjennomfort tester med aldring som har konkludert med at materialene ikke taper fysisk styrke over en 8 periode. De antistatiske
egenskapene kan reduseres over tid. Brukeren mé pase at de utladende egenskapene er tilstrekkelige for den aktuelle bruken. Produktet skal fraktes og
lagresi originalemballasjen.

AVHENDING: Denne kjeledressen kan brennes eller graves ned i regulerte deponier uten at det skader miljaet. Avhending av forurensede klzer er
regulertav nasjonale eller lokal lover.

SAMSVARSERKLARING: Samsvarserklaring kan lastes ned pa: www.safespec.dupont.co.uk

DANSK BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET @ e. @ Producentaf heldragt. @) Modelidentifikation — Tyvek® 400 Dual CHFS er modelnavnet
pa en beskyttende heldragt med haette og elastik ved handled, ankel, ansigt og talje. Denne brugsanvisning indeholder oplysninger om denne heldragt.
etE markning - Heldragten eri overensstemme\se med kravene for kategori Il for personligt beskyttelsesudstyri henhold til forordning (EU) 2016/425

i EU-lovgivningen. Typetest- og kvali blev udstedt af SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsmkl Flnland |dennﬁteret som EU-
bemyndiget organ med nummer 0598. @) Angiver Ise med EU-standarder for kemisk beskyttel [6) mod
radioaktiv partikelkontamineringi henhold til EN 1073-2:2002. &Afsmt“lENmB 2 krever perforeri ke afklasse 2. Denne beklzdni |
opfylder kun kravene il klasse 1. Afsnit 4.21 EN 1073-2 kraever ogsd, at produktet har Den egenskab er dog ikke testet

med denne heldragt. Q Denne heldragt har faet antistatisk behandling og yder beskyttelse mod statisk elektricitet i overensstemmelse med EN 1149-
1:2006, herunder EN 1149-5:2018 med korrektjordforhlndelse é “Typer” af fuld kropsbeskyttelse, som denne heldragt opfylder, og som
defineres af EU-standarder for kemisk beskyttelseshekladning: EN 10 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type
6). 0 Brugeren skal laese denne brugsanvisning for brug. @ Piktogrammet over starrelser angiver kropsmal (cm) og sammenhaeng med
bogstavkuden Kontrollér dine kropsmal, og véelg den korrekte storrelse. QFremsnIImgsIand QFremsnlhngsdato @Brandban materiale.
Hold pa afstand afild. Denne bekladnlngsgensland og/eller stoffet er ikke flammesikret og ma ikke anvendes taet ved varmekilder, &ben ild,

gnister eller i potentielt brandfarli givel M ikke genbrug Oplysninger fra andre certificeringer er uafhangige af CE-
markning og det EU-bemyndigede organ (se separat afsnit i slutnlngen afdokumentet)
HELDRAGTENS YDEEVNE:
Test T d Resultat EN-Klasse*

Slldstyrke EN530metode 2 > 100 cyklusser 2/6%**

dighed over for EN1S07854 metode B >100.000 cyklusser 6/6***
Trapezformet rivemodstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Traekstyrke ENIS0 13934-1 >30N /6
Punkturesi EN863 >5N /6
Overflademodstand pdRH25%**  [EN1149-1:2006+ EN 1149-5:2018 |ind- g udvendigt < 2,5%10° ohm -

—=lkke relevant *Ihenhold til EN 14325:2004 ** Se anvendelseshegraensninger ***Visuelt slutpunkt

STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF VASKER (EN 150 6530)

e L . Indeks for vaeskeafvisende
Kemikalie Gennemtrangningsindeks — EN-klasse’ evne—EN-Klasse*
Svovlsyre (30 %) 3B 3B
id (10%) 33 213

*[henhold til EN 14325:2004

TEST AF HELDRAGTS YDEEVNE

Test Testresultat EN-klasse

§ N . § Bestaet*
Type 5: Test afindadgaende aerosolpartikler (EN S0 13982-2) ‘me B290<30%+L 8/10<15 % -
kyttelsesfaktori henhold til EN 1073-2 >5 13*
Type 6: Test af sprajt af mindre omfang (EN 150 17491-4 metode A) Bestdet -
Somstyrke (EN1S013935-2) >50N 26

= Ikke relevant. *Test udfart med tapede manchetter, ankler, heette og Iynlasflap
**82/90hetyder91 W%L -v&rdler<30%0g8/10hetyder80%[ -veerdier <159% ***| henhold til EN 14325:2004
Foryderliger jukontakte din| dor eller DuPont: tyvek.com/ppe

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Denne heldragt er designet il at beskytte arbejdere mod
farlige stoffer eller sensitive produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Afhngigt af kemisk toksicitet og eksponeringsforhold anvendes den
typisk til beskyttelse mod mikropartikler (type 5) og begraensede vaeskestank eller -sprajt (type 6). Det er nadvendigt med en ansigtsmaske, der daekker
hele ansigtet, med et filter, der er egnet til eksponeringsforholdene og teet omsluttet af haetten, samt tape om haette, manchetter og ankler samt lynlsflap
forat opnd den pastaede beskyttelse.

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Denneb i d og/eller stoffet er ikke ikret og mékk tetved

abenild, gnister elleri potentielt brandfarlige omgivelser. Stoffet smelter ved cirka 135 °C. Eksponering for visse meget fine partikler, intensive vaeskesprojt og
staenk af farlige stoffer kan krzeve heldragter af hojere mekanisk styrke og med hojere spaerreevne, end denne heldragt kan yde. Brugeren skal for anvendelse
sikre passende reagensi forhold til dragtens kompatibilitet. For aget beskyttelse og for at opnd den pastaede beskyttelse under visse former for el
skal man tape manchetter, ankler, h:ftteog Iynlasflap til. Brugeren skal bekreefte, at det er muligt at tape stramt sammen, hvis situationen kreever det. Det
ernadvendigtat hyggelig ved felsen af tapen, sé der ikke kommer folder pa stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe kanaler. Nér hatten
tapes, er det vigtigt at brugesma stykker (+/-10 cm) og overlappe. Denne beklzedningsgenstand apfylderkravenetlloverﬂademodstand iEN1149-5:2018
ved malingi henhold til EN 1149-1:2006. Dragternes antistatiske behandling er kun effektivi en relativ fugtighed pa 25 % eller derover, og brugeren skal sorge
forkorrekt jordforbindelse af bide dragten og brugeren. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af bade dragten og brugeren skal opnas kontinuerligt pé en
sadan made, at modstanden mellem personen, der er ikleedt den iske dissipative b ing, og jorden skal vaere mindre end 10°ohm
—f.eks. ved at vaere iklaedt passendefodtm/brugeetpassendegu\dsystem hruge et Jordkabel eIIeranvendeandrepassendemld\er Elektrostatisk dissipativ
beskyttelsesbeklaedning mé |kkeahnesellenagesaf|naerheden afbrandbare eller ekspl faerer eller under handtering af brandbare eller
eksplosive stoffer. Elek isk dissipativ beskyttelsesbekleedning er beregnet til brug i zonere 1,2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-10-1(7] og EN 60079-10-2
[81), hvor minimum-antaendelsesenergien for enhver eksplosiv atmosfaere ikke er mindre end 0, OlﬁmJ Elektrostatisk dlsslpatlv beskyttelsesbek\aednmg
mé ikke anvendes i miljoer med ltberiget uft, ellerizone 0 (se EN 60079-10-1[7]), uden forudgaende tilladelse fra den ansvarlige sikkerhedsingeniar. Den
eleklroxtamke dlmpallveydeevne afden elektrostatiske dissipative beklaedning kan pavirkes af relativ fugtighed, slitage, mulig kontaminering og ldning.
Ele isk dissipativ besk fning skal hele tiden daekke alle ikke-overensstemmende materialer under normal brug (herunder ved bajning og
bevaegelse). I situationer, hvornlveauetfurxlanskdlssmanonerafafgmendehetydnlngforydeevnen skal xluthrugemeeva\uereydeevnenfmden xamlede
anvendte bekledning, inklusive yderbeklaedni kledning, fodtaj og andet personligt beskyttel; d lysninger om jordforbind
kan fas hos DuPont. Sarg for, at du har valgt beklaedning, der egnersig til din opgave. Kontaktdln IeverandwellerDuPomforradglvnmq herom. Brugerenska\
foretage en risikovurdering, som han/hun skal vaelge sit personlige ud fra. Brugeren skal ligt vurdere den ette i af
helkropsbeskyttelsesdragt og tilharende udstyr (handsker, fodtej, andedraetsheskyttelse osv.) samt vurdere, hvor lzenge dragten kan béeres i forbindelse med
enbestemt opgave, hvad angar den beskyttende ydeevne, komfort og belastning. DuPont kan ikke holdes ansvarlig for forkert brug af denne heldragt.

KLARG@RING TIL BRUG: His der mod forventning observeres en defekt, ma dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Denne heldragt skal opbevares ved mellem 15-25 °Ci marke (papkasse) uden eksponering for UV-lys. DuPont
har udfort aldningstests og er naet frem til den konklusion, at disse materialer bevarer tilstraekkelig fysisk styrke i en periode pé 8 &r. De antistatiske
egenskaber kan forringes over tid. Brugeren skal sarge for, at den dissipative ydeevne er ti g til Produktet skal transp 0g
opbevares i dets originale emballage.

BORTSKAFFELSE: Denne heldragt kan braendes eller nedgraves pa en kontrolleret losseplads uden at skade miljoet. Bortskaffelse af forurenede
dragter skal ske i henhold til nationale eller lokale love.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING:( ingkan downloades pa: www.safespec.dupont.co.uk

SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT oTrademark.O Overallens tillverkare. €J) Modell-ID — Tyvek® 400 Dual CHF5 r modellnamnet

pa en skyddsoverall med huva och resdr i drmslut, benslut, huvkant och midja. Den hér bruksanvisningen innehaller information om denna overall.
CE-mérkning — overallen uppfyller kraven for personlig skyddsutrustning i kategori Ill enligt EU-forordning 2016/425. Typprovnings- och

kvaI\telssaknngscemﬁkaten stlldes ut av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identifieras som anmélt organ nr 0598.

Anger o Ise med europeiska standarder for H mctkemlkallereskydd mot fasta luftburna partiklar inklusive radioaktiva
foreningar enligt EN 1073-2:2002. & EN 1073 2sats 4.2 kraver motstand mot punktering klass 2. Detta plagg motsvarar endast klass 1. EN 1073-
2avsnm42 staller ocksa krav pa svarantandligh a mot antandning har dock inte testats pa denna overall. ﬂ Denna overall ar

behandlad och skyddar mot elek ka urladdningar i enlighet med EN 1149-1:2006 inklusive EN 1149-5:2018 vid korrekt jordning.

0”Typ"av helkroppsskydd som erhalls med denna overall enligt EU:s standarder for skyddsklader mot kemikalier: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010
(typ 5) och EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). 0 Béraren bor lasa denna bruksanvnmng m Flguren forval av storlek anger kroppsman (cm) och
motsvarandestorlekskod. Kontrollera dina métt och vl rtt storlek. ) Tillverkni ffarligt material. Skyddas frén
eld. Plagget och/eller materialen drinte flamhérdiga och skainte anvandas néra vérmekallor, ppen eld eller gnistor eller i potentiellt brandfarliga miljéer.
@ Fér ej dteranvandas. ® @Annan certifieringsinformation som inte &r kopplad till CE-mérkningen eller anmélt organ i EU (e separat avsnitt i
slutetav dokumentet).

EGENSKAPER FOR DENNA OVERALL:

MATERIALETS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-Klass*
gshallfasthet EN530metod 2 > 100 cykler 2/6***
Motstand mot skada vid bajning ENIS07854 metod B >100000 cykler 6/6***
Rivhllfasthet ENIS09073-4 >10N /6
Dragstyrka ENIS013934-1 >30N 1/6
Motsténd mot punktering EN863 >5N 1/6
fresisthtetid 25 % eatv N0 N 9501y MRS oAt ejtllmplgt

*Enligt EN 14325:2004 **Se anvandningsbegransning *** Synlig slutpunkt
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Kemikalie I ionsindex— EN-klass* Fransttningsindex— EN-klass*
Svavelsyra (30 %) 3B 3B
hydroxid (10%) 33 i)
*Enligt EN14325:2004

TESTRESULTAT FOR HEL DRAKT

Test Testresultat EN-klass

B Lo . Godkant* PP
Typ5: -
yp 5: Léckagetestindt med partikelaerosol (EN 150 13982-2) L BUS0<30%-L8/0<15%* ejtillampligt
enligtEN1073-2 >5 13*
Typ 6: Lagnivtest med sprej (EN 150 17491-4 metod A) Godkant ejtillampligt
D kaisommar (EN150 13935-2) >50N 2/6***

Test utfort med tejpade armslut, huva, benslut och dragkedjeslag
**82/90 betyder91,1% me-v‘arden <30%o0ch 8/10betyder80% L -vrden < 15% ***Enligt EN 14325:2004
Kontakta din leverantdr eller DuPont for att fa mer information om barridrprestanda: tyvek.com/ppe

RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Denna overall & avsedd att skydda personer mot skadliga
amnen eller skydda kansliga produkter och processer mot kontamination fran ménniskor. Den anvands i typiska fall - beroende pa kemisk toxicitet och
exponeringsforhllanden — som skydd mot fina partiklar (typ 5) och mindre méngder vatskestank och sprej (typ 6). For att angivet skydd ska uppnés krévs
en hel ansiktsmask med filter som &r anpassat for exponeringsfarhallandena och som dr tétt fast i huvan, samt extra tejp runt huvan, &rm- och bensluten
samt dragkedjans slag.

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialen ar inte flamhérdiga och ska inte anvindas nara varmekallor, 6ppen eld
eller gnistor eller i potentiellt brandfarliga miljer. Materialen smélter vid ca 135 °C. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vtskesprej och
stank av farliga amnen kan kréva en overall med hogre mekanisk styrka och béttre barridregenskaper &n vad denna overall erbjuder. Anvéndaren maste
kontrollera att plagget klarar av reagenset innan plagget anvands. For ytterligare skydd och for att uppna det uppgivna skyddet vid viss anvéndning kan
huvan, dragkedjans slag samt arm- och bensluten behdva tejpas. Anvéndaren ska verifiera att tat tejpning & mdjlig om anvéndningen kréver det. Var noga
med att materialet eller tejpen inte veckas nar du tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (10 cm) och dverlappande
tejpbitar. Plagget uppfyller kraven pé ytresistivitet i EN 1149-5:2018 vid matning enligt EN 1149-1:2006. Antistatbehandlingen & bara effektiv om den relativa
luftfuktigheten ar minst 25 %. Anvéindaren ska ocksa jorda bade plagget och béraren pa lampligt séitt. De elektrostatiskt dissipativa egenskaperna hos bade
drakten och béraren behdver uppnas [dpande s att resistansen mellan den som bér de elektrostatiskt dissipativa skyddskladerna och jord &r mindre dn
108 ohm, exempelvis med hjlp avIampliga skor eller golv, jordledning eller andra limpliga metoder. Klder som skyddar mot elektrostatiska urladdningar
farinte Gppnas eller tas av i utrymmen med antandlig eller explosiv atmosfar eller samtidigt som antandliga eller explosiva amnen hanteras. Klader som
skyddar mot elektrostatiska urladdningar &r avsedda att anvandasizonerna 1,2, 20, 21 och 22 (se EN 6[]079 10-1[7] och EN 60079-10-; Z[8])darexploswa
atmosférers minimala amandnmgsenerglmtearlagre n 0/ 016mJ Klader som skyddarmot laddni fanmeanvandaﬂ b

miljder, eIIerlznnO(seEN60079 10-1(7]) utan foregaend av E for ing hos kladerna
som skyddar mot laddningar kan paverkas av relativ ighet, slitage och anvéndni ‘eventuell ination och dldring. Klader som
skyddar mot i ingar ska under normal anvandning permanent dvertacka alla matenalsom inte uppfyller kraven (aven vid rorelse och
bojning). I situationer dr den statiska urladdningsnivén ar kritisk ska anvandarma bedoma de saml k forytterplagg, innerplagg, skodon och
Gvrig personlig skydd ing som birs. Meri ion om jordning kan fés av DuPont. Se il attduharvallenp\agg som passarforarbelsuppglften

Kontakta din leverantdr eller DuPont om du vill ha rad. Anvéndaren ska genomfora en riskanalys som punkt for valet av personlig
Anvéndaren ér ensam ansvarig for att vlja ratt kombination av heltéckande skyddsoverall och dvrig utrustning (handskar, skor, andningsskydd med mera)
och hur lange overallen kan baras under en specifik arbetsuppgift med avseende pé skyddande egenskaper, komfort och vérme. DuPont taringet som helst
ansvar for foljderna om overallen anvénds pa fel sétt.

FORBEREDELSER: Anvand inte overallen om den mot formodan ar skadad eller trasig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Denna overall ska forvaras mirkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C. DuPont har
genomfort tester av aldringsprocessen. Resultaten visar att materialet bibehaller tillrécklig fysisk styrka under 8 ars tid. De antistatiska egenskaperna kan
forsamras med dldern. Anvéndaren méste verifiera att skyddet mot urladdningar ar tillrackligt for anvandningen. Transportera och forvara alltid produkten
ioriginalforpackningen.

KASSERING: Overallen kan brannas eller laggas pa avfallsupplag utan miljopaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller
lokaltilag eller andra regelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Férsikran om verensstammelse kan laddas ned frén: www.safespec.dupont.co.uk

SUOMI KAYTTOOHJE

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @ ki @ ¢ ja. @ Mallin tunnistaminen — Tyvek® 400 Dual CHS
on mallinimi hupulliselle suojahaalarille, jossa on hihan, nilkan, kasv01enja vyotaron jousto. Tama kaynoohje larjoaa Uetoja Iasta haalarista.

CE-merkintéd — Haalari noudanaa vaatimuksia, jotka on asetenu luokan Il henkilonsuojai EU-lai (EU)
2016/425. Tyyppitarkastus- ja laadunval tifikaatit on myontényt SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ilmoitetun
laitoksen (EY) numeroltaan 0598. o IImalsee kemlalllselta vaaralta tal haitalta suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien
noudattamista. @@ Suojaa radioak dardin EN 1073-2:2002 mukaan. A\ Standardin EN 1073-2 kohta 4.2
edellyttéd luokan 2 puhkeamisenkestavyytta. Tamé vaate tayttad vain luokan 1 vaatimukset. Standardin EN 1073-2 kohta 4.2. edellyttaa myds
syttymisenkestavyyttd. Timan haalarin kohdalla syttymisenkestavyyttd ei kuitenkaan testattu. oTém'a' haalari on késitelty antistaattisesti, ja
se tarjoaa sahkdstaattisen suojan standardin EN 1149-1:2006, mukaan lukien EN 1149-5:2018, mukaisesti, jos se on maadoitettu oikein. eﬁmén
haalarin saavuttamat“kokovartalosuojatyypit”kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukaan:
EN15013982-1:2004-+A1:2010 (tyyppi 5) ja EN 13034:2005+A1:2009 (tyyppi 6). aKayna]antuhsMukea nama kdyttdohjeet. @) Mitoituspiktogrammi
ilmaisee vartalon mitat (cm) ja kirjainkoodivastaavuuden. Tarkista vartalosi mitat ja valitse sopiva koko. @) Alkuperamaa. @) Valmistuspaivamadra.

Syttyva aine. Pidd kaukana tulesta. Tama vaate ja/tai nama tekstiilit ei(vat) ole tulenkestév(i)d, eika sita/niitd tulisi kayttad avotulen tai kipindiden
Iahlsmlla tal kuumassa tai xyttym\salmlssa ympanstossa @ Eisaa kayttad uudelleen. ®® Muiden sertifikaattien tiedot ovat riippumattomia
CE-merkinnastd ja k (Katso erillinen osio asiakirjan lopussa).

TAMAN HAALARIN SUORITUSKYKY:

TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Testi Imé Tulos EN-luokka*
Naarmuuntumisenkestavyys EN 530, menetelmd 2 >100syklid 206+
Joustomurtumisen sieto ENIS07854, menetelmé B > 100000 syklia 6/6***
Puollsuunnlkk;zl:omalllsen ENIS090734 S10N 116
Vetolujuus ENIS013934-1 >30N /6
[ isenkestavyy EN863 >5N 1/6
Pitavastsubtelsesa EN1149-1:2006-EN 114952018 |sisé-jaulkopuoli<2,5X 10°chia B

isovellettavissa * EN 14325:2004:n mukaan ** Katso kayttorajoitukset ***Visuaalinen pé

E/:
TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYA VASTAAN (EN 150 6530)

@al apaisyindeksi— EN-luokka*
\R.kkmappo(m%) 33 33
| hydroksidi (10%) 33 213
*EN 14325:2004:n mukaan
Testi Testitulos EN-luokka
Tyyppi 5: Aerosolihiukkasten sisaanvuototesti (EN 1S0 13982-2) HIiV:SSZY/%L 30%-1,8/10<15%"* ES
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >5 13*
[Tyyppi 6: Matalatasoinen suihketesti (ENIS0 17491-4, Im3A) yvaksytty 3
S (EN1S013935-2) >50N 206+
E/S=Eisovellettavissa *Testié suori hihat, nilkat, huppuja vetoketjun [dppé ovat olleet teipattuina
**82/90 tarkoittaa, etta 91,1% L‘m-arvcista <30%)ja8/10 tarkoittaa, etté 80 %L -arvoista < 15% ***EN14325:2004:n mukaan
Lisatietoj i ysté voi pyytad toimittajalta tai DuPontilta: tyvek.com/ppe
VAARAT, JOILTA TUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Tami haalari on i j tydntekijoita

aineilta tai herkkid tuotteita ja prosesseja ihmisperéiseltd saastumiselta. Sita kéytetaan tyypillisesti — kemiallisen myrkyllisyyden ja altistumisolosuhteiden
mukaan — suojautumiseen hienoilta hiukkasilta (tyyppi 5) ja rajallisesti nesteroiskeilta tai-suihkeilta (tyyppi 6). Vaitetyn suojauksen saavuttaminen edellyttaa
kasvot kokonaan peittévaa maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin ja joka on kiinnitetty tiiviisti huppuun, seka lisdteippausta hupun,
hihojen, nilkkojen ja vetoketjun [apan ympari/palle.

KAYTTORAJOITUKSET: Tama vaate ja/tai nama tekstiilt ei(vat) ole tulenkestav(i)a, eika sité/niit tulisi kytta avotulen tai kipindiden Iahistolla
tai kuumassa tai syttymisalttiissa ympéristossa. Tekstiilit sulavat noin 135 °C:ssa. Altistuminen vaarallisten aineiden tietyille hienon hienoille hiukkasille,
intensiivisille nestesuihkeille tai -roiskeille voi edellyttad haalareita, jotka ovat mekaanisesti ja esto-ominaisuuksiltaan taté haalaria vahvempia. Kaynajan on
varmistettava sopiva reagenssi-vaateyhteensopivuus ennen kéyttda. Suojauksen javaitetyn suojan inen tietyissa kaytto

edellyttad hihojen, nilkkojen, hupun ja vetoketjun [dpan teippaamista. Kayttajan on varmistettava, ettd tiivis teippaus on mahdollista, jos kéyttotapaus
sellaista vaatii. Teipin kiinnityksen yhteydessa on huolehdittava, ettei tekstiiliin tai teippiin jad ryppyja, sillé ne voisivat toimia ldpaisykanavina. Huppua
teipatessa tulisi kayttaa pienid teipinpaloja (+/- 10 cm) niin, ettd ne limittyvét. Tama vaate tdyttad standardin EN 1149-5:2018 plmavastusvaatlmukset
kun mittaus suoritetaan standardin EN 1149-1:2006 mukaan. Antistaattinen késittely toimii ai vahintdan 25 %:n suhteelli dessa, ja
kdyttdjan on varmistettava sekd vaatteen ettditsensd kunnollinen maadoitus. Seké puvun etta siihen pukeutuneen henkilon staattisen sahkan poistokykya
on yllapidettava jatkuvastisiten, ettd staattista sahkda poistavaan suojavaatteeseen pukeutuneen henkildn ja maan vastuksen tulee olfa alle 10 ohmia,
esimerkiksi riittavan jalkine-lattiajarjestelmén, maadoituskaapelin tai jonkin muun sopivan keinon avulla. Staattista sahkod poistavaa suojavaatetta ei saa
avata tai iisua syttymis- tai réjahdysherkissa ymparistoissa tai syttyvid tai rajahtavia aineita kdsiteltdessa. Staattista sahkda pmstava Suojavaate on tarkoitettu
kiytettavaksi alueilla 1,2, 20, 21 ja 22 (katso EN 60079-10-1 7] ja EN 60079-10-2 [8]), joissa réjahdysherké i jia ei ole
alle 0,016 mJ. Staattista sahkod poistavaa suojavaatetta ei saa kayttaa hapella rikastetuissa ymp: atal a\ueella 0 (katso EN 60079-10-1(7]) ilman
vastaavan turvallisuusinsingorin etukatelshyvaksymaa Staattista sahkdé poistavan suoj 3 1voi vaikuttaa suhteellinen kosteus,
kuluminen, mahdolli heneminen. Staattista sahkda poistavan suojavaatteen tulee pysyvasn peittdd kaikki vaatimuksia tayttamattomat
materiaalit normaalin kéyton (mukaan lukien taivutukset ja liikkeet) aikana. Tilanteissa, joissa staattisen sahkon poistotaso on kriittinen suoritusominaisuus,
loppukdyttajien tulisi arvioida koko asukokonaisuutensa, mukaan lukien padllysvaatteet, alusvaatteet, jalkineet ja muut henkilonsuojaimet, suorituskyky.
DuPont voi pyydettdessd tarjota lisatietoja maadoituksesta. Varmista, ett olet valinnut tydhdsi sopivan vaatteen. Neuvoja voi pyyta toimittajalta tai

IFU.9




DuPontilta. Kaytta]an tuleesuonttaa nsklana\yyﬂ jonka perusteella hanen tulee valita henkilonsuojaimensa. Kayttaja tekee lopullisen paatoksen siitd,
mlka on mkea kokovartal ja i (kasmeet Jalklneet hengltyssu01almetjne)yhdme\maja kuinka pitkdan tahan haalariin

sen i tai DuPont ei ota minkaénlaista vastuuta timan haalarin
epaa5|anmuka isesta kaytosta.

KAYTON VALMISTELU: Siina epétodennkaisess tapauksessa, et haalarissa on vikoja, a3 pue sité paalle
SAILYTYS JA KULJETUS Tatah laria voidaan sailyttaa 15-

niin, ettei se altistu UV-sateilyl

°Cn lampbtilassa pimedssa

DuPont on 3 padtyen sellaiseen j ettd namé materiaalit fyysisen vahvuuden 8vuoden
ajan. Antistaattiset ominaisuudet saattavat heikentya ajan myota. Kayttdjan on varmi ettd sahke kyky riittad kayttof Tuotetta
tulee kuljettaa ja sailyttaa alkuperdispakkauksessaan.
HAVITTAMINEN Tama haalari voidaan polttaa tai haudata hallinnoi ikalle ymparistda vahingoi S iden vaatteiden
amistd séadellaan iilla tai paikallisilla laeilla.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati kai | n ladattavi itteesta www.safespec.dupont.co.uk
POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE “Znak handlowy. Q Producent kombinezonu. 9 Identyfikacja modelu—
Tyvek® 400 Dual CHF5 to nazwa kombinezonu ochronnego z kapturem z elastycznym wykoriczeniem wokt twarzy, z elastycznymi mankietami
rekawow i nogawek oraz z gumka w talii. NInIEJSZa instrukcja uzytkowania zawiera informacje dotyczace tego kombinezonu. 0 Oznaczenie
CE - Kombi jest zgodny z iami dotyczacymi Srodkéw ochrony indywidualnej kategorii lll wedtug prawodawstwa europejskiego,
Rozporzadzenia (UE) 2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty wydane przez SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland, notyfikowang jednostke certyfikujaca Wspdlnoty Europejskiej numer 0598. o Oznacza zgodnos¢ z aktualnymi normami europejskimi
dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej. Ochrona przed skazeniem czastkami promieniotwdrczymi zgodnie z normg EN 1073-2:2002.
A EN1073-2, klauzula 4.2, ,Wymaga odpornosci na przebicie charakterystycznej dla klasy 2. Ten kombinezon spefnia tylko wymogi dla klasy 1. Norma
EN'1073-2, klauzula 4.2., wymaga rowniez odpornosci na zapton. Jednak w przypadku tego kombinezonu odpornosc na zapton nie byta testowana.

Kombinezon ma powtoke antystatyczng i zapewnia ochrone przed tadunkami elektrostatycznymi wedtug normy EN 1149-1:2006 wraz z EN 1149-5:2018,
pod warunkiem odpowiedniego uziemienia.eTypy ochrony catego ciafa uzyskane przez wymieniony kombinezon zgodnie z normami europejskimi dla
przeciwchemicznej odziezy u(hmnr@i 15013982-1:2004 4+ A1:2010 (typ 5) oraz EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). @€ Uzytkownik powinien przeczytac

niniejsza instrukcje uzytkowania. @) piktogram wskazuje wymiary ciata (w cm) i odpowiedni kod literowy. Nalezy sprawdzic swoje wymiary i dobra¢
odpowiedni rozmiar kombinezonu. @) Kraj pochodzenia. @@ Data produkgji. @ Materiat palny. Nie zbliza¢ kombinezonu do ognia. Ten kombinezon
i/lub materiaty nie sq niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrédfa ciepfa, otwartego ptomienia, \skler aniw srodOW|sku potenqalme fatwopalnym.

Nie uzywac powtornie. ®(B\nformaqedotyczqcemnychcenyﬁkatowmeza\eznychod Eieuropejskiej k j (patrz
oddzielna sekcja na koricu tego dokumentu).

WLASCIWOSCITEGO KOMBINEZONU:

WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metoda badani Wynik badania KlasaEN*
Odpornosc na scieranie EN 530 Metoda2 > 100 cykli 2/6***
Odpornos¢na wielokrotne zginanie  |EN 1507854 Metoda B >100000 cykli 6/6"**
Odpornosc na rozdzieranie
(metoda rapezowa) ENIS09073-4 >10N /6
Wytrzymatos¢ na rozciaganie ENIS013934-1 >30N 1/6
0dpornos¢ na przebicie EN863 >5N 1/6
Rezystywnosc powierzchniowa 19006 « c Wewnatrzinazewnatrz
przy wilgotnosci wzglednej 25%** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 <2,5x10°oméw n

nd = Nie dotyczy * Zgodnie znorma EN 14325:2004 ** Zob. ograniczenia zastosowania *** Wzrokowe ustalenie punktu koricowego

(ODPORNOSC MATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN1S0 6530)
Substancjachemiczna Wskaznik przesiakliwosci — Klasa EN*

Kwassiarkow% 30%) 33 33
Wodorotlenek sodu (10%) 3B 23

Wskaznik niezwilzalnosci —
Klasa EN*

*7qodnie znorma EN 14325:2004
WYNIKI BADAN CALEGO KOMBINEZONU

Badanie Wynik badania KlasaEN
Typ 5: Badanie przecieku drobnych czastek aerozoli do wnetrza Spefnia* nd
kombinezonu (EN1S0 13982-2) L, 82/90<30%- L 8/10<15%
Wspotczynnik ochrony zgodniez EN 1073-2 >5 13*

Typ 6: Badanie odpornosci na przesiakanie przy niskim natezeniu
rozpylonej cieczy (EN 150 17491-4 Metoda A)
Wytrzymatos¢ szwow (EN1S0 13935-2) >50N 2/6***
nd = Niedotyczy * Badani zono po zaklejeniu tasma otworu k kietow rekawow i nogawek oraz klapek ochronnych zamka
**82/9001nacza91 1%wartoscil <30%; 8/10<)zna(za80%wartosc|L < 15% ***Tgodnieznorma EN 14325:2004

)
Weel Lania dodt " h Komk m

w jint. whasciwosd sie inezond zfirma DuPont: tyvek.com/ppe

ZAGROZENIA, PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombinezon jest przeznaczony do ochrony pracownikow przed
dziataniem substancji niebezpiecznych lub do ochrony wrazliwych produktow i procesow przed zanieczyszczeniem przez cztowieka. Zwykle jest stosowany —
w zaleznosci od toksycznosci substanci chemicznej i warunkéw natezenia— do ochrony przed drobnymi czastkami statymi (Typ 5) oraz ograniczonym
rozpyleniem cieczy lub opryskaniem ciecza (Typ 6). Do osiagnicia wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski peinotwarzowej z filtrem,
odpowiedniej do warunkdw narazenia i szczelnie przylegajacej do kaptura, a takze dodatkowego uszczelnienia tasma kaptura wokat twarzy, mankietow
rekawow i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek btyskawiczny.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA:Ten kombinezon i/lub materiaty nie sa niepalne i nie powinny byc uzywane w poblizu rddfa ciepta, otwartego
plomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalnie fatwopalnym. Materiaty topia sie w temperaturze okoto 135°C. W przypadku narazenia na okreslone bardzo
drobne czastki, intensywne opryskanie cieczg oraz rozpylenie substancji niebezpiecznych konieczne moze by¢ uzycie kombinezonu o wigkszej wytrzymatosci
mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz zapewnia ten kombinezon. Do uzytkownika nalezy wybor wiasciwego kombinezonu ochronnego,
stosownie do substanji chemicznej, z ktdra bedzie miat do czynienia. W celu uzyskania wyzszego poziomu ochrony oraz deklarowanego poziomu ochrony
w pewnych zastosowaniach konieczne bedzie zaklejenie tasma kaptura wokot twarzy, mankietow rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek
btyskawiczny. Uzytkownik powinien ocenic, czy mozliwe jest szczelne zaklejenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznosc. Podczas naklejania tasmy nalezy
zachowac ostroznosc, aby nie zagiac materiatu ani tasmy, poniewa zagiecia mogtyby dziata¢ Jak kanaliki. Do zaklelema tasma kaptura nalezy uzy¢ matych

Spetnia nd

odcinkow tasmy (+/-10 cm), ktre powinny zachodzic na siebie. Kombi petnia wymagania dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie znorma
EN 1149-5:2018, mierzonej zgodnie z norma EN 1149-1:2006. Powtoka antystatyana zachowuje skutecznos¢ jedynie przy wilgotnosci wzglednej 25%
lub wyzszej. Uzytkownik powinien zapewni¢ prawidtowe uziemienie zarowno siebie, Jakl i ch\u ia fadunku elek nego
zkombinezonui ciafa uzytkownika konieczne jest, abyrezystanqa mledzyu ki iezy acej fadunek elek ny aziemia wynosita
stale ponizej 10° omaw, co mozna uzyska np. poprzez zat iego obuwia, d podtoza, przewodu uziemiajacego lub

innych odpowiednich srodkéw. Odziezy ochronnej jacejtadunek ny nie wol i anlzdejmowa:podczas przebywania w atmosferze
fatwopalnej hadz wybuchowej ani podczas pracy z substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziez ochronna rozpraszajaca fadunek elektrostatyczny
jest przeznaczona do uzycia w strefach 1, 2, 20, 2122 (zob. normy EN 60079-10-1 (7] i EN 60079-10-2 [8]), w ktdrych minimalna energia zaptonu atmosfery
wybuchowej jest nie mniejsza niz 0,016 mJ. Odziezy ochronnej rozpraszajacej tadunek elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen
aniwstrefie 0 (zob. norma EN 60079-10-1[7]) bez uprzedniej zgody specjalisty ds. BHP. Skutecznosc rozproszenia fadunku elektrostatycznego moze zmienic
sie z powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sig. Odziez ochronna rozpraszajaca
fadunek elektrostatyczny powinna w trakcie uzytkowania (w tym schylania sie i poruszania) stale i doktadnie zakrywac wszystkie czesci ubioru znajdujacego
sie pod odzieza ochronna. W sytuacjach, gdy poziom rozproszenia tadunku elektrostatycznego jest whasciwoscia o kluczowym znaczeniu, uzytkownicy koricowi
powinni dokonac oceny whasciwosci catego noszonego zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwiai |nnych Srodkéw ochmny |ndyW|duaIneJ

Szczegdtowych informacji na temat uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy upewnic sie, ze wybrany kombi jest odpowiedni do Srodowiska pracy.
W celu uzyskania porady prosimy skontaktowac sie z dostawca Iubzﬁrmq DuPont. Uzylkownlk powinien przeprowadzi¢ oceng ryzyka, na podstawie ktorej
dokona wyboru srodkow ochrony indywidualnej. Wytacznie uz decydujeop ym potaczeniu kombii hronnego chroni (aleclah)

zwyposazeniem dodatkowym (rekawice, obuwie, sprzet ochrony drdg oddechowych itp.) oraz czasie nadanym pracy
zuwzglednieniem whasciwosci ochronnych kombinezonu, wygody uzytkowania lub komfortu ciepnego (przegrzanie organizmu). Firma DuPont nie ponosi

zadnej odpowiedzialnosci za nieprawidtowe wykorzystanie badz niewtasciwe uzytkowanie kombinezonu.
PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA:W przypadku, gdy kombi jest (co jest mato prawdopodobne), nie wolno go uzywac.
SKEADOWANIE | TRANSPORT: Kombinezon nalezy przechowywac w e 15-25°C, w zaciemnionym miejscu (w op

kartonowym) oraz chroni przed dziataniem promieni UV. Firma DuPont przeprowadzifa badania starzenia, ktdre wykazaty, ze te materiaty zachowujq
odpowwequ wylrzymalosc mechanlcznq przez okres 8 lat. Wtasawosq antyslaty(zne moga pogorszyc sie wraz z uptywem czasu. Uzytkownik musi upewnic
ig, Ze skutecznos¢ negojest od| dowarunkow pracy. Produkt nalezy transportowac przechowywac w oryginalnym
opakowaniu.

USUWANIE: Kombinezon mozna bez szkody dla srodowiska spalic lub zakopac na kontrolowanym sktadowisku odpaddw. Sposch utylizacji skazonych
kombinezondw okreslaja przepisy krajowe lub lokalne.

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaracje zgodnosci mozna pobrac pod adresem: wwiw.safespec.dupont.co.uk

MAGYAR HASZNALATIUTMUTATO

JEL LESEK A BELSO CIMKEN ﬂVedJegy GA' labas gydr 9 d itd: Tyvek® 400 Dual CHF5 tipusti csuklyds
d , boka-, arc-és ¢ | ellatva. Ez a haszndlati dtmutatd a fent emlitett kezeslbasrol tartalmaz informaciét.

g

o CE-jeldlés: A kezeslabas megfe\e\ a201 6/425 szamui EU-rendelet |11, kategdridji egyéni véddfelszerelésre vonatkozo el6irdsainak. A tipusvizsgdlati
s mindségbiztositasi tandsitvnyt az SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland - k EU tandsitd szervezet, azonositd szama: 0598

dllitotta .OAvegyvédeImi ruhdzatra vonatkozo eurdpai szabvanyoknak vald megfelelést OAZEN 1073-2:2002 szabvény szerinti védelem
aradioaktiv szallo por okozta szennyezés ellen. A AzEN 1073-2 szabvany 4.2 klauzuldja class 2 osztalyd atlyukasztasi ellendllast ir eld. Ezen dltozet
csaka class1 osztalynak felel meg. Az EN 1073-2 szabvény 4.2-es pontja azt is eldirja, hogy a ruha ne legyen gydlékony. A kezeslabas gydlékonysagat
nem vizsgalta Akezeslabas beliil antisztatikus bevonattal rendelkezik, és az EN 1149-1:2006 szabvany szerinti, illetve megfeleld foldelés mellett
azEN 1149 :2018 szahvany szerinti elektrosztatikus védelmet biztosit. @ A kezeslabas a kovetkezo, a vegyvédelmi ruhdzatra vonatkozo eurpai

m a ateljestestetvedn ip felel meg: EN I50139BZ 2004+A1 2010 (5-6s tipus) és EN 13034:2005 + A1:2009
(6-ostipus). @Aruhazatwselol feltétlendl ol |eztahasznélati G @A haméretek a éretek (cm-ben) ésa betdijeles
kédokis fel vannak tiintetve. Ellendrizze testméreteit, és vélassza klamegfele\oruhameretet QSzarmazaﬂ orszd @Gyartasdamma @Gyu\ekony
anyag. Tiiztd| tavol tartandd. A ruhazat és/vagy a ruhaanyaq nem langallo, és hoforrds, nyilt lang vaqy szikra kdzelében, illetve potencidlisan gyiilékony
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nem 6. @ Tilos Gj
(I4sd a dokumentum végén taldlhatd kiilon szakaszt).

Ini ®@ A CE-jeloléstdl és a kijelolt EU tandisitd szervezettdl fiiggetlen eqyéb tandsitvany(ok)

AKEZESLABAS JELLEMZOI:
AZ ANYAG FIZIKAI JELLEMZOI
Vizsgalat Vizsgalati modszer Eredmény EN-osztaly*
EN530, 2. modszer > 100 ciklus 2/6***

Hajtogatasi berepedezésalldsag EN 1507854, B madszer > 100000 ciklus 6/6%**
Tépderd-vizsgalat (trapézalaki g
prébatest) ENIS09073-4 >10N /6

itdszild ENIS013934-1 >30N 1/6
Atlyukasztasi ellendlla EN863 >5N /6
Felletielendllis 25%relati ey 1149.1006.EN1149-52018  |belséskilki<2,5x10°chm WA

N/A = nincs adat * Az EN 14325:2004 szabvany szerint ** Lasd ahhasznalatra vonatkozg korldtozdsokat *** Szemrevételezés

Vegyianyag hatoldsindex—EN I EstenmmszIaId
Kénsav (30%) 3B
Nétrium-hidroxid (10%) 33 23
*Az EN 14325:2004 szabvany szerint
Vizsgalat Vizsgalati eredmé EN-osztaly
5-0s tipus: A részecskékbol llo permet ateresztési vizsglata Megfelelt* A
(EN1S013982-2) -LM82/90£30%-LS8/10£15%**
Védelmi tényezd az EN 1073-2 szabvany szerint >5 13*
6-0s tipus: Alacsony szinti p (EN1S017491-4,, A'modszer)  [Megfelelt NA
dq (EN15013935-2) >50N 2/6%**

N/A=nincs adat *Avizsgalat leragasztott mandzsetta, csuklya, bokarész és cipzérvédd mellett tortént.
**A82/90 jelentése: azosszesL o~ €rték91,1%- a<30% a8/10jelentése: az dsszes L -€rték 80%-a < 15% ***AzEN 14325:2004 szabvany szerint
Avé kapcsolatos tova dciokért forduljona 6hoz vagy a DuPonthoz: tyvek.com/ppe

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: A kezeslibas
adolgozok veszélyes anyagokkal szembeni, valamint az érzékeny termékek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmére késziilt. A kémiai
toxicitdstol és a kitettség koriilményeitdl fiiggden a termék jellemzden a szall por elleni (5-s tipus), valamint kisebb mennyiség( kifricesent folyadék vagy
folyadékpermet elleni (6-0s tipus) védelemre alkalmas. A megadott védelem eléréséhez az expozicid jellemzdinek megfeleld sziirvel ellatott és a csuklyahoz
szorosan illeszkedd teljes arcmaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzérvédd kariil tovabbi ragasztdszalagos szigetelés sziikséges.

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK Aruhazal es/vagyaruhaanyag nem Iangallo és hoforrds, nyilt lang vagy szikra
kdzelében, illetve potencidlisan gyilékony kb nem hasznalhato. A kezeslabas & koriilbeliil 135 °C. Egyes rendkiviil
finom szemcséjti anyagok, az intenziv folyadeksugar vagy kifroccsend vesze\yes anyagok]cbb mechanlkal szilé agga\ & védelmi Iulajdonsagokkal
rendelkez kezeslabas viselését tehetik sziikségessé. Az eldfordulor knek megfeleld véddruha asardl a lonak kell gondosk

ahasznlateldtt. Blzonyosfelhaszna\anteruleteken azeldirt szintii vedelem érdekében le kell zari ragasztdszalaggal a mandzsettat, a bokarészt, a csuklyat
és a cipzarvédgt. A felhaszndldnak driznie kell, hogy dsithatd-e a szoros zérdst biztositd leragasztés, ha a felhasznélds ezt megkoveteli.
Aragasztoszalag fe\helyezesenel Gvatosan kelleljaml nehogy gy(irddés keletk ant vagya ¢szalag anyagan, mivel ez csatornak
k lésahoz vezethet. A csuklya | asahoz rovid (kb. 10 cm-es), eqymdst atfedd ragasztdszalag-darabokat kell haszndlni. Az EN 1149-1:2006 alapjan
végzett mérés szerint a kezeslabas megfelel a felileti ellendllsra vonatkozo EN 1149-5:2018 szabvanynak. Az antisztatikus bevonat csak legalabb 25% relativ
paratartalom esetén hatdsos, és a felhaszndlénak biztositania kell mind a ruhdzat, mind a viseld foldelését. Mind a ruhdzat, mind a viseld toltéslevezetd
kepesseget folyamamsan bmosnanl kell, gy, hogy a mlteslevezeto véddruhazatot viseld személy és a fold kozotti elektromos eIIenaIIas 10° ohmndl kisebb Iegyen

p vagyﬁ)l dlata vagym i 6don. Moll slevezetd vé i vagy
| ! Skekielenlétében il serb ése esetén, At
(EN 60079 10 1[7] €sEN60079- 10 Z[S]Jszabvanyszenmlﬂ 5, 2-e5,20-as, Z1 esesZZ -esz6ndban viselhetd, ahol
b0,016 mJ. Oxi vagy 0- szonaban (Iasd EN60079-10-1 [7])k|zarolagafele\osblztonsagl mémak eldzetes engedélyével szabad
hasznalni a toltéslevezetd véddoltazetet. A toltéslevezetd védabltozet el kus toltésl i képességét befolyasolhatja a relativ pératartalom, a kopds, az

esetlegesxzennyez esesazeluregedesAtohexlevezem jzetnek a normdl haszndlat sordn (a vé ésegye’b is beleértve)

j dennem megfeleld anyagt iiltruhazatot. Olyan helyzetekben, amikor az elek ikus toltés levezetése kritikus tulajdonsdg, a

vegfelhaszna\aknakawxeh ohozekegeszenek!eljex\tmenyemqye\embe kell venniiik, heleenveebheafelsoruhazalot azalsoruhdzatot, alabbelit és az egyéb egyéni

dket. Afo I jiinformaciokért forduljon a DuPonthoz. Gydzddjo arol hnnvamunka|ahozamegfe\elooltozeketva\asztorlae

dcsértforduljona 6hozvagy a DuPonthoz. Az egyéni véddbltozet ki i kockd kell végeznie.

Gnak kell dontenie a teljes test védelmét biztositd kezeslabas ésa klegesznc felszerelés (kesztyu vedocswzma 1égzésvédelmi felszerelés sth.) megfeleld

kombindcidjardl, és arrdl, hogy ezek mennyiidei .y.. hetdk ey éséh Iek\mene\ Okre, a viselési kényelemre és ahéterhelésre.
ADuPont elutasita kezeslabas nem (i haszndlata miatti mind (i feleld

HASZNALAT ELOTT: Ne viselje a kezeslabast abban a valszinitlen esetben, ha az hibis.

TAROLAS ES SZALLITAS: A kezeslabas 15 é5 25 °C kizott, sotétben (kartondobozban), UV-fénynek ki nem tett helyen lamlando A DuPom a
Gregedési tesztek soran megallapitotta, hogy a szovetek 8 évig is képesek megdrizni amegfeleld fizikai ellenalld képessé

iddvel gyengiilhetnek. A felhasznaldnak meg kell gyézdnie arrdl, hogy a tdltéslevezetd képesség megfeleld-e a felhaszndldshoz. A terméket az eredeti
csomagoldsaban kell szllitani és tarolni.

LESELEJTEZES: A kezeslabas a kbrnyezet karositasa nélkill elégethets, vagy lerakéhelyen elhelyezhetd. A ruhédzat

leselejtezésével kapcsolatban kbvesse az orszgos és a helyi jogszabalyok elGirdsait.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: A leldségi nyilatkozat letdlthetd a kivetkezd webhelyrdl: www.safespec.dupont.co.uk
CESTINA NAVOD K POUZITI

OZNACEN[ NA VNITRNI TEXTILN{ ETIKETE @ Ochranné znamka. @) Vyrobce kombinézy @) Identifikace modelu
Tyvek® 400 Dual CHF5 je nézev modelu ochranné kombinézy s kapuci a elastickymi lemy rukdvi, nohavic, kapuce a pasu. Tento navod k pouZiti obsahuje
informace o této kombinéze. 0 Oznaceni CE -V souladu s legislativou EU spliuje kombinéza pozadavky na osobni ochranné prostedky kategorie I
stanovené nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 0 osobnich ochrannyich prostiedcich. Certifikaty o piezkousenitypu a zajistovani kvality
vydala spolecnost SS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland a je registrovéna jako notifikovany organ cislo 0598. eTytotemﬁkaty potvrzuji
skutecnost, Ze vyrobky vyhovujf evropskym normam pro protichemické ochranné odévy. @) Ochrana pred kontaminaci radioaktivnimi casticemiv souladu
snormou EN 1073-2:2002. /A\ Cldnek 4.2 normy EN 1073-2 vyZaduje odolnost proti propichnutitfidy 2. Tento odév odpovida pouze tFidé 1. Clének 4.2
normy EN 1073-2 vyZaduje také odolnost proti vznicent. U této kombinézy vSak odolnost proti vzniceni nebyla testovéna. @) Tato kombinéza je antistaticky
o3etfenaa pfi patficném uzemnéni poskytuj hranu pfedslatic‘ lektfinou podle normy EN 1149-1:2006, véetné EN 1149-5:2018. @ ypy" ochrany
celého téla, které tato kombinéza zajistuje, jsou d y nsledujicimi evropskymi normami protichemickych ochrannych odévi: EN 150 13982-1:2004
+A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). °Uzwalel by se mél sezndmit s timto navodem k pouiti. ) Piktogram oznaceni velikosti udava
télesné rozméry (cm) a korelaci s pismennym kdem. Zméfte se a vyberte sivhodnou velikost. mZeme piivodu @2 Datum vymhy@ Hoilavy materidl.
Nepfiblizovat k otevienému ohni. Tento odév, resp. latky nejsou ohnivzdorné anemély by byt pouzivany v blizkosti tepelnych zdroj, oteveného ohné, zdrojii
jiskeranivjiném pmstredl kde hrozijejich vzniceni. @) Urceno k jednorézovému pouiiti. @Informa(eodalsmh certifikacich nezdvislych na oznaceni
(Eanaevropském ozndmeném subjektu (viz zvIastni cast na konci tohoto dokumentu).

FUNKCNI PARAMETRY TETO KOMBINEZY:

FYZIKALNIVLASTNOSTI LATKY

Zkouska Zkusebni metoda Vysledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN 530 >100cykl 26
Odolnost proti poskozeni ohyb Metoda B podle normy EN1S07854 | >100000 cyklii 6/6**
Odolnost proti dalsimu trhdni EN1S09073-4 >10N 1/6
Pevnostv tahu ENIS013934-1 >30N /6
Odolnost proti propichnuti EN863 >5N 1/6
ooy odpor it ENTIO-12006-ENTI49-52018  |uwnitiawn <2,5X 10°0 Nenfelevantri

N/A=Nenirelevantni * Podle normy EN 14325:2004 ** Seznamte se s omezenimi pouZiti ***Vizudlni krajnibod
(ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN 150 6530)

o Index penetrace - Index odpudivosti—
Chemiklie aﬂﬁkacgdlennrmyEN* klasifikace dle normy EN*
Kyselina sfrova (30%) 3B 3B
Hydroxid sodny (10%) 3B 23

*Podle normy EN 14325:2004

VYSLEDKY TESTOVANI CELEHO ODEVU

Zkouska Vysledek Klasifikace podle normy EN
Typ 5: Test priiniku aerosold jemnyich castic dovnit odévu (EN S0 13982-2) Yyh 82/90<30% L8/10<15%* Nenirelevantni
OchrannyfaktcrpodlenormyEN 0732 >5 13*
Typ 6:Test odolnosti i prilehkém postiiku kapali i i i
(metodaApodIenormyEN I5017491 -4) Vyhowje Nenirelevantri
Pevnost3vii (EN150 13935-2) >50N 2/6***

N/A=Nenirelevantni * Zkouska byla provedena po utésnénirukvi, nohavic, kapuce a légy zipu ochrannou paskou
**82/90znamend 91,1 %hodnotL - <30%a8/10znamend 80% hodnot L <15% *** Podle normy EN 14325:2004

Da|5||nforma(eoochrannychfunkmhvymbkuus od svého dod: "nebn polecnosti DuPont: tyvek.com/ppe

VYROBEK BYL NAVRzEN TAK ABY CHRANIL PRED NASLEDUJTC[MI RIZIKY Tatc kombinézaje navrienatak aby dokézala

poutivd k ochrané pred jemnymi cdsticemi (typ 5) a Iehkym postiikem ¢i potfisnénim kapalinou (typ 6), picemz ispéSnost jejtho pouiti zdvisf na (hemlcke
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toxicité aintenzité piisobiciho Skodlivého vlivu. Dosazeni pozadované rovné ochrany je im kapuce, rukavl, nohavica légy zipu ochrannou
paskou a pouzitim celooblicejové masky, kterd je vybavena filtrem odpovidajicim podminkém expozice a piiléhd tésné ke kapuci.

OMEZENI POUZITI: Tento odév, resp. latky nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v blizkosti tepelnjch zdrojd, otevieného ohné, zdrojii
jisker ani vjiném prostredi, kde hrozi jejich vzniceni. Tento materidl mé teplotu tani kolem 135 °C. Expozice nékterym velmi jemnym asticim, intenzivnimu
postiiku kapalinami a potfisnéni nebezpenymi latkami milze vyZzadovat pouZiti kombinéz s vyssi mechanickou odolnosti a neprodysnosti, nez nabizi tato
kombinéza. Pred apl'\kadiinidla na odév se uzivatel musf ujistit o jejich vzajemné kompatibilité. Pro dosazeni nadstandardni a — pfi nékter)?ch zpﬂsobech
poutiti - standardni Grovné ochrany je nutné utésnit okraje rukévi, nohavic, kapuce a légu kryjici zip ochrannou paskou. Uzivatel si musi ovéfit, ze mezery
bude mozné utésnit paskou, pokud to zpiisob pouZiti obleku bude vyZadovat. Pésku je tfeba aplikovat opatrné, aby na latce ani na pasce nevznikly zahyby,
které by mohly poslouZit jako vstupni kanaly Skodlivin. Pfi utésiiovani kapuce by mély byt pouZity spise kratsi a piekryvajici se kousky pasky (+ 10 cm).
Tento oblek splfiuje pozadavky na povrchovy odpor stanovené normou EN 1149-5:2018, pokud jsou jeho hodnoty méfeny podle normy EN 1149-1:2006.
Antistatickd vrstva je tcinnd pouze pfi relativni vihkosti 25 % nebo vysi a uivatel musi zajistit patficné uzemnéni sebe i obleku. Elektrostatické disipativni
vlastnosti oblekui jeho uZivatele musi byt neustale udrzovény na takové trovni, aby hodnota odporu mezi uzivatelem elektrostaticky disipativniho ochranného
obleku a zemi byla nizsi nez 10°Q, coz Ize zajistit napf. pouzitim vhodné obuvi / systému podlahové krytiny, uzemiovaciho kabelu nebo jinjch vhodnych
prostiedkil. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostiedi s hotlavymi & vybusnymi vypary nebo pii manipulaci
s hoifavymi i vybusnymi latkami. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek je urcen k noseni v zonch 1, 2, 20, 21a 22 (viz EN 60079-10-1[7] a EN
60079-10-2 (8]), ve kterych minimaIni zapalnd energie libovolného vjbusného prostredi neni mensi nez 0,016 m). Elektrostaticky disipativni ochranny
odév nesmi byt bez predchoziho schvaleni odpovédnym bezpecnostnim technikem pouzivén v prostredi s atmosférou obohacenou kyslikem nebo v zoné
0 (viz EN 60079-10-1 [7]). Elektrostaticky disipativni vlastnosti elektrostaticky disipativniho obleku mohou byt ovlivnény relativni vihkosti, opotfebenim,
moznou kontaminaci a starnutim. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek musi pii bézném zpiisobu poutiti (véetné ohybani a pohybu) permanentné
prekryvat vechny nevyhovujici materialy. V situacich, kdy je troveri elektrostatické disipace zasadné dilezita, by ji méli koncovi uzivatelé vyhodnotit pro
celou sestavu svého o3aceni véetné vnéjSich vrstev, vnitinich vrstev, obuvi a ostatnich osobnich ochrannych prostredki. Dalsi informace o uzemnéni mize
poskytnout spolecnost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze vybrany oblek je vhodny pro danou pracovni ¢innost. Pokud potfebujete s nécim poradit, kontaktujte
svého dodavatele nebo spolecnost DuPont. Uzivatel musi zpracovat analyzu rizik, na jejimz zékladé zvoli vhodné prostredky osobni ochrany. Jediné on sam
musi posoudit vhodnost kombinace ochranné kombinézy s doplikovym vybavenim (rukavice, obuv, ochranné respiracni vybaveni apod.) i to, jak dlouho
mize byt tato kombinéza s ohledem na své ochranné vlastnosti, pohodli uZivatele a vznikajici tepelnou zétéz pouzivana pfi konkrétni cinnosti. Spolecnost
DuPont nepfijimd Z&dnou odpovédnost za nevhodné pouZiti této kombinézy.

PRIPRAVA K POUZITI: Zjstite-li u kombinézy nepravdépodobnou vyrobni vadu, nepouzivejte ji.

USKLADNENI A PREPRAVA: Tuto kombinézu Ize skladovat pfi teplotch v rozmezi 15 aZ 25 °Cv temném prostoru (napf. papirova krabice), kde
nebude vystavena ultrafialovému zafeni. Spolecnost DuPont provedla testy starnuti s vysledkem, Ze tyto latky zachovaji adekvétni fyzickou odolnost po
dobu 8 let. Jeji antistatické vlastnosti se mohou casem zhorSovat. Uzivatel se musi ujistit o tom, Ze disipativni vlastnosti jsou pro zamysleny zpiisob pouziti
dostacujici. Viyrobek musi byt prepravovan a skladovan v origindlnim balen.

LIKVIDACE: Tuto kombinézu je mozné spalit i zakopat na regulované sklddce odpadu, aniz by jakkoli ohrozila Zivotni prostiedi. Podminky likvidace
kontaminovanych oblek upravuji statni i mistnizakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohlaseni o shodé si miizete stahnout na adrese: www.safespec.dupont.co.uk

BbJITAPCKA WHCTPYKUUKN 3AYNOTPEBA

OBO3HAYEHWA HA BBTPELUHWTE ETUKETY @) Toproscka mapka. @)1 Ha () 0
Ha mopena — Tyvek® 400 Dual CHF5 e umeto Ha Moziena Ha 3aLLKUTHYA TaLLEPU30H C Kauynka M C NaCTULI HA MaHLLIETUTE, Ha Fne3eHuTe, 0KONo
NULETO U Ha TanuATa. HacToAwwaTa MHCTPYKLUA 33 ynotpea npenocTass uHGopMauua 3a To3u 3awuten rawepuson. @) CE mapkuposka —
3aUyMTHIAT FalliepU30H 0TTOBAPA Ha U3MCKBAHWATA 33 NMYHM NPeANasHM CpeACTBa oT Kateropus Il CbrnacHo eBpoNeiickoTo 3aKoHoAaTeNCTBo,
PernamenT (EC) 2016/425. CepTuukatuTe 3a U3NUTBaHe Ha TNA U 3a OCUTyPABaHe Ha KauecTBoTo ca u3aaaeHu ot SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland, u uaenTuduunpai ot Hotuuuupat opran Ha E0 c Homep 0598. 9 Moka3Ba cbOTBETCTBYe € eBPONeIACKUTE CTaHAAPTH
3a 06nekna 3a 3aluTa OT XUMMKAnM. 3alwuTa cpelily pajuoaKTUBHO 3aMbPCABaHE OT TBBPAN YacTUL B cbotBeTcTBue ¢ EN 1073-2:2002.
B EN 1073-2 knay3a 4.2 uma u31ckBaHe 3a yCTo/iuMBOCT KbM Npo6uBaHe ot knac 2. Tosa 06n1exno 0TroBapA caMo Ha U3UCKBaHNATa 3a Kna(1

BEN1073-2, knay3a 4.2. uma u3ickBaHe CbLL|0 11 3a yCTOAMBOCT Ha YcroiiusocTTaHa HaTo3u rawep H
ewsnureana. @) Toaw 3auuren rauep TaTH4Ha 0Bpad TIpE/ara allliTa O eNeKTPOCTATHYHO eNeKTPUYECTBO B COTBETCTBIE
CEN 1149-1:2006, Bkntoumtento EN 1149-5: 2018 KoramenpasunuozazemeH , TUnoBe” 3a1uTa Ha LANOTO TANO, NOCTUTAHM YPe3 TO3M 3aLiUTeH

TalliepU30H, AeQUHUPaHI 0T eBpONeicKUTe CTaHAApTH 3a 0bnekna 3a 3awuuTa ot xumukanu: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (run 5) w EN 13034:2005 +
A1:2009 (Tun 6). 0 Honzsammpnﬁaa JLlanpoyeteTesn MH(prKuMM 3aynotpeba. @ TuKTorpamara 3a pa3mepuTe nloka3ga MepKuTe (cm) Ha TAnoTo
1 Bpb3KaTa ¢ OykBeHuA Koa. lpoBepeTe MepKiTe Ha TANOTO cu 1t 3Geper pasmep. @) Avpxasaanponsxon. @ Aara wanponssoncreo.

3ananum matepuan. fla cena31 0T b, ToBa 06mek0 wunn T'bKaHM He (@ NNaMbKOYCToAuBH 1 He TPAGBA Aa GbAaT u3non3sanu B Gausoct fo
WSTOUHIIK Ha TONANHG, OTKPHT NNGNBK, HCKpH WK B MoTeHwwanHo 3ananma cpena. @) fa we ce wsnonssa nostopo. (2) Q) Mudopmauna 3a apyro(u)

cepTuduumpane(us), Hesasucumo(n) ot CE W eBponeiickua OpraH (BUXTe pasiena B kpas Ha AOKYMeHTa).
EQEKTMBHOCT HA TO3U 3ALLUUTEH FALLIEPU30H:

OVI3YYECKY CBOVICTBA HA THKAHUTE

W3nuTBate Meroz Ha u3nuTBaHe Pe3ynrar Knac EN*
YCToiyMBOCT KbM aOpasBHO ek
13HOCB3He EN 530 meron 2 > 100 yukbNa 2/6
YCT0/iuMBOCT KbM HanyKBaHe npit ek
OrbBaHe ENIS0 7854 metoa B > 100000 unkbAa 6/6
YCT0/iuMBOCT KbM TPaneLoBHAHO g
p— ENIS09073-4 >10N /6
AkocT Ha ombH EN1S013934-1 >30N 1/6
YcToituuBoCT KbM np EN863 >5N /6
TloBBPXHOCTHO CHNPOTUBNEHHE NpH 19006 c 9
OTHOCHTETHA BAAXHOCT 25% ** EN1149-1:2006-EN1149-5:2018  |omBbTpe uotBbH < 2,5 10°0ma N/A

N/A=He e npunoxumo * Cornacko EN 14325:2004 ** BitxTe orpanuyenuaTa 3aynotpe6a *** Busyana kpaiina touka
YCTOMYUBOCT HA THKAHMTE KbM NPOHVKBAHE HA TEYHOCTY (EN1S0 6530)

Xumukan WhnexcHanp Knac EN* VHgexc Ha oTombekBake - Knac EN*
(apHa kcenuta (30%) 33 33
Harpuesa ocHosa (10%) 3B 2

*Cornacko EN 14325:2004

W3nursate Pesynrar ot u3nuTBaneTo KnacEN
Tun 5: A3nuTBaHe 3a nponyckaHe Ha aepo3oNHI YacTULM BLTpe Yenewno® A
(EN1S013982-2) -L‘m82/90530%-L38/10515%**
DakTop Ha 3aLyuTa cbrnacko EN 1073-2 >5 13*
Tun 6: M3nuTBaHe C HUC npeit (EN1S017491-4, metonA)  |Ycnewno N/A
3npasiHa (EN1S013935-2) >50N 2/6**

N/A=H p obnenenuc. TIE36HM, Kauyka M yun
**82/90 03Hauasa, 4e 91,1% oT CToiiHOCTUTE Ha LW (@< 30%,28/10 03Hauasa, ue 80% ot croiiHocTuTe Ha L ca < 15% ***Cornacio EN 14325:2004
3 hor PUepHUTe ) Mons, (Bb; MecTHuA octasumk unu ¢ DuPont: tyvek.com/ppe

PWUCKOBE, OT KOWUTO MPOAYKTBT E MPOEKTUPAH A MPEMA3BA: To3u raluepu3on e Aanp

paﬁommume 0T 0NacHW BELYECTBA UNK OT YYBCTBUTENHYU NPOAYKTU U NPOLECH, CBbP3aHH C KOHTAMUHALWA, NPUYMHEHA OT Xopara. B3EBM(MMO(T or
TOKCUYHOCTTA Ha XUMUKANWUTE 1 YCNOBUATA HA eKCNO3NLMA, Toif 00MKHOBEHO Ce U3non3Ba 3a 3aLuyTa Cpewy ¢MHM yacTiuy (Tun 5) n OrpaHUYeHo KonuyecTo
pasnuBK UM NPBCKK OT TEYHOCTH (Tun 6). Heobxopuma e Macka 3a LANOTO AiuLie ¢ ¢M11T'hp, N0AX0AALY 33 YCNIOBUATA HA €KCMO3ULIUA, U CXepMETUYHA
Bpb3Ka KbM Kauynkata, KakTo i JOMbAHUTENHA 0bnenBaLya nexTa okono KauynkaTa, MaHLWETUTe, e3eHuTe U LMNa, 3a a e NOCTUrHe NocoyeHata
(TeneH Ha 3aluTta.

OIPAHUYEHWA NMPW YMOTPEBA: Toa 0651ekno 1/ TbKaki He ca IAaMbKOYCTO/YMBI U He TpAGBa fa 6baT u3non3gaxm B 6ausoct
110 3TOYHIIK Ha TONAMHA, OTKPHT NNaMbK, UCKDY 1AW B NOTEHLIAANHO 3ananuma cpepa. TokanuTe ce TonAT npu okono 135°C. EkcnosuyuaTa Ha Hakou
MHOTO QHI YACTULIW, UHTEH3UBHH NPCKY OT TEYHOCT U PA3NUBIA OT ONIACHH BELLIECTBA MOXKE A2 U3VICKBA 3QLLIMTHI TaLLIEPU30HU C MO-BIICOKA MeXaHUYHa
YCTOAYMBOCT U TI0-/106pY GapuepHH CBOICTBA OT NPeANaraHuTe oT To3u ralliepu3oH. lpea ynotpe6a notp TpAGBa fa ocurypu

CbBMECTUMOCT Ha peareHTa Kb 06exnoTo. 3a nofo6peHa auiuTa 1 3a NOCTUTaHE Ha NI0COYEHaTa CTeNeH Ha 3alliuTa NPt HAKOW MPUNOXeHNA, e Gbae
Heo6X0AUMO Aa ce MOCTABAT 06MeNBaLLY NEHTH Ha MAHILIETUTe, Te3eHNTe, kauynkata i yuna. MoTpe6uTenat TpA6Ba fia NpoBepH AaNH € BLb3MOXHO
XepMeTU4Ho 06nenBaxe, B Cnyuait e MPUNOXEHHETO o U3ieka. Ip MOCTaBAHETO Ha o6nenBaLyuTe neTH TPAGBA A3 Ce BHUMABa A2 He ce NonyyagaT
TBHKW B TbKaHTa Wi B 067enBalliara fIeHTa, Thii KaTo T3l FbHKI MOFaT Aa felicTBaT Kato KaHanu. llpu 06nenBaneTo Ha kauynkata TpA6Ba fa ce u3non3sar
Manku napyera ot obnensauuiata nexta (+/- 10 cm), Kouto Aa ce npunokpugar. Tosa 06neko 0TroBapA Ha M3UCKBaHHATa 32 MOBLPXHOCTHO CHNPOTUBNEHHE
HaEN 1149-5:2018 npu u3mepaane B chotgerctaite ¢ EN 1149-1:2006. AuTuctaTiynata 06pa6oTka e eekTUBHa Camo NPU OTHOCUTEAHA BAAXHOCT 25% wAut
110-BUCOKa, KaTo NOTPeGUTeNAT TpAGBA A2 0CUTYPU MOAXORALLIO 333eMABAHE KAKTO Ha 06MEKNOTO, Taka U Ha non3gatens. EQEKTUBHOCTTa Ha pa3ceiiBake Ha
©NIeKTPOCTATHYEH 3apAA KAKTO Ka KOCTIOM, Taka U Ha non3BaTenis, TPAGBa /ia € NOCTOAHHO OCHTYPeHa 110 TaKbB HauMH, Ye CbIPOTUBIIEHHETO MeX 1y MLIETO,
KOETO HOGY 3aLLMTHOTO 06nEKA0, Pa3CeiiBalLio eneKTPOCTATUYEH 3apAf, U 3eMATa Aa € No-Manko oﬂoxcma Hanpnmepqpes 13N01383He Ha NOZXOALI
00yBKW/N0A0BA CUCTEMa, U3N0N3BaHE Ha 3a3eMUTeNeH Kaben UnK upe3 Apyru pencTa. 3 P TpOCTaTHYeH
33, He TpABBA /1a Ce 0TBAPA UMK OTCTPAHABA B 3aManiiMa N eKCMNI03MBHA aTMOCGEPa Wk NP Pa6OTa ChC 3aManMMM UMK eKCMNI03MBHI BELLECTBA.
3aluuTHo 06nekno, pa3ceiiBaLlio eNeKTPOCTaTHYeH 3apAA, € NPeSHa3HaueHo 3a HoceHe B 30Hu 1,2, 20, 214 22 (Bx. EN 60079-10-1[7]  EN 60079-10-2
[8]), B KoTO MUHUManHaTa eHeprus Ha 3ananBaHe Ha KOATO U Aia e eKCNO3UBHa aTMOCepa e He no-Manka ot 0,016 mJ. 3awuTHo 0baekno, pasceiialuio
€NeKTPOCTaTHYeH 3apsj, He TpA6BA Aa e U3non3Ba B oboratena ¢ kucnopog arMocdepa, HUTo B 30Ha 0 (Bx. EN 60079-10-1 [7]) 6e3 npeasaputento
0fj06peHtte OT OTrOBOPHIA 32 6e30MacHOCTTa MHKeHep. EGeKTUBHOCTTa Ha pasceiiBaHe Ha eneKTPOCTaTUYeH 3apAA Ha 3aLLUTHOTO 06neKno, pasceiiBalLio
©NIeKTPOCTATUYeH 3apAf, MOXe 13 ce MOBAUAC OT OTHOCUTENHAT BaXHOCT, OT U3HOCBaHe, OT eBEHTYaNHa KOKTAMUHaLIA U cTapeeHe. [1pi HopManHa

ynotpesa 6neKno, paceiiBalLio eneKTpoCTaTHyeH 3apAz, TpAGBA 2 NOKPIBA MOCTOAKHO BCYKM HEOTTOBAPALLM Ha U3UCKBAHHAT MaTepanit

unpu " B(MTyﬂLlVIM NPV KOUTO HUBOTO HA pasceMBaHe Ha eN1eKTPOCTaTYeH 3apAf € KDUTUYHO BAXHO (BOWCTBO Ha
edeKTUBHOCTTa, KpaiiHuTe NoTpeBuTeNy TpAGBa fa NPeLeHAT e¢ekmsuoma Hauanata DbXHI fipexy, 6enbo,
0BYBK U ApYrYt NUYRY cpenctea. [l 3 Moxe Aa bbe npegoctagena ot DuPont. Mons, ysepere ce,

yecre M36pﬂl1M 0bneknoTo, KoeTo e NoAXOAALL0 32 paﬁoma BY1. 32 CbBeT, MOAA, (BbpXeTe (e C MeCTHIA JOCTABYMK UK ¢ DuPont. I'Iorpeﬁmenmpma
[\ U3BBPLLK aHaNN3 Ha pucka, KoifTo i NOCNYXW KaTo 0CHOBA 38 VI360P8 Ha INYHN npennazuw (peAcTBa. (amo y eAUHCTBEHO Toit npevexABa npasunHata

KDMﬁMHﬂLlMR 0T raLepu30H 3a 3alLuTa Ha UANoTo TANO U P OﬁyBKM p (peacTeasa nbruwa
I1TH.), @ CbLL4O TaKa M KOMKO ABATO MOXe A3 C& HOCU TO3W ralLiepU30H NIpH KOHKPETHUTE YCTOBHUA Ha paGoTa C OTMeA Ha 3aILMTHATE My CBOHCTBA, KOMQOPTa
IpY HOCeHe WAt TonAUHHMA CTpec. DuPont He noema Hikaksa PHOCT 3a Henp ynoTpeda Ha To3u raiuep

MOArOTOBKA 3A YINOTPEBA: B MankosepoATHUTe Cy4al Ha yCTaHOBEHI JeeKTI He U3M0n3BaiiTe ralliepu3oHa.
CbXPAHEHWE U TPAHCMNOPTWPAHE: To3u rawepuso moxe Aa Gbe cbxpaHABaH npy Temnepatypa Mexzy 15 v 25°C Ha TbMHo (8
IFU.12



KapToHeHa kyTua) 6e3 u3narane Ha YB caeTnuHa. B DuPont ca npoBefeHH U3NUTBaHWA Ha CTapeeHe, KOWTO ca A0BEAN /10 3aKNI0UEHHETO, Ye Te3U TbKaH!
3anasBar ajjekBaTHa ¢M3W{E(Ka 30paBuHa 3a nepuog ot 8rogunu. C BPEMETO aHTUCTATUYHNTE (BOVICTBA MOXE JAa HamaneAt. HOTPEGMTEHRT TpﬂﬁBa
/ianpoBepy Aank eQeKTUBHOCTTa Ha pa3ceiiBaHe Ha eNeKTPOCTATHYEH 3apAA e A0CTaTbyHa 3a CbOTBETHOTO NpunoXetue. IpofyKTST TpAGBa Aa Gbae
TPAHCMOPTUPAH U CbXPaHABAH B OPUriHANHATA (1 0NAKOBKa.

W3XBbPITAHE: To3u rawepu3on Moxe fa 6bae U3ropeH unu ienoHUpaH B KOHTPONMPaHo cMeTuLLie 6e3 yBpexAaaHe Ha okonHaTa cpefia. V3xBbpnaeTo
Ha obnekna ce per ot WM MECTHUT 33KOHN.

JEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBWE: [leknapauuata 3a CboTBeTcTINe Moxe A Gbae u3rernena or: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NAVNUTORNOM STITKU @) Ochrannd znémka. @) Vjrobca kombinézy. @) dentifikécia modelu ~ Tyvek® 400 Dual CHFS,
je ndzov modelu pre ochrannd kombinézu s kuklou a elastickymi materidlmi na zapastiach, clenkoch, pése a v tvérovej Casti. Tento ndvod na pouZivanie
poskytuje |nfarma<|eotejm kombinéze. @) Oznacenie CE — kombineza spliia poziadavky pre osobne ochranne prostriedky kategorie Il v sulade s europskou
Eurdpského arady (EU) 2016/425. Ceniﬁkély o typovej skiiske a zaisteni kvality vydala spolocnost SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikované certifikacnym organom ES ¢islo 0598. o Udava stlad s eurdpskymi normami pre chemické
ochranné oblecel Ochrana pred asticovou radioaktivnou kontaminaciou podla normy EN 1073-2:2002. & EN 1073-2, odsek 4.2, vyzaduje

odolnost voci prepichnutiu triedy 2. Toto oblecenie spliia iba poziadavky triedy 1. EN 1073-2, odsek 4.2, vyzaduje aj odolnost proti zapaleniu. Na tejto

kombinéze vSak nebola testovana odolnost proti zapéleniu. @) Tato kombinéza je antistaticky oSetrend a poniika elek ickd ochranu podfa normy EN

1149-1:2006 vrdtane normy EN 1149-5:2018, akje riadne uzemnen: O(elmelové,,typy” ochrany dosiahnuté prostrednictvom tejto kombinézy definuju

eurdpske normy pre chemické ochranné oblecenie: EN S0 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). @) PouZivatelje povinny

precitat SI tento navod na pouzwanle kmgram velkostl udava telesné rozmery (cm) avztah s pismenovym kédom. Zistite si svoje telesné rozmery a

rlavy materidl. Uchovévajte v bezpecnej vzdialenosti od ohiia. Toto oblecenie

anesmu sa pouzivat'v blizkosti zdrojov vysokych teplat, ohiia, iskier alebo vinom potencidlne horlavom prostredi.

@ NepouZivajte opakovane. ®@ Informdcie o dalsich certifikétoch nezavislych od oznacenia CE a eurdpskeho certifikacného orgdnu (pozri osobitnd
€ast'nakonci dokumentu).

CHARAKTERISTIKY TEJTO KOMBINEZY:

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test Testovaciametdda Vysledok Trieda EN*
Odolnost voci odieraniu EN 530, metdda 2 > 100 cyklov 2/6***
Odolnostvoci praskaniuv ohyboch  |ENS07854, metéda B >100000 cyklov 6/6"*
Odolnost voi lichobeznikovému ENISO90734 ST0N 106
Pevnost'v tahu ENIS013934-1 >30N /6
Odolnostvoci prepichnutiu EN863 >5N /6
Pouchoné odonostprirelaing ey 1149-12005.E41149-52018 [itiavonku <2,5x10/Ghmov WA

vlhkosti 25 % **

N/A=Nepouzivasa * Podla normy EN 14325:2004 ** Pozrite si obmedzenia pouzivania ***Vizualny koncovy bod
ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKANIU KVAPALIN (EN 150 6530)

Chemikalia Index preniknutia — trieda EN* Index odpudivosti — trieda EN*
Kyselina sfrova (30 %) 3B 3B
Hydroxid sodny (10 %) 33 23

*Podlanormy EN 14325:2004

CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA

Test _ Vysledok testu Trieda EN
Typ 5:Test priesaku astic aeros6lu dovnitra (EN 150 13982-2) Uspesny™ . N/A
~LJ ,82/90<30%-L8/10<15%
Ochranny faktor podlanormy EN 1073-2 >5 13*
Typ 6: Test striekanim nizkej drovne (EN1S0 17491-4, metéda A) Uspesny N/A
Pevnost3vov (EN15013935-2) >50N 2/6**

N/A=Nepouzivasa *Test vykonany so zapastiami, kuklou, clenkamia prekrytim zipsu zaistenymi paskou
**82/90znamend hodnoty91 1%L WS 30%a8/101namena hodnoty80%L <15% ***Podlanormy EN 14325:2004

Dalsie informcie ol jeh dch ziskate usvojho dodavatels leb cnosti DuPont: tyvek.com/ppe

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Tato kombinéza je navrhnut na ochranu pracovnikov pred
nebezpecnymi létkami alebo na ochranu citlivyich vyrobkov a procesov pred kontamindciou fudmi.V zvislosti od chemickej toxicity a podmienok expozicie
sazvycajne pouziva na ochranu pred jemnymi casticami (typ 5) a obmedzenymi Spliechajticimi alebo striekajtcimi kvapalinami (typ 6). Na dosiahnutie
deklarovanej ochrany sa vyZaduje celotvérové maska s filtrom vhodnym pre dané podmienky expozicie a tesne spojend s kuklou, dodatocné utesnenie
kukly, zapasti, clenkov a prekrytia zipsu paskou.

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto oblecenie a/aleb ialy nie st ohriovzdorné a nesmi sa pouzivatv blizkosti zdrojov vysokych tepldt, ohia, iskier
alebo vinom potencidlne horfavom prostred. Tkanina sa tavi pri teplote 135 °C. Pri expozicii niektorym velmi malym casticiam, intenzivnym striekajtcim
kvapalindm a Spliechaniu nebezpecnych latok sa moze vyZadovat kombinéza s vysSou mechanickou pevnostou a bariérovymi charakteristikami, ako poskytuje
tato kombinéza. Pouzivatel musi pred pouzitim zabezpecit vhodné reakéné cinidlo pre kompatibilitu oblecenia. Na lepsiu ochranu a dosiahnutie deklarovanej
ochrany pri niektorych aplikécidch je potrebné zaistit oblast zépasti, clenkov, kukly a prekrytia zipsu paskou. Ak si to dand aplikdcia vyZaduje, je pouzivatel
povinny skontrolovat, e je mozné tesné zaistenie pouzitim pasky. Pri pouZiti pasky treba davat pozor, aby sa na tkanine alebo paske nevytvorili ziadne zéhyby,
pretoze tieto mozu fungovat ako kandliky. Pri zaistovani kukly paskou by sa mali pouzivat malé kusy pasky (+/- 10 cm), ktoré by sa mali prekryvat. Toto
oblecenie spliia poziadavky povrchovej odolnosti podfa normy EN 1149-5:2018, ak sa merania vykonavali podla normy EN 1149-1:2006. Antistaticka dprava
je icinnd iba pri relativnej vihkosti 25 % alebo viac a pouzivatel musf zabezpecit riadne uzemnenie oblecenia aj pouzivatela. Charakteristika rozptylenia

ického naboja oblecenia aj pouzivatela musf byt neustdle zabezpecend takym spcscbum aby bo\ odpor medzi osobou nosiacou ochranné ohleceme
narozptylenie elektrostatického naboja a zemou menej ako 10°0hmov, napriklad pouzi p j obuvivzhladom na podlahovy materidl, pouzi
uzemiiovacieho kabla alebo inymi vhodnymi prostriedkami. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja sa nesmie otvarat ani vyzliekat' v
horfavom alebo vybusnom prostredi ani pocas manipuldcie s horfavymi alebo vybusnymilatkami. Ochranny odev narozptylenie elektrostatického naboja je
urceny nanosenie v zénach 1, 2, 20,2122 (pozrite si normu EN 60079-10- 1 [71aEN 60079 10-2[8], vktary(h mlmmalna energia vznietenia akéhokolvek
vybusného pmsiredla niejenizsia ako 0,016 mJ. Ochranny odev na rozptyl dboja sa nesmie pouzivatv prostrediach s vysokym obsahom
kyslika ani v zone 0 (pozrite si normu EN 60079-10-1 [7]) bez predchéadzajticeho schvélenia zodpovednym bezpecnostnym technikom. Charakteristiku
mzptylema elektrostatického vyboja ochranného ob\ecema na mzptyleme elektrostatltkehn naboja méze ovplyvnit relativna vihkost, opotrebovanie,
mozné k indcia a starnutie materidlov. Och bl na icke nabcja musi pocas bezného pouzivania (vrdtane ohybania
apohybov) permanentne zakryvat vietky nekompatibilné materidly. v situdcidch, kedyje Groven rozplylenla stan(kej elekmny krmckou poziadavkou na
vlastnosti, musi koncovy pouzivatel postidit charakteristiku celej zostavy pocas nosenia vrtane vonkaj ého oblecenia, obuvia dalsich
00P. Dalsie informacie o uzemneni ziskate u spolocnosti DuPont. Uistite sa, Ze ste i zvolili oblecenie vhodné pre vasu pra(ovnu Glohu. Ak potrebwete pomoc,
obrtte sana svojho doddvatela alebo spolocnost DuPont. PouZivatel by mal vykonat analyzu rizik, na zaklade ktorej by mal zvolit OOP. Pouzivatelje vyhradne
z0dpovedny za spréavnu kombindciu celotelovej ochrannej kombinézy a dopinkového vybavenia (rukavice, obuv, respiracné ochranné vybavenie atd:) aza to,
ako dlhosa tato kombinéza moze pouzivat pri danej prci vzhladom na jej ochranné istiky, pohodlie pouZivatela alebo tepelné namahanie. Spolocnost
DuPont nenesie ziadnu zodpovednost za nesprévne pouZivanie tejto kombinézy.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Aj ked'je to nepravdepodobné, v pripade akjchkolvek kazov kombinézu nepouzivajte.

SKLADOVANIE A PREPRAVA:Tito kombinéza samoze skladovat pri teplotch 15 az 25 °Cna tmavom mieste (v kartdnovej skatuli) bez pristupu
ultrafialového Ziarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy starutia a dospela k zéveru, Ze tieto dtky si zachovavaju primerand fyzickd pevnost pocas 8 rokov.
Antistatické vlastnosti sa casom mzu zhorsit. PouZivatel'sa musf uistit, ze vlastnosti rozptylenia elektrostatického ndboja st postacujuice pre dané pouzitie.
Vyrobok sa musi skladovat a prepravovat v originlnom obale.

LAl

LIKVIDACIA:Tato kombinéza sa moze spalitv spalovni alebo zlikvidovat na j skladke odpadu be:
Likvidacia kontaminovaného oblecenia sa riadi Sttnymi alebo miesmymiza’konny’mi predpismi.

VYHLASENIE O ZHODE:Vyhlasenie 0 zhode si mozete prevziat z webovej lokality: www.safespec.dupont.co.uk

vplyvu nazivotné prostredie.

NAVODILA ZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPKI lagovna znamka. ﬂProizvajaIeckombinezona Qldemiﬁkacija modela—Tyvek® 400 Dual CHFS je ime modela
zastitnega kombinezona s kapuco ter z elastiko na zapestjlh, gleznjih, okoli obraza in pasu. V teh navodilih za uporabo so na voljo informacije o tem
kombi Oznaka CE i jep ki zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425) skladen z zahtevami za kategorijo lll osebne zascitne opreme.
Preizkuse tipain spricevala o kakovosti je izdala druzba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, leand ki je pri priglasitvenem organu ES reglsmrana
pod stevilko 0598. o Izkazuje skladnost z evropskimi standardi za oblacila za zascito pred Zaicita proti

delciv skladu s standardom EN 1073-2:2002. /A Tocka 4.2 standarda EN 1073-2 zahteva odporost proti prebadanju razreda 2. To ohlacllo ustreza samo

razredu 1.Tocka 4.2. standarda EN 1073-: Zzahteva tudlodpornostpmn vzigu, vendar odpornost tega kombinezona proti vzigu ni bila preizkusena. 0Ta
kombi je obdelan antistaticno ter omogt i d EN 1149-1:2006in EN 1149-5:2018, ce je pravilno ozemljen.

G»Tlm«zasmeza celotno telo, dosezene stemk i standardi za oblacila za zascito pred kemikalijami: EN 150
13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5) in EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6). °Uporahn|kkombmezona mora prebrati ta navodila za uporabo. @Na togramu
velikosti so prikazane telesne mere (cm) in povezane crkovne kode. Preverite svo;etelesne merein zberite ustrezno vellkos Drzavaizvora. Q Datum
proizvodnje. @Vnetl]wasnov Ne priblizujte ognju. To oblaciloin/ali tka j terjih ne smete up: vrocine, odprtega ognja
iniskeraliv potencialno vnetljivih okoljih. @) Ni za ponovno uporabo. ®@ Informacije o drugih certifikatih, neodwsnlh od oznake CE in evropskega
priglasenega organa (glejte locen razdelek na koncu dokumenta).

UCINKOVITOST TEGA KOMBINEZONA:

FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metoda preizkusanja Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN 530, metoda 2 >100 ciklov 26
Upogibna pretrzna trdnost ENIS07854, metoda B >100.000ciklov 6/6***
Trapezna pretrina trdnost EN1S09073-4 >10N /6
Natezna trdnost ENIS013934-1 >30N /6
Odpornost proti prebadanju EN863 >5N /6

/=ninavoljo *V skladus standardom EN 14325:2004 ** Glejte omejitve pri uporabi ***Vidna konéna tocka
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FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metodapreizkusanja Rezultat Razred EN*
% i 19006« . notranjostin zunanjost
PovrsinskaupornostpriRH25%** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 <25%10°ohmov /

/=ninavoljo *V skladus standardom EN 14325:2004 ** Glejte omejitve pri uporabi ***Vidna konéna tocka
(ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJU TEKOCIN (EN 150 6530)

Kemikalija Indek i razred EN* Indeks odbojnosti - razred EN*
Iveplova kislina (30%) 33 3B
Natrijev hidroksid (10%) 33 83

*V skladu s standardom EN 14325:2004

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Preizkus Rezultat preizkusanja Razred EN
Tip 5: preizkus prepuscanja aerosolov drobnih delcev v obleko Opravijen* /
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%-L8/10 <15 %
Faktor zascite vskladus dom EN 1073-2 >5 13*
Tip 6 preizkus z nizko intenzivnostjo préenja (EN 150 17491-4 metoda A) |Opravljen /
Trdnost Sivov (EN 150 13935-2) >50N 206"

/=ninavoljo *Preizkus e bil opravljen s prelepljenimi zapestji, gleznji, kapucoin zavihkom zadrge
**82/90 pomeni, da91,1% [ vsehvrednosti < 30%in8/10 pomeni, daje80% L vseh vrednosti < 15% ***V skladus standardom EN 14325:2004
Iadodatneinformacije o ucinkovitosti se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont: tyvek.com/ppe

1ZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezon je namenjen za zasito oseb pred nevarnimi
snovmiali za zascito obcutljivih izdelkov in procesov pred kontaminacijo, ki jo povzroci clovek. Odvisno od kemicne toksicnosti in pogojev izpostavljenosti se
obicajno uporablja za zascito pred drobnimi delci (tip 5) ter omejenim brizganjem ali prienjem (tip 6). Za zagotovitev deklarirane zaicite je potrebna obrazna
maska s filtrom, ki ustreza pogojem izpostavljenosti, povezana s kapuco, ter ima dodaten lepilni trak okoli kapuce, zapestij, gleznjev in na zavihku zadrge.

OMEJITVE PRI UPORABI: To oblacilo in/ali tkanine niso ognjevarne ter jih ne smete uporabljati v blizini vrocine, odprtega ognja in isker ali v
potencialno vnetljivih okoljih. Tkanine se topijo pri priblizno 135 °C. Priizpostavljenosti nekaterim zelo drobnim delcem ter intenzivnemu prienjuin Skropljenju
tekocih nevarnih snovi so lahko potrebna zascitna oblacila z vecjo mehansko trdnostjo in mejno zmogljivostjo, kot jo ponuja ta kombi Uporabnik mora
pred uporabo preveriti zdruZljivost reagenta z oblacilom. Za izholjSano zastito in doseganje deklarirane zascite bo treba pri nekaterih nacinih uporabe prelepiti
robove na zapestjih, gleznjih, kapuciin zavihku zadrge. Uporabnik mora preveriti, alije mogoce zagotovititesno prelepljenje, kadar namen uporabe to zahteva.
Prilepljenju traku je treba paziti, da na blagu ali lepilnem traku ne nastanejo qube, saj lahko te delujejo kot kanali. Pri lepljenju robov kapuce uporabite majhne
kose (+/- 10 cm) lepilnega traku, ki naj se med seboj prekrivajo. To oblacilo ustreza zahtevam povrSinske odpornostiv skladu s standardom EN 1149-5:2018,
merjenov skladu s standardom EN 1149-1:2006. Antistaticna obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni ali visji relativni viaznosti ter ce uporabnik zagotovi
ustrezno ozemljitev oblacila in osebe, ki ga nosi. Disipacijsko elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe, ki jo nosi, je treba stalno dosegati na tak nacin,
daje upornost med osebo, ki nosi disipacijsko elektrostaticno zasitno obleko, in zemljo manjsa od 10° ohmov, npr. z noenjem ustrezne obutve/uporabo
ustrezne talne obloge, uporabo kabla za ozemljitev ali z drugimi ustreznimi sredstvi. Ne odpenjajte in ne slacite disipacijske elektrostaticne zascitne obleke v
prisotnosti vnetljivih snoviali v eksplozivnih okoljih oziroma pri ravnanju z vnetljivimi ali ivnimi snovmi. Elektrostaticna disipativna zascitna oblacila
50 predvidena zanosenjev conah 1,2, 20, 21in 22 (glej EN 60079-10-1[7]in EN 60079-10-2 [8]), v katerih najmanj3a energija vziga, katere koli eksplozivne
atmosfere, ni manjSa od 0,016 m). Elektrostaticna disipativna zasitna oblacila se ne smejo uporabljati v atmosferi obogateni s kisikom ali v coni 0 (glej EN
60079-10-11(7]) brez predhodne odobritve pristojnega vamostnega inenirja. Na ucinkovitost disipacijskih elektrostaticnih zascitnih oblacil lahko vplivajo
relativna vlaznost, obrabljenost, morebitna kontaminacija in staranje. Disipacijska elektrostaticna zacitna oblacila morajo med normalno uporabo (vkljucno
zupogibanjem in gibanjem) stalno prekrivati vse neskladne materiale. V okoliscinah, v katerih je raven staticne disipacije kriticna lastnost ucinkovitosti,
morajo koncni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava, ki ga nosijo, vkljuéno z zunanjimi n spodnjimi oblacili, obutvijo ter drugo osebno zascitno
opremo. Dodatne informacije o ozemljitvi lahko zagotovi druzba DuPont. Preverite, ali ste izbrali zascitna oblacila, ki so primera za va$ namen uporabe.
Zanasvet se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik mora izvesti analizo tveganja, na podlagi katere izbere ustrezno osebno zascitno opremo.
Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zascito celega telesa in dodatne zascitne opreme (zascitne rokavice, zasitni skornji, oprema za zascito
dihalipd.) ter odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo uporablja zasitni kombi glede na ucinkovitost zascite, udobnost nosenjain toplotno
obremenitev. Druzba DuPont ne prevzema nikakr$ne odgovornosti za nepravilno uporabo tega kombinezona.

PRIPRAVA NA UPORABO: (e je kombi poskodovan, ga ne smete uporabljati.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezon hranite pri temperaturi od 15 do 25 °Cna temnem mestu (v kartonski skatli), ki niizpostavijeno
UV-svetlobi. Druzba DuPont je izvedla preskuse staranja in ugotovila, da te tkanine ohranijo ustrezno fizikalno trdnost 8 let. Antistaticne lastnosti se lahko
s tasom poslabsajo. Uporabnik mora preveriti, ali disipacijska ucinkovitost oblacil zados¢a za njihov namen uporabe. lzdelek transportirajte in hranite v
originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: Kombi lahko sezgete ali zakopljete nanad; i deponiji brezkodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih
oblacil urejajo nacionalni li lokalni zakoni.

1ZJAVA O SKLADNOST!:Izjavo o skladnosti lahko prenesete s spletnega mesta www.safespec.dupont.co.uk

ROMANA INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA (@) Marca comerciala. @) Producitorul salopetei. @) Identificarea modelului -
Tyvek® 400 Dual CHF5, este denumirea modelului de salopeta de protectie cu gluga si elastic la mansete, glezne, in jurul glugii si in dreptul taliei. Aceste
instructiuni de utilizare contin informatii privind aceastd salopeta. o Marcajul CE - Salopeta respecta cerintele aplicabile echipamentelor de protectie
personald din categoria lll, conform legislatiei europene, Regulamentul (UE) 2016/425. Certificatele de omologare si asigurare a calitatii au fost emise
de catre SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, avénd numarul de organism notificat CE 0598. @) Indicé conformitatea cu standardele
europene aplicabile obiectelor de imbracaminte de protectie chimica. 0 Protectie impotriva contaminarii cu particule radioactive, conform standardului
EN 1073-2:2002. & EN 1073-2 lauza 4.2 prevede clasa 2 de rezistentd la gaurire. Acest articol de imbracaminte indeplineste numai cerintele pentru
clasa 1. Clauza4.2. din standardul EN 1073-2 prevede, de asemenea, rezistentala aprindere. Cu toate acestea, rezistenta la flacari a acestei salopete nua fost
testatd. ﬂAceasté salopetd este tratatd antistatic i asigura protectie impotriva sarcinilor electrostatice conform EN 1149-1:2006, inclusiv EN 1149-5:2018,
in conditiile unei impamantari corespunzatoare. @@ Tipurile de protectie aintregului corp oferite de aceasta salopeta si definite de standardele europene
aplicabile obiectelor de imbracaminte de protectie chimica: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5) si EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). °Utilizatorul
trebuie sa citeasca aceste instructiuni de utilizare. @ Pictograma pentru dimensiune indica dimensiunile corporale (in cm) si corelatia acestora cu codul
alfabetic. Verificati-vé dimensiunile corporale si alegeti marimea corecta a salopetei. @) Tara de origine. @ Data fabricatied Material inflamabil.
Asepastrala distantd de foc. Acest obiect de imbracaminte si/sau materialele textile nu sunt ignifuge sinu trebuie utilizate in apropierea surselor de caldura,
aflacarilor deschise, a scanteilor sau fn medii potential inﬂamabile.@A nu se reutiliza. ®@Infﬂrmap’i privind alte certificari, diferite de marcajul CE si
organismul notificat european (consultati sectiunea separata de la finalul documentului).

PERFORMANTELE ACESTEI SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

Test Metoda de testare Rezultat Clasa EN*
Rezistentd |a abraziune EN530metoda2 > 100 cicluri 206"
Reblenalafuareaumate 1oy pgsametoda >100.000 66
Rezistentd |a rupere trapezoidala ENIS09073-4 >10N 1/6
Rezistentd laintindere ENIS013934-1 >30N 1/6
Rezistentd la gaurire EN863 >5N 1/6
Reastenasprafecloumidiate gy 114912006 BN 1149-52018  [teiorseteror < 25610ohmi NA

N/A=Neaplicabil * Conform EN 14325:2004 ** A se vedealimitarile de utilizare ***Punctvizual final

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN 150 6530)

Produs chimic
[Addsulfuric (30%) 33
|Hidrosid de sodiu (10%) 33 0
*Conform EN 14325:2004

Test Rezultatul testarii ClasaEN
Tipul 5: Test de scurgeri de aerosoli i particule catre interior Trecut cu succes® VA
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%- 1, 8/10<15% *
Factor de protectie conform EN 1073-2 >5 13*
Tipul 6: Test de pulverizare la joasa presiune (EN 150 17491-4, Metoda A)  [Trecut cusucces N/A
Rezistenta cusaturilor (EN150 13935-2) >50N 2/6**

N/A=Neaplicabil *Test efectuat cumansetele, gluga, gleznelesi clapeta fermoarului etansate cu banda adeziva
**82/90inseamna c& 91,1% din valorile L‘"m <309%,iar8/10inseamnd ca80% din valorile L <15% ***Conform EN 14325:2004
Pentrumai multe informatii privind performanta barierei, contactati furnizorul sau compania DuPont: tyvek.com/ppe

PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceastd
salopetd este conceputd pentru a proteja lucrétorii impotriva substantelor periculoase sau produsele si procesele sensibile impotriva contaminarii de catre
oameni. Aceasta este utilizata, in mod normal, in functie de toxicitatea produselor chimice si conditiile de expunere, pentru a oferi protectie impotriva
particulelor (Tip 5) si a stropirii sau pulverizarii limitate (Tip 6). Pentru atingerea nivelului de protectie indicat, sunt necesare o masca facial completa,
cu un filtru adecvat pentru conditiile de expunere i bine conectaté la gluga, precum si benzi adezive de protectie in jurul glugii, la mansete, glezne si
clapeta fermoarului.

LIMITARI DE UTILIZARE: Acest obiect de imbraciminte si/sau materialele textile nu suntignifuge si nu trebuie utilizate in apropierea surselor de
caldurd, aflacarilor deschise, a scanteilor sau fn medii potential inflamabile. Materialul se topeste la temperaturi de cca 135°C. Expunereala anumite particule
foarte fine, la pulverizarea intensiva a lichidelor sau stropirea cu substante periculoase poate necesita salopete cu rezistentd mecanica mai inalta si proprietati
de respingere superioare celor oferite de aceste salopete. Utilizatorul trebuie s asigure compatibilitatea dintre reactivi si obiectul de imbracaminte inainte
de utilizare. Pentru protectie sporita si pentru asigurarea nivelului specificat de protectie in anumite aplicatii, este necesara etansarea cu banda adeziva a
mansetelor, gleznelor, glugii si clapetei fermoarului. Utilizatorul trebuie sa se asigure ca este posibila etansarea corectd cu banda adeziva, in cazul in care
aplicatia o impune. Procedati cu atentie atunci cand aplicati banda adeziva, pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziva, deoarece aceste
cute pot reprezenta canale de acces in interiorul salopetei. Atundi cind etansati gluga cu banda adeziva, utilizati bucati mici (+/- 10 cm) de banda adeziva,
suprapunandu-le. Acest obiect de imbracaminte corespunde cerintelor privind rezistenta suprafetei specificate de standardul EN 1149-5:2018, in conditiile
masurarii conform EN 1149-1:2006. Tratamentul antistatic este eficient numai la umiditate relativa de 25% sau mai mare; utilizatorul trebuie s& asigure
atatimpamantarea corectd a obiectului de imbracaminte, cat si cea a propriului corp. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice de ctre costum i
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utilizator trebuie asigurat astfel inct rezistenta electrica dintre pamant si corpul persoanei care poarta imbrécamintea de protectie cu proprietati
dedisiparea samnllor electrostatice s fie mai mica de 10° ohmi, de exemplu utilizind incaltaminte adecvatd, o mochetd adecvat, un cablu de impaméntare
sau orice alte mijloace adecvate. Imbracimintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilorelectrostatice nu trebuie deschisd sau scoasi in prezenta
atmosferelorinflamabile sau explozive sau in timpul manipulrii substantelor inflamabile sau explozive. Imbracamintea de protectie cu proprietti de disipare
asarcinilor electrostatice este destinatd utilizarii in Zonele 1, 2, 20, 21 5i 22 (a se vedea EN 60079-10-1{7] 5i EN 60079-10-2 [8]), in care energia minim3 de
aprindere a oricdrei atmosfere explozive nu este mai mica de 0,016 mJ. Imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu
trebuie utilizata in atmosfere imbogatite cu oxigen sauin Zona 0 (a se vedea EN 60079-10-1[7]) in absenta aprobarii prealabile a responsabilului cu siguranta
din unitatea respectiva. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice ale acestui obiect de imbracaminte de protectie cu proprietati de disipare a
sarcinilor electrostatice pot fi afectate de umiditatea relativa, de gradul de uzurd si deteriorare, de eventuala contaminare si de vechimea produsului.
Imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice trebuie s acopere permanent toate materialele neconforme in timpul
utilizarii normale (inclusiv in timpul indoirii si miscrii acestora). In situatiile in care nivelul de disipare a sarcinilor electrostatice este o proprietate esentiald
pentru performantd, utilizatorul final trebuiess3 evalueze performantele |mregulu| ansamblu asa cum va fi acesta purtat, mclusw imbracamintea exterioard,
imbrécamintea interioard, incaltamintea si alte echipamente de protectie personala. DuPont v poate furniza inforn privindimpama
Asigurati-va cé ati ales imbrécémintea adecvaté pentru actvitatea dvs. Pentru mai multe informati, contactati furnizorul sau compania DuPont Inainte
deaisialege echlpamemele de protectie personald, ullllzatorul trebule sa efectueze o analiza de risc. Acesta are responsabilitatea de a alege combinatia
corectd intre salopeta de protectie a intregului corp si ect li (ménusi, incaltaminte, echipamente de protectie respiratorie etc.) si de
adetermina durata de utilizare a acestei salopete fntr-o anumita aplicatie, ludnd in calcul performantele de protectie, confortul utilizatorului si solidtarea
termica. DuPont nu si asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea incorectd a acestei salopete.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: In situatiaimprobabila in care aceasta salopetd prezinta defecte, nu o utilizati.
DEPOZITAREA SITRANSPORTUL: Aceasta salopeta poate fi depozitata la temperaturi de 15-25 °C, intr-un locintunecos (o cutie de carton), complet

ferit de expunerealaradiatii UV. DuPont a efectuat teste deimbtranire, in droraa concluzionat ca aceste materiale textile isi mentin rezistenta fizicd adecvata
pe o perioada de 8 ani. Proprietétile antistatice se pot reduce in timp. Utilizatorul trebuie sé se asiqure ca performantele de disipare a sarcinilor electrostatice sunt

suficiente pentru aplicatie. Produsul trebuie transportat si depozitat in ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceasta salopeta puateﬁ |n(|nerata sau ingropata intr-o groapa de deseuri controlate, fard a afecta mediul inconjurétor.

Eliminareala deseuri a obiectelor de fmbréca e t & delegislatia nationala sau locala.
DECLARATIE DE CONFORMITATE: Dedlaratia de conformitate puateﬁ descarcatd de la adresa: www. xafespec dupont.co.uk

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

VIDINIY ETIKECIY ZENKLA o Prekes zenklas. @) Kombinezono gamintoja oModeIio identifikacija — Tyvek® 400 Dual CHF5
modelis yra apsauginio kombi su gobtuvu, suklij i siilémis ir elastiniais rankogaliais, el |neku|ksn|u vewdonjuosmenssntl i modelio
pavadinimas. Sioje naudojimo instrukcijoje pateikiama informacija apie $j kombi & # atitinka reil

taikomus lll ijos asmens apsaugos pri ems pagal Europos teise, Reglamenta (ES) 2016/425. Tipo tyrimo ir kokybés uztikrinimo sertifikatus

i3dave SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikuojama EB notifikuotosios jstaigos numeriu 0598. o Nurodo atitiktj Europos
standartams, taikomiems apsaugandiai nuo chemikaly aprangai. @ Apsauga nuo tarsos radioaktyviosiomis dulkémis pagal EN 1073-2:2002.
A Pagal EN 1073-, 24 2 punktq reikalaujamas 2 klasés atsparumas perdunmm Sis drabuzis atitinka tik 1klasg. Pagal EN 1073-2 4.2 punkta taip pat
bitina idegimui. Taciau $io i imui nebuvo iShandytas. kombinezonas apdorotas antistatiku i, jei
yrannkamauzemmtas suteikia elektrostating apsauga pagal EN1149 12006, jskaitant EN 1149-5:2018. @) Viso kiino apsaugos, tipai”, kuriy reikalavimus
tenkina Sis kombinezonas, apibrézti Europos standartuose, taikomuose apsauganciai nuo chemikaly aprangai: EN 150 13982-1:2004+ A1:2010 (S tipas) ir EN
13034:2005 + A1:2009 (Gtipas).QD tojas turi perskaityti Sias naudojimo instrukeij Dyduqnustatymo plklogrammenurod ti kiino matmenys
(cm) ir sasaja su raidiniu kodu. Patikrinkite savo kiino matmenis ir pasirinkite tinkama dydj i Degi medii
Saugoti nuo ugnies. Sis drabufis ir (arba) audinys néra atsparus liepsnai ir jis negali biiti naudojamas Salia karscio Saltiniy, atwms iepsnos, kibirksciy
ar potencialiai sprogioje aplinkoje. @ Nenaudoti pakartotinai. é@ Kita sertifikavimo informacija, nepriklausoma nuo CE Zenklinimo ir Europos
notifikuotosios jstaigos (2r. atskira skyriy Sio dokumento pabaigoje).

S10 KOMBINEZONO VEIKSMINGUMAS:

AUDINIO FIZINES SAVYBES

Bandymas Bandymo metodas Rezultatas ENklasé*
D dilimui EN 5302 metodas >100ikly 2/6***
I lank poveikiui ENIS07854 B metodas >100000 cikly 6/6***
pléSimui ENIS09073-4 >10N 1/6
Atspammastemplmm ENIS013934-1 >30N /6
EN863 >5N /6
Pavirﬁnévaria esant 25 % SD** EN1149-1:2006- EN1149-5:2018  |vidujeiriSoréje <2,5x 10°omy Netaikoma
Netaikoma = netaikoma * Pagal EN 14325:2004 ** r. naudojimo apribojimus *** Matomas galinis taskas
Chemikalas Prasiskverbimoindeksas — EN klasé* Atstamimo indeksas — EN klasé*
Sieros rigstis (30 %) 3B 3B
Natrio hidroksidas (10 %) 33 213
*Pagal EN 14325:2004
Bandymas Bandy I ENklasé
5 tipas: Smulkiy daleliy aerozolio jtékio bandymas (EN1S0 13982-2) 5E::Ln;;;90<30%~L§8/10S]5%** Netaikoma
Apsaugos koeficientas pagal EN 1073-2 >5 13*
6tipas: Mazo intensyvumo purskiamasis bandymas - .
(BNS01749) 4 A meoday ’ iinka Netakoma
Silés stiprumas (EN150 13935-2) >50N 2/6**
Mat inis taskas iktas naudojant lius, kulkSniy sritj, gobtuva ir atvarta su uztrauktuku
**82/90r9|sk|a91 1%meverclq<30%|r8/10re|sk|a80%Lvemu<15% ***Pagal EN 14325:2004
Norédami gautii$samesne informacija apie barj isiekite su savo tiekéju arba su, DuPont”: tyvek.com/ppe
PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Sis kombi skirtas apsaugoti jus nuo pavojingy medziagy

arba jautrius produktus ir procesus nuo uztersimo dél Zmoniy dalyvavimo. Atsizvelgiant j cheminio toksiskumo ir poveikio salygas, jis paprastai naudojamas
apsaugai nuo smulkiy daleliy (5 tipas) riboty skysciy tiskaly ir pursly (6 tipas). Nurodytai apsaugai uztikrinti btina itisiné kauké su filtru, tinkama poveikio
salygoms ir standziai prijungta prie gobtuvo, bei papildoma juosta apie gobtuva, riesus, kulk3niy sritj ir atvarta su uztrauktuku.

NAUDOJIMO APRIBOJIMALI. Sis drabuzis ir (arba) audinys néra atsparus liepsnai i jis negali biti naudojamas Salia kartio 3altiniv, atviros liepsnos,
kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. Audinys lydosi esant apie 135 °C. Esant tam tikry labai smulkiy daleliy, intensyviy pavojingy medziagy pursly ir
tiskaly poveikiui gali reikéti kombinezony, kuriy mechaninis stiprumas ir barjero savybés virsija atitinkamas Sio kombinezono charakteristikas. Pries naudojimg
naudotojas turijsitikinti, kad reagento suderinamumas su drabuziu tinkamas. Siekiant pagerinti apsauga ir pasiekti nurodyta apsauga naudojant tam tikromis
salygomis, batina juosta apie riesus, kulkSniy srityje, apie gobtuva ir atvarta su u dotojas turi patikrinti, ar galimas sandarinimas juosta, jeito
prireikty naudojant tam tikromis salygomis. Naudojant juosta bitina imtis atsargumo priemoniy, kad nesusidaryty audinio ar juostos rauksliy, kurios galéty
veikti kaip kanalai. Naudojant juosta gobtuvui, bitina naudoti mazas (+/- 10 cm) juostos dalis r jos turi persikloti. Sis drabuis atitinka pavirsiaus atsparumo
reikalavimus pagal EN 1149-5:2018, kai matuojama pagal EN 1149-1:2006. Antistatinis apdorojimas vewksmmgas nkesam ZS%avdldexnu santykinei

drégmei, ir naudotojas turi ut tmkamqlrdrabuzw |rdevetomzem|mmq Kostiumo ir dévétojo elek klaidos veik nuolat

turibati uztikrinamas tokiu bidu, kad varZa tarp asmens, dévincio elek inj krdvj sklaidandius drabuzius, ir Zemeés biity mazesné kaip 10° omai, pavyzdziui,
naudojant tinkamg avalynés / grinduy sistema, jZeminimo kahel[arknastlnkamaspnemones Elektrostatlnl kruv;sklaldantysapsaugmlal drabuzmlnegall biti
atveriami ar pasalinami degiosiose ar sprogiosiose atmosferose arba dirbant su degiosiomis ar k j krivj
apsauginiaidrabuzia skirti déveti 1,2, 20, 211r 22 zonose (2 EN 60079-10-1 [7] i EN 60079-10-2 (8]), kuriose minimali bet kokios sprogiosios atmosferos
uzdegimo energija yra ne mazesné kaip 0,016 mJ. Elek kruv;skaldancm iniy drab ‘gnegallma doti d

arba 0 zonoje (2r. EN 60079-10-1[7]) be iSankstinio atsakingojo saugos inZinieri patwmmmo E j kriivj skla\danc\qdrabunqelektrostatlmo

kravio sklaidymo veiksminguma gali paveikti santykiné drégmé, nusidévéjimas, galimas uztersimas ir senéjimas. Elektrostatinj krivj sklaidantys drabuZiai
turi nuolat dengti visas neatitinkancias medziagas normaliai naudojant (jskaitant pasilenkimg ir judesius). Situacijose, kai statinio krivio sklaidymo lygis
yrakitiné veiksmingumo savybé, galutiniai vartotojai turi jvertinti viso savo dévimo ansamblio, jskaitant virSutinius drabuzius, apatinius drabuzius, avalyne
ir kitas AAP, veiksminguma. Tolesne informacija apie jzeminimg gali pateikti, DuPont". [sitikinkite, kad pasirinkote savo darbui tinkamg drabuzj. Norédami
qgauti patarima, susisiekite su savo tiekéju arba su, DuPont". Naudotojas turi atlikti rizikos analize, kuria jis turi remtis rinkdamasis AAP. Jis vienintelis turi
nuspresti, koks tinkamas viso kiino apsauginio kombinezono ir papildomos jrangos (pirstiniy, batq, kvépavimo taky apsaugos priemoniy ir t.t.) derinys ir
kiek laiko $j kombinezong galima déveti atliekant konkrety darba, atsizvelgiant jjo apsaug devejimo komforta ar Silumos stresa., DuPont”

neprisiima jokios atsakomybés uZ netinkama Sio kombil naudojima.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Mazaitikétinu defekty atveju nedévékite kombinezono.

LAIKYMAS IR GABENIMAS. Sjkombinezona galimaaikyti esant nuo 15 iki 25 °C tamsoje (kartono dézéje), apsaugojus nuo UV spinduliy poveikio.
,DuPont” atliko senéjimo bandymus |rhuvo nustatyta, kad smsmedzlagos |s|a|kotmkamq fizinj stiprumg per 8 metq \alkotarpg Laikui begantantlstannes
savybes gali suprastéti. Naudotojas turi sitikinti, kad sklaidos veik yrap jimui. Produktas turi biti gab ir
laikomas jo originalioje pakuotéje.

SALINIMAS. §j kombinezong galima deginti arba uzkasti kontroliuoj squartyne,
reglamentuoja nacionaliniai ar vietos teisés aktai.

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galima atsisiysti iS: www.safespec.dupont.co.uk

Zalos aplinkai. Uztersty drabuziy Salinima

ATVISKI
IEKSEJO BIRKU MARKEJUMI @) Preczime. @)
b 3

bs ir atbilstoss Elmpastlesmu aktos noteiktajam [l kateg

individualo aizsardzibas lidzeklu prasibam, Regulal (ES) 2016/425. Semﬁkatus par parbaudi attieciba uz atbilstibu tipam un kvalitates nodro$
izsniedzis uznémums SGS Fimko 0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EK pilnvarotas iestades numurs 0598. @€J)Norada atbilstibu pretkimisko
alzsargapgerbu Eiropas standartiem. e Aizsardziba pret radioaktiva piesamojuma mikrodalinam ir atbilsto3a standartam EN 1073-2:2002.
A EN 1073-2 standarta 4.2. punkts pieprasa 2. klases caurdursanas |ztur|bu Sis apgérbs athilst 1|ka|1 klasei. EN 1073-2 standarta 4.2. punkts
pieprasa ari noturibu pret aizdegsanos. Tacu noturiba pret $anos sim gérbam netika parbaudi Irveikta ai Gérbaiekspuses
antistatiska apstrade, un, pareiziiezeméts, tas nodrosina e\ektrostanskoalzsardnbu athllstosmandarta EN 1149-1:2006, tostarp EN 1149-5:2018, pra5|bam

Visa kermena aizsardzibas tipi, kam atbilst Sis ai un kas definé ai gerbu Eiropas standartos: EN 150 139:
+A1: 2010(5 npx) un EN 13034:2005 +A1:2009 (6. tips). QApgerbavaIk jam ir jaizlasa si Iletosanaunstmkcu @Apgerha izméra piktogramma ir noraditi
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Kermena izméri (cm) un attieciga izméra burta kods. Nosakiet sava kermea parametrus un izvélities atbilstosu izméru. @) lzcelsmes valsts. @@ lzgatavosanas

datums. @Uzllesmmassmatena\s Sargat no uguns! Slsapgerbsun/valaudumsnavugunsmungs un to nedrikst izmantot karstuma, atkatas liesmas, dzirkstelu

tuvuma vai potenuallwegll uzllesm()]osa wde Neizmantot atkartoti. ®@(na informacija par sertifikaciju, kas nav saistita ar CE markgjumu un Elropas
estadi (skatiet atsevisku sadalu dokumenta beigas).

§TAIZSARGAPGERBATPAgTBAS:

AUDUMU FIZIKALAS TPASIBAS

Tests TestéSanas metode Rezultats ENklase*

dilumizturit EN530,2. metode >100 cikli 2/6***

Izturiba pret plaisasanu lieces ietekmé | EN 150 7854, B metode >100000 ciklu 6/6%**
Trapecveida parpléSanas pretestiba_ |EN1S09073-4 >10N /6
Stiepesizturiba ENIS013934-1 >30N /6
Caurdursanas izturiba EN863 >5N /6
Hml‘g”l[ez‘gj/z'b“a IS ey 1149.1.2006-EN1149-52018  [ieipuséun arpusé < 2,5 10°omi NIA

N/A = nav piemérojams * * Atbilstosi standartam EN 14325:2004 ** Skatitlietosanas ierobezojumus ***Vizualais beigu punkts

AUDUMU NOTURIBA PRET SKIDRUMU IEK ANU (EN1506530)

|Serskabe (30%) 33
|Natrija hidroksids (10%)
* Atbilstosi standartam EN 14325:2004
EJAS ATBILSTIBASTESTESANAS RADITAJI

Tests TestéSanas rezultati ENKlase
5. tips: aerosolu dalinu iekS&ja hermétiskuma tests (EN 150 13982-2) PEz:g;;90 <30%-L8/10<15% N/A
Aizsardzibas koeficients atbilstosi standartam EN 1073-2 >5 13*
6. tips: zemalimena apsmidzinasanas tests (EN 150 17491-4, Ametode)  {Pozitivs N/A
Suvjustingriba (EN1S0 13935-2) >50N 2/6**

N/A=nav attiecinams *Testesana tiek veikta ar nolimétam aprocém, potitém, kapuci un ravéjslédzéja atioku

***% 82190 lidzekla91,1% LM vertibas <30%, un 8/101idzekla 80%L, vértibas <15% *** Atbilstosi standartam EN 14325:2004
Laiiegutu papildinformaciju par aizsardzibaspasibam, lidzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uznémumu DuPont: tyvek.com/ppe

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sis aizsargapdérbsir paredzéts darbinieku
aizsardzibai pret bistamam vielam vai paaugstinata riska produktu un procesu aizsardzibai pret cilvéku radito piesarojumu. Atkariba no kimikaliju toksiskuma
un iedarbibas apstakliem tie parasti tiek izmantoti aizsardzibai pret smalkam dalinam (5. tips) un nelielu apslakstiSanu vai apsmidzinaSanu ar Skidrumu
(6. tips). Lai nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibu, ir nepieciesama iedarbibas apstakliem atbilstiga, ar kapuci ciesi savienota pilna
sejas maska ar filtru, ka arf papildu nostiprinajums ar lenti ap kapuci, aprocém, potitém un ravéjslédzeja parloku.
LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. Slsapgerbsun/valaudumsnavugunsmungx untonedrikstizmantot karstuma, atklatas liesmas, dnrkstelutuvuma
vaipotenciali viegli uzliesmojosa vidé. Audums kiist aptuveni 1 35“( ira. Jaiedarbibu var radit noteiktas Joti smalkas dalinas, intensiva apsmi vav
apslaksmanaarhlstamamwe\am varbiit nepieciesami ai arlielakas mehaniskas stipribas un ai frbasipasibam, nekanodrosinasi g
L\etotajam pirms apgerba izmantosanas ir Janodrosma té saderibai piemérots reaents. Lai uzlabotu drosibu un nodrosinatu konkréta lietojuma praS|bam
thilstosu ai limeninoteiktos dijumos, aproces, pomes kapuceumavejsledzelaparloks\r]anostlpnnaarlem\ Lietotajam irjaparbauda,
vaiiriesp&jama ciesa nostiprinasana ar lenti, ja tas ir nepieciesams i idam. Lietojot nosti iesardziba, lai auduma
vailenté neizveidotos krokas, jo tas var darboties ka kanli. Kapuces nostiprinasanai ar lenti ir jaizmanto nelieli lentes gabali (+/ 10 cm), un tiem ir japarklajas.
Si apgérbs atbilst standarta EN 1149-5:2018 noraditajam virsmas pretestibas prasibam, mérot atbilstoi standartam EN 1149-1:2006. Antistatiskds apstrades
iedarbiba ir efektiva tikai tad, ja relativais mitrums ir vismaz 25% un lietotajs ir nodrosinajis pareizu apgerba unvalkatajazemelumu Gan apgerha qanvalkataja
spéjuizkliedet elektrostatiskos ladinus pastavigi var nodrosint, gadajot,lai pretestib |, kas
un zeméjumu biitu mazaka par 10° omiem, pieméram, valkajotatb\\stcsusapavus/hetomtatbllstosu gndassegumu smemu |zmant010tzeme1uma kabeli vai
citus piem@rotus lidzekus. iskos ladinus izklig Gérbu nedrikst atvert vai novilkt uzliesmojosa vai ienbistama vidé, ka ari stradajot
esmojosm vai spradzienbistamarm vielam. El iskos ladinus izkliedéjoss i Gérbsir paredzéts valkasanai 1., 2., 20., 21. un 22. zona (skatit EN
60079 10-1(7] un EN 60079-10-2(8]), kura jebkuras spradzienbi vides minimald aizdegSanas energija nav mazaka par 0,016 mJ. Elektrostatiskos ladinus
izkliedgjosu aizsargapgérbu nednkst|zmantomdearaugstu skabekla p\esatmajumuvalo 20na (skatit EN60079-10-1(71), jaeprieks nav sanemta athildiga drogbes
specialistaatlauja. B p ietekmét relativais mitrums, nolietojums, iespéjami traip uz apgerba un
tanovecosanas. i parastasd 5 a (tostarplociSanas un kusti ina aizsardzib:
pret visiem neatbilstosi materialiem. Ja statiskas elek isko ladinu izkliedeSanas limenis ir kritiski svariga ipasiba, lietotajiemirjaizvérté visas izmantojamo
aizsarglidzeklu grupas (kada tiek lietota, tostarp virsdrébju, apaksa velkamo drébju, apavu un citu individualas aizsardzibas lidzek|u) ipasibas. Plasaku informaciju
par zeméSanu var sniegt uznémums DuPont. Lidzu, parliecinieties, vai esat izvélgjies veicamajam darbam piemérotu apgérbu. Lai sanemtu papildinformaciju,
lidzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uznémumu DuPont. Lietotajam ir javeic risku analize, lai izvélétos tai atbilstosus individualas aizsardzibas lidzek|us. Tikai
pats lietotajs var izlemt par pareizo pilno k kermena alzsargapgerba un pallgapnkojuma (clmdu zabaku, elposanas celu alzsarghdzeklu utt.) kombinaciju, Kaari par
to, cikilgiSo aizsargapgerbu var valkit konkréta darba veiks Sasipasibas, valkasanas értums vai Sibas. DuPont
nekadu atbildibu par $faizsargapgérba nepareizu lietosanu.

AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACTJUMI: nelietojiet aizsargapgérbu, ja tomér konstatéjat kadu ta defektu.

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: So aizsargapderbu var uzglabat 15-25 °C temperatir tumsa vietd (kartona kaste), kur tas nav
paklauts UV starojuma iedarbibai. Uznémums DuPont ir veicis ovecosanas testéSanu, secinot, ka Sie materiali saglaba atbilstou fizikalo stipribu 8 gadu
perioda. Apgerba antistatiskas ipasibas laika gaita var pasliktinaties. Lietotajam ir japarliecins, vai aizsargapdérba disipativas ipasibas ir pietiekamas ta
paredzamajam lietojumam. Produkts jatransporté un jaglaba ta originalaja iepakojuma.

LIKVIDESANA:sisaizsargapgérbs ir sadedzinams vai aprokams kontroléta atkritumu poligond, $adi nenodarot kaitgjumu apkartéjai videi. Notraipitu
apgerbu likvidesanas kartibu requlé valsts vai vietéjie tiesibu akti.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA: Iallaupleladetu atbilstibas deklaraciju, apmekIgjiet vietni www.safespec.dupont.co.uk

EESTI KASUTUSJUHISED
SISEETIKETI MARGISTUSEDO bamérk. @) Kombinesooni tootja. €€ Mudeli tunnus — toote Tyvek® 400 Dual CHFS on kapuutsiga
mudeli nimi. i il on elastikribad imber katiste, pahkluude, ndo ja vio. Selles kasutusjuhendis on teave selle

kombi i kohtaAo (€3 ~ kombinesoon vastab Euroopa Parlamendi ja ndukogu maaruse (EL) 2016/425 kohaselt lll kategooria
isikukai fite nouetele. Tiiiibik ja kvaliteedi tagamise sertifikaadid valjastas SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EU
teavitatud asutuse tunnusnumhnga 0598. eTahlstab vastavust kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivatele Euroopa standarditele. (@) Kaitse
tahkete keste vastu vastavalt e EN 1073-2:2002. /A EN 1073-2 punkt 4.2 nduab 2. klassi labistuskindlust. See rdivas
vastab ainult 1. klassile. EN 1073- 2 punkt 4.2. nduab ka kaitset siittimise eest. Selle komblnesoompuhuIvastupldavustsummwsele siiski ei katsetatud.
See kombinesoon on antistaatiliselt toddeldud ja kui kombi on korralikult Jatud, tagab see lise Kaitse vastavalt standardile
EN1149-1:2006 (sh EN 1149-5:2018). @See kombinesoon vastab jargmistele keha taieliku kaitse, tiiiipidele’, mis on maaratletud kemikaalide eest kaitsva
riietuse kohta kehtivates Euroopa standardites: EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (tiiiip 5) ja EN 13034:2005+A1:2009 (til Kombinesooni kandja
peab selle kasutusjuhendi labi lugema. @ Suuruse piktogramm tahistab kehamddte (cm) ja vastavust téhekoodile. Kontrollige oma kehamdate ja
valige dige suurus. mPamqunlk @Toolmlxe kuupéev. @) Kergestisiittiv materja\ Hmdke Iulexteemal See oivas ja/vdi kangad polemlekmdlad a
neid ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sademete laheduses ega | dad k |
@Teave muude sertifikaatide kohta peale CE-vastavusmargise ja Euroopa teavitatud asutuse antud sertifikaatide (vt eraldi jaotist dokumendi Iopus)

SELLE KOMBINESOONI OMADUSED.

e

KANGA FOUSIKALISED OMADUSED

Katse d Tulemus EN-klass*

Hodrdekindlus EN 530 meetod 2 >100tsiklit 2/6***

Paind EN1507854 meetod B >100000tsiklit 6/6™*
Tapetsmeetodi mratud ENISO9073-4 >100 3
Tombetugevus EN1S013934-1 >30N 1/6
Labistuskindl EN863 >5N /6
;;”g‘;g:gfﬁi“h‘e““ niskuse EN1149-1:2006-EN1149-5:2018  [sise-javalispind <2,5  10° o PK

P/K = pole kohaldatav *Vastavalt standardile EN 14325:2004 **Vtkasutuspiiranquid ***Visuaalne [dpp-punkt
Kemikaal Labitungimisindeks — EN-klass* Hiilgavusi EN-Klass*
Vavelhape (30%) 3B 3B
iumhiidroksiid (10%) 33 23
*Vastavalt standardile EN 14325:2004

Katse Katse tulemus EN-klass

Tiilip 5: aerosoolsete peenpulbrite lekkekatse (EN 150 13982-2) Labis atse* P/K
L, 82/90 <30%-L8/10<15%*

Kaitsetequr vastavalt standardile EN 1073-2 >5 13*
Tiiiip 6: madala rohuga pihustuskatse (EN 150 17491-4 meetod A) Libis katse PKK

Ombluste tugevus (EN1S0 13935-2) >50N 2/6***

P/K=pole kohaldatav *Katsetati teibitud katiseid, pahkluuosa, kapuutsi ja tomblukku
**82/901'a'hendab,et91,1%me—.;i;i.\.. test < 30%ja8/10 tahendab, et 80% L -vadrtustest <15% ***Vastavalt standardile EN 14325:2004

Kuisoovite kaitseomaduste kohtalisateavet, vtke ihendust tarnija voi DuPontiga: tyvek.com/ppe
OHUD, MILLE EESTTOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA See kombinesoon on ette nahtud todtajaid kaitsma ohtlike alnete

eest vdi tundlikke tooteid ja protsesse inimreostuse eest. Olenevalt keemili ja seda
tavaliselt kaitseks peenosakeste (tiiiip 5) ja véheste vedehkupmsme!e voi plhustuvate vedelike (tiiiip 6) eest. Noutud kaitse saavutamiseks on vajalik
taielik naomask koos filtriga, mis vastab keskk i jaonkindlalt ihendatud iga. Kapuutsi, katiste, pahkluude imber ja tomblukul

peab olema téiendav teip.
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KASUTUSPIIRANGUD. See rdivas ja/voi kangad pole tulekindlad ja neld & tohi kasutada somusalllka lahtise leegi egas xademete \aheduses ega
potentsiaalselt tuleohtlikes keskkondades. Kangad sulavad umbes temp 1135 °C. Kokkupuutel teatud il k
vedelike ja ohtlike ainete pritsmetega vdib olla vaja kombinesoone, mis on suurema mehaanilise tugevuse ja paremate kanseomadustega kui see
kombinesoon. Enne kaitserdivastuse kasutamist tuleb veenduda, et kasutatav reaktiiv oleks réivastuse jaoks sobiv. Kaitseomaduste parandamiseks ja
noutud kaitse tagamiseks vaib teatud olukordades olla vajalik kétiste, pahkluude, kapuutsija tombluku kinniteipimine. Kasutaja peab veenduma, et juhul, kui
olukord seda nguab, oleks vaimalik tugev teipimine. Teipimisel tuleb olla ettevaatlik, et riides vai teibis ei tekiks kortse, sest need vdivad toimida kanalitena.
Kapuutsi teipimisel tuleb kasutada vaikesi teibitiikke (+/~10 cm) ning pinnad nendegaile katta. See réivas vastab standardi EN 1149-5:2018 pindtakistuse
nouetele (mdddetud vastavalt standardile EN 1149-1:2006). Antistaatiline tddtlus on tohus ainult sis, kui suhteline Shuniiskus on véhemalt 25% ja nii rdivas
kui ka selle kandja on digesti maandatud. Nii kaitseriietuse kui ka selle kandja elektrostaatilist laengut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel viisil,
et elektrostaatilist laengut hajutava kaitseriietuse kandja ja maanduse vaheline takistus oleks alla 10° oomi, nt sobivate jalatsite, sobiva parandasiisteemi
vm maanduskaabll Vi mdne muu sobiva abindu kasutamise abil. Elektmxtaatllm laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi avada ega eemaldada tule- voi
htlikus keskk Vi tule- vai plat htlike ainete ka |. Elektrostaatilist Iaengut hajutav kaitseriietus on ette nahtud kandmiseks
piirkondades 1,2, 20, 21ja 22 (vt EN 60079-10-1[7] ja EN 60079-10-2 [8]), milles mis tahes plat htliku keskkonna mini littimi jiapole
vdiksemkui0,016mJ. ElektmstaatlhstIaengutha}utavar kamenletuste\ tohl kasutada hapmkuga rikastatud keskkonnas vdi piirkonnas 0 (vt EN 60079-10-1
[71) ilma vastutava ohutusi i eelneva heakskiiduta. K ilist laengut hajutavat toimet vdib mojutada suhteline huniiskus,
kulumine ning voimalik saastumine ja vananemine. Elektrostaatilist laengut hajutav kaitseriietus peab (shk ise ja liigutuste) ajal
pilsivalt katma koik elektrostaatilise lahenduse valtimise nouetele mittevastavad materjalid. Olukordades, kui staatilise laengu hajutamise tase on véiga
oluline, peavad loppkasutajad hindama kogu kantava rdivakomplekti (sh vélimiste rdivaste, seesmiste rdivaste, jalatsite ja muude isikukaitsevahendite)
toimivust. Lisateavet maanduse kohta annab DuPont. Veenduge etcleksnetoo Jaoksvahnudsoblva rowa Nou saamlsekspoordugetarnua vdi DuPonti poole.
Kasulaja peabtegema r|sk|ana|uu5| mille pohjal ta valib jid. Tema peab ainuisikuliselt otsustama, milline on dige kombinatsioon kogu keha
katvast ni .Ja (klndad saapad, rexplraarorjne)mng kui kaua vdib seda kombinesooni konkreetse tid puhul kanda, vttes

arvesse selle kai d jmi jak luvust. DuPont ei vta endale mingit vastutust selle kombinesooni ebadige kasutamise eest.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Airge kandke kombinesooni, kui sellel esineb defekte (see on ebatdenéoline).
HOIUSTAMINE JA TRANSPORT. Seda kombinesooni vdib hoida temperatuuril 15-25 °C pimedas (pappkastis), kuhu ei padse UV-kiirgus.
DuPont sooritas vananemise katsed ning selle tulemused néitavad, et need kangad séilitavad piisava fiiiisilise tugevuse 8 aasta véltel. Antistaatilised
omadused vdivad aja jooksul halveneda. Kasutaja peab veenduma, et elektrostaatilise laengu hajutamise vaime oleks kasutusala jaoks piisav. Toodet tuleb
transportida ja hoida originaalpakendis.

JAATMETE KORVALDAMINE. Kombinesooni vdib péletada vi matta seaduslikule priigiméele ilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud
riietuse korvaldamist reguleeritakse riiklike voi kohalike digusaktidega.

VASTAVUSDEKLARATSIOON.V:

isaate alla laadida ilt www.safespec.dupont.co.uk

Spedialty Products Turkey Endiistri Uriinleri LTD. TI.
Adres: Barbaros Mah. Kardelen Sok.
Palladium Tower is Merkezi No:2 Kat:12

KULLANIMTALIMATLARI 34746 Atagehir/ istanbul

icari Marka. @) Tulum ireticisi. @) Model tanitimi - Tyvek® 400 Dual CHFS modeli manset, bilek, yiiz
ve bel bolgelerinde elastiklige sahip koruyucu baghkl bir tulum modelinin adidir. Kullanim talimatlarinda bu tuluma iliskin bilgi verilmektedir.
e CEigareti - Tulum, AB mevzuatinin (AB) 2016/425 sayili Tiiziigiindeki kategori IIl - kisisel koruyucu donanimlarailiskin gereksinimlere uygundur.
Tip inceleme ve kalite gilvenlik sertifikalari, Avrupa Birligi Komisyonu'nun 0598 numarali onayyla, SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland tarafindan diizenlenmistir. e Kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlanina uygunlugu gasterir. e EN 1073-2:2002 uyarinca
radyoaktif partikiil kontaminasyonuna karst koruma. /1N EN 1073-2, madde 4.2., sinif 2 seviyesinde delinme direnci gerektirir. Bu tulum yalnizca sinif
Tikargilar. EN 1073-2, madde 4.2. ayrica, tutusmaya karsi direng de gerektirir. Ancak tutusma direnci, bu tulum iizerinde test edilmemis Butulum,
antistatik isleme tabi Uygun sekilde klandigi zaman, EN 1149-5:2018 dahil EN 1149-1:2006 standartlarina gdre elektrostatik
koruma saglar. e Bu tulumla elde edilen, kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlan tarafindan tanimlanmis viicut koruma “tipleri”:
EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6, Kullanacak kisi, bu kullanim talimatlarini okumalidir. @ Resimli
boyut semasi, viicut giilerini (cm) ve harf kodu karsiligini gdstermektedir. Viicut dlgiilerinizi kontrol edin ve dogru boyutu secin. 0 Mense ilke. Q
Uretim tarihi. @Yamu malzeme. Ategten uzak tutun. Bu tulum ve/veya kumaslar, aleve dayanikh degildir.Isi, ciplak alev, kiilam veya yanma potan:

Tekrar CEisareti ve Avrupa onayli kurulustan bagimsiz dier sertifikasyon bilgileri

bulunan ortamlarda
(belgenin sonundaki ayr bdliime bakin).

BUTULUMUN PERFORMANSI:

KUMASIN FiZIKSEL OZELLIKLERI

Test Testydntemi Sonug EN Sinifi*
Asinma direnci EN530Yntem 2 >100devir 2/6***
Esnek catlama direnci ENIS07854Yontem B >100000 devir 6/6**
Trapez yirtilma direnci EN1509073-4 >10N /6
Gerilme direnci ENIS013934-1 >30N /6
Delinme direnci EN863 >5N 1/6
%25 RH'de yiizey direnci ** EN1149-1:2006- EN1149-5:2018 |igvedis<2,5x10°0hm I

*EN14325:2004'2 gore ** Kullanim sinirlamalarina bakin *** Gorsel bitis noktasi
SIVI PENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENCI (EN 10 6530)

Kimyasal ; yon endeksi - EN Sinifi* Gegirgenlik endeksi - EN Sinifi*
Siilfirik asit (%30) 33 33
Sod it (%10) 33 213

*EN14325:2004'e gore
Test Testsonucu ENSinifi

Tip 5: Aerosol partikiillerinin ige dogru sizinti testi (EN 150 13982-2) Gegti* L,m82/905%30- L 8/10<%15* Uygulanamaz
EN 1073-2'ye g6re koruma faktorii >5 13*
Tip 6: Dilsiik diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4 Yontem A) Gecti
Dikis dayaniklihi (EN 150 13935-2) >50N 26"

*Test mangetler, ayak bilekleri, baslik ve fermuar kapagt le gergeklestirilmigtir

**82/90,%91,1 I-,m degerlerinin < %30 oldugu ve 80/10, %801 degerlerinin < %15 oldugu anlamina gelir ***EN14325:2004' gire
Bariyer performanst hakkinda daha fazla bilgiicin tedarikcinizile veya su adresten DuPont ile letisime gegin: tyvek.com/ppe

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RISKLER: Bu tulum, calisanlan tehlikeli maddelerden, ayrica hassas iriin ve
islemleri insanlardan bulagan atiklardan korumak icin tasarlanmigtir. Genellikle kimyasal toksisite ve ekspoziir kogullarina bag olarak, kilgiik partikiillere
(Tip 5) ve hafif sivi siramalarina veya spreylere (Tip 6) karst korumaigin kullanili. S6z konusu korumanin elde edilebilmesi amaciyla, ekspoziir kosullan igin
uygun ve basliga stkica baglanmi bir filtreye sahip tam yiiz koruma maskesi, ayrica baslik, mangetler, bilekler ve fermuar kapagi etrafinda ek bantlar gereklidr.

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulum ve/veya kumaslar, aleve dayanikli degildir.Isi, ciplak alev, kivilim veya yanma potansiyeli bulunan
ortamlarda kullanilmamalidir. Kumaslar yaklasik 135°Cde erir. Cok kiigiik belirli partikiillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde sicramalarina ekspozilr,
bu tulumun sundugu mekanik giicten ve bariyer ozelliklerinden daha fazlasini gerektirebilir. Kullanic, kullanimdan dnce tulum dzelliklerine uygun bir
reaksiyon maddesi bulundurmalidir. Daha iyi bir koruma ve bel\rh uygulamalarda vaat edilen korumay! elde etmek |§|n man§etlenn blleklenn ba§||g|n
ve fermuar kapaginin bantl gerekir. Kullaniai, uygulamada gerekmesi d d Slkl bantlama il g
sirada, kumasta veya bantta kanal islevi gsterebilecek kingikliklar o ilmelidir. Baghk kiigiik parca bamlar(+/ 10cm)
{ist iiste kullanilmalidir. Bu tulum, EN 1149-1:2006'ya gére lildiigiinde EN 1149-5:2018 yiizey direnci gereksinimleri karsilamaktadir. Antistatik islem
yalnizca %25 veya daha yiiksek oranda bagil nemde etkilidir ve kullanict hem tulum hem de kendisi icin diizgiin topraklama yapildigindan emin olmalidir.
Hem tulumun hem de kullaniainin ik yiik yayma per ik yiik yayici 6zellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki
direng 10°0hm olacak sekilde siirekli elde edilmesi gerekir (Grnegin uygun ayakkabiyi/kaplama sistemini kullanarak, bir kablosu kullanarak veya
diger uygun araglar vasitasiyla). Elektrostatik yiik yaylcl ozelllkh koruyucu qiysi, yanici veya patlayici ortamlardayken ya da yanici veya patlayici maddelerle
temas halindeyken agimamali ya da gikarl j k yiik yayici ozellikli koruyucu giysi, patlayi atmosferin minimum tutugma enerjisinin
0,016 mJden diisiik olmadigi Bolge 1, 2, 20, 21 ve 22'de (bkz. EN 60079-10-1 (7] ve EN 60079-10-2 [8]) giyilmek iizere tasarlanmugtir. Elektrostatik yiik
yayii ozellikli koruyucu giysi, sorumlu giivenlik miihendisinin dnceden onayi olmadan yiiksek oksijenli ortamlarda veya Bdlge 0'da (bkz. EN 60079-10-1(7])
kullanllmamahdlr Elektrostank yiik yayia giysinin elektrostatik yiik yayma performansi bagil nem, asinma ve yirtilma, olast kontaminasyon ve eskime gibi
yiik yayici ozellikli koruyucu giysi, normal kullanim sirasinda (egilme ve hareket halinde olma dahil) uygun olmayan
tiim maddeleri tamamen kapamalld\r Statik yiik yayma seviyesinin kritik bir performans dzelligi oldugu durumlarda son kullanicilar; dig tulumlar, ic tulumlar,
ayakkabi ve diger KKD (Kisisel koruyucu donanim) de dahil olacak sekilde giydikleri giysinin tamaminin performansini degerlendirmelidir. DuPont tarafindan
topraklamaileilgili daha fazla bilgi saglanabilir. Liitfen isiniz icin uygun tulumu segtiginizden emin olun. Tavsiye icin liitfen bayinizle veya DuPont la letisime
gecin. Kullanici, KD segerken temel alabilecedi bir risk analizi gerceklestirmelidir. Tam viicut gin sectigi koruyucu tulum ve yardima donanim (eldiven, botlar,
koruyucu solunum donanimi vb.) kombinasyonunun dogru olduguna ve bu tulumun koruma performans, giyim rahathi veya isil gerilimi agisindan belirli bir
isiin ne kadar sire giyilebilecegine yalnizca kendisi karar verecektir. DuPont, bu tulumun uygun olmayan kullanimlarinailiskin hibir sorumluluk kabul etmez.

KULLANIMA HAZIRLIK: Beklenmedik bir hasar durumunda, tulumu giymeyin.

SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu tulum, UV 15131 ekspoziirii bulunmayan karanlik bir ortamda (karton kutu) 15 ve 25°C arasindaksicakitklarda muhafaza
edilebilir. DuPont, yaslandirma testler gerceklestirmi kumaslarin yeterli fiziksel 8yil boyunca korudugu sonucuna varmistir. Antistatik

vebu
dzellikler zaman icinde azalabilir. Kullanici yiik yayma performansinin uygulama icin yeterliliginden emin olmalidir. Uriin, orijinal ambalajinda taginmali
ve saklanmalidir.

IMHA ETME: Butulum, kontrol altindaki bir arazide cevreye zarar gelmeyecek bir sekilde yakilabilir. Kontamine tulumlarin imha edilme islemi, ulusal
veya yerel yasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk beyani su adresten indirilebilir: www.safespec.dupont.co.uk

EAAHNIKA OAHFIEZ XPHIHZ

ZYMBOAA ESQTEPIKHS ETIKETAS @ Eunopio Zijpa. @) Kataokevaotiic oppac epyaciac. @) Troneia poviehov - To
Tyvek® 400 Dual CHF5 eivat to (‘)vopu HovTéNou POOTATEVTIKAC POPHAC epyasiag e koukobAa, To omoio Slabérel ehaoTikomoinon OTIC PAVOETEC, TOUG
aotpaydloug, To PO Kal T péor). Ulnapouux(aénwz(xpnuncnapsxuuvnknpuq)oplz(vmm ouykekpuévn popya epyaoias. €9 Zipavon CE - H popua
n)\npumcunalrnozlcvlumvawulko I 111, gVppwva pe trv evpwnaikn vooBeaia, mo duykekpiéva e Tov Kavoviopo (EE)
2016/425.Ta I i)\zyxnutunou Katd HUIHII]IU( 8o6n mvSGSFlmkoOy,Takomolleﬂ FI-00380 Helsinki, Finland, p{aplﬂ
Kowormoinévou 0pyaviopod ¢ EE 0598. o YnoSeikvoel GUPHOPPWON (1€ Ta EUPWMGIKA TPOTUA Y10 TO POUXIGHO MPOOTAGiAC A0 XTHIKEC OUGES. é
i TG poNuvang amo padievepyd owparidia katd to Mpotumo EN 1073-2:2002. &ToﬂpownoENwH 2,ApBpo4.2, anartei avroy e didtpnon
mrnyopm(Z To ouykekpiiévo évoupa minpoi Ti amarrioei povo e katnyopiac 1. To Mpdrumo EN 1073-2, ApBpo 4.2., anartei emiong avto1j o€ avdgAedn.
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Qo1000, Sev eNéyyONKe N avTox1) TG CUYKEKPIEVNC POPHAG € AVAQES. 0 H ouykekpiyiévn QOppa epyaciag éxel UMOOTE( aVTIOTATIKI) EMeCepyacia kal
napsxzmpoomala ano © oTaTIKO n)\mplapo Katdto Mpdrumo EN 1149-1:2006, ouunepx)\ap[&uvouzvcumu EN1149-5:2018 peny KkatdMnAn yeiwon.

«Tomow ip 190U TOU OWATOC ToU Mapé peT évn 9dpja, omuc kaBopiCoviar amd ta eupuriikd mpdTuma yia to povyoy
TpooTaciag amd Ynutkéc ouoieg: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (TunogS) KatEN 13034 2005 + A1:2009 (Tomoc 6). 010 (topio o opdel ) goppa ba
Tipénetva dlapdaei Tig mapovoeg odnyiec xprong. @ 0 0 peyéBoug et Tig laotdoeic opartog (cm) kat T avtiotoiion

e Tov Kwdiko pe yapakipec. ENéy€re Tig dlaotdoeig Tov uwpaw( 0aq kat emé€Te To KumMn)\o ueyzﬂu @ Xoopa npus)\zuom ‘Eto¢ kataokeurig.
Edphekto uliko. M minotalete o€ pAGya. To suykekpipévo évupa 1 kat Upaopia dev eival mupipayo kat Sev 6a mpémet va $mponmshm KovTd o€

myéc Bepudnrac, yupvi hoya, umvﬂnpscnuszvduvauzl{utp)\ma PIBANN Mnv {te T Mpoiov. Minpogopiec ayeTika
e Namotomointikd avegaptitwg e ofjpavang CE kaitou 0 JHévou opyaviapiou (BN EexwplaT evotny TéNoG ToU €yypagov).
AMOAOXHTHZ ®OPMAX:

OVZIKEX IAIOTHTES YOAZMATOX

Aok MéBodoc dokipnc Anotéheopa Katnyopia EN*

Avtoyii o€ TpiBr} EN 530 Mé6oSoc2 > 100 kikhot 2/6***
Avtiotaon o Snpoupyia puypay } . "
"~ EN1S07854 MéBodogB >100.000 kUKot 6/6%*
Avnuraun 0¢ mansloslén didtunon |[EN1509073-4 >10N 1/6
Tdon epeNkuoy ENIS013934-1 >30N 1/6

Avtoy) o Sidtpnon EN863 >5N 1/6
3 8 v % 19006« .C. £0WTEPIKG KAl EEWTEPIKA <
I avriotaon oeRH25%** |EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 |, ¢ 10wgim ME

ME=Nevegappdlerar * Kard to Mpdtumo EN 14325:2004 ** Avatpé€re otoug meptopiajiod xprang *** Ok Tehiko onpieio
ANTIZTAZH YOAZMATOZ STH AIANEPATOTHTA ATIO YTPA (EN 150 6530)

S " P . AeikmgamwBnuikomag-
Xnpukr} ovoia ik Stamepardrnag - Katnyopia EN* Kemyopia EN®
Beuko o€d (30%) 33 3B
Y8po€eidio Tou vatpiou (10%) 3B 23

*Kard o Mpotumo EN 14325:2004

Aok Anotéheopa dokipric Katnyopia EN
Timog 5: Dok npoquoplouuu’ blappor¢ mpog T0 EWTEPIKG Eykpibnke* ME
aepohupatog owpanidiwy (EN1S0 13982-2) g LW" 82/90<30%- L 8/10<15%**
Zuvteheotric npoommuc katd to Mpotuno EN 1073-2 >5 13*
Tumog6: A 0 emmédou (EN15017491-4 MéboSocA) |Eykpibnke ME
Avtoi pagrig (EN 15013935-, ) >50N 26+
D/E=Devegappoletar *H dokiun mpaypatomoiiBrke pe emideon KoNTIKAG Tawiag o€ pavaétec, aotpaydhoug, koukouha kat KaNuppa peppoudp
**82/90 onpaivel 6091 W%ruvnuwvl elvar<30%kat 8/100nualvzl 61T080% twv TV L elvar<15% ***Katd to Mpdrumo EN 14325:2004
la 6 i nvmknus W anéSoon gpayp fjote pe Tov mpopnBeutr} oag i pe v DuPont: tyvek.com/ppe

TO NMPOION EXEI £X EAIAXTEITIA NATIAPEXEI TPOXTAZIA AMOTOYX EZHX KINAYNOY: Houykekpiiévn gopjia
£pyaoiag exzmxzémmslwuvu péx pyalyievoug mpootaaia amo emkiviuves ouoiec i yiavarp et evaioBna mpoiovra kat Sladikasieg unom
#Ghuvon nou mpoépyetar and avBpurve SpaopioTrec. Avihoya e TV oGIkGTTa T Kk ouoiagKatig ouvOrikeg ékBeang, ouviiBug xpnmponmznm
Yla v mpootaoia amé emtd owparidia (Tomog 5) kat meptopiopévn dtaBpoyi 1} yekaopol vypav (Tomo 6). Mpokeiyévou va emreuyBei n mpodiayeypapy
Tipootacia, anarteitat pdoka miapoug kaAung e piktpo, n omoia Ba eivar kataMnAn yia Ti ouvBrKe¢ zKGecn( Kat Ba ouvdéeTal opiyTa oty Kouxou)\u
KaB¢ kat mpooBetn enidean yipw and Ty koukoUAa, TIC HavoéTeg, Toug aoTpaydloug Kai To KaNupa peppoudp.

MEPIOPIZMOI XPHZHZX: To suykekptpévo évbupa i Kat paopa dev eivat mupipayo kat dev Ba mpémetva xpnotponoleitat kovid oe myéc Beppotntag,
yopvi} pAoya, omvBiipe i o¢ ev Suvapet bpheko mepiBdMhov. Ta updapiata TiKovtat mepimou atoug 135°C. HékBeon o auykekpipéva mohu Aemtd owparidia,
£vtovoug ekaopoug bypav Kat SlaBpoxi amé emkivuveg ouoieg evdéyetatva kabloTd anapaitTes Tig popyEC peyahUTEPNG pnXaviKiic avioyic Kat KaNyTepwv
HOVWTIK®V 1810TITwY and autéq mou mapéxet n ouykekptpévn gopua. O xprjotne Oa mpémet va e§aogpahilet kataMnAn ovpBatétnta avipaotnpiou Kat
evdupatoc mpw amd T xprion. lia va BeNtiwdei n mpootacia katva emreuyBein mpodiayeypapyiévn mpoaTacia oe opIopEvES epapoyéc, KOMOTE TIC PaVOETES,
Touc aotpaydhoug, T KoukoUAa kat To kahupyia peppoudp e Tawia. O xprotng Ba mpéme va PePatwBei o eivar Suvatr} n otaBepr) enideon koNnTikig Tawiag
€ epIMTWon mou anaiteital ano Ty egappoyi. Katd v epapyoyn T Tawiag, Ba mpémet va emSeikvoeTal mpocoy GoTe va pny SnptoupynBoly {dpeg
010 Ugaopa ) T Tawia, kaba Ba pmopovoav va svzpyrjoouv ¢ diauhot. Katd v epappoyr T Tawiag oty KoukoUha, Ba npénﬂ va xpnotponotodvtat
Katva alnhoemkaNumroveat pikpd Koppdria (+/- 10 cm) tawiag. To ouykekpipévo svévua anal T anatioelg HIlq)aVEl(]Kl]( avtiotaong Tou Mpotimov
EN 1149-5:2018, 6tav quty vnc)\ovl(ﬁul Kard to Mpotumo EN 1149-1:2006. H | eneepyaoia eivat Hatiky uovc Grav n oyetr vypacia
eivarToudxiatov 25% kat 0 yprjotn¢ Bampémetva €aopaliCer T owoti yeiwon 600 To vobjaTog 000 Kai Tou aToU oL To Yopdel. H anoteNeapatikiTTa
Suduong otatikod nAektpiopiol 1060 T 0ToAr}¢ 000 Kat Tou aTdjou mou TV popdel Ba mpémet va emTuydvetal Stapkdg katd TéTolo Tpomo, WOTE N avtioTaon
peTagl Tov atéou mou Popael ToV MPOGTATEVTIKO POUYIOO didxuong oTaTikol NAEKTPIOpOU Kat TG yng va eivat pikpdtepn amd 10°Q, my. pe T xprion
katdMnhwv umodnpdtwv/danédov, kahwdiov yeiwong 1y dAhou katdnou pégov. O mpooTaTeuTIKAE PouxIopOC SidxuaNG oTaTIKOU NAEKTPIOjI0D Sev
TIpémel va avoiyetat 1y va agaipeital o€ EDQAEKTO 1} ekprKTIKG mepIBAANOV 1 KATA TO YEIPIGHO EDAEKTWV ) EKPKTIKGY 0UGLEV. O IPOOTATEUTIKOC POUXIOOC
Sidyuong otatikou nhekpiopot mpoopiletat ya yprion otig {wveg 1,2, 20, 21 kat 22 (BA. EN 60079-10-1 [7] kat EN 60079-10-2 [8]), 6mou n eAdytom
evépyela avdghe§ne ekpnkTik¢ atpoopatpac ev eivar pukpotepn amo 0,016 mJ. 0 mpoatatevTikdg pouyiopag Sidxuong oTatikod nAekTpiopol dev mpémel
va xpnotponoteitat o¢ nepiBdMov moboto oe o§uyovo fy atn {wvn 0 (BA. EN 60079-10-1[7]) ywpic mponyolyievn éykpion amo Tov umevBuvo punyaviko
aogakeiac. H amoteheopatikotnta Sidxuang Tov pouyiopiod idxuong otatikol nAEKTPIoOY IMopEi va EMNpeacTei amd T OKETIKI} uypaoia, T uatoAoyIki)
Bopd, T mBav) péhvvon kai T yipaven. O mpooTateuTikds pouyiopoc idxuong otatikol nhektpiopol kahGmTel poviyia Aa Ta uMkd mov §ev ival o€
oUpOp@WaN Katd ™ ouviiBn Xprion (oupmephapBavovtal To oKUPIHO Kal ot KIVIOELC). L€ KataoTdoelg omov To emimedo 6ldxuon( 0TATIKOU NAEKTPLOHOU
auvioTd onuuvnxn \&cmm anon)\euuankommc,onsMKolxpnmz( 6a npznzlva aétohoyodv ) ot a 0AdKAnpou Tou eomhiapiod q:opoﬂv

{ut pu\\uv{VéUpmu}V HaTwY Kat aNwv MAT. Hzplucoups(n)\npowupxsgcxmku pem vzlman eivat
élﬂezmpzwnomv DuPont. BefawBeite ot éete am)\ziﬂm Kum)\)\n)\méuuﬂymnvzpvucm oag. la oupBoulés, 10T je Tov mpopnBeuTr oag 1 pe
v DuPont. prnomcnpmslva Slevepynoet pua avu)\uon ﬁaazlmc omoiag Ba emhé€et MAN. 0 xpriong €ivat o povog umevBuVOG va Kpivel 10 0wOTO ouvéuauuo
voowun( P ¢ @OpHag kat fon6ny (yuvnu unorz(, €§omNIop0g QVaMVEVOTIKTC npocmuta( K.L), K katto xpovo ylatov
omoio mopei va popeBei n suyKekpiévn popya yia pia VJUVK{KpIpEVr] £pyacia, avaoya jie TNV TPOOTATEVTIKR TG AMGS00N, TV dveon) Mou Mapéxel Kar T
Katanovnon mou mpokalei a1o xprotn Adyw Beppotntag. H DuPont dev anodéxetat kapia amohytwe euBovn yia axkatdhnAn Xprjon Tg ouyKeKpipévng popyag.

MPOETOIMAZXIA A XPHZH: Etn anifiavn mepimtwon mou n gopyia napoustdlet Kamoto ENATTwpa, v TNV QOPETETE.

AMOOHKEYZH KAl META®OPA: H cuykekpipévn @oppa pmopei va guhayBei og Beppokpaoia petay 15 kat 25°C oe oKoTewo pépog
(xaprokiario) ywpic ékBean o€ umepicadn (UV) aktvoohia. H DuPont éet ektehéael Sokipéc yripavang kai, GOIWVa e Ta anoTeNéGpaTa, Ta GUYKeKpIpiéva
ugdapata diatnpodv T Guatkn avioyr} Toug yia SidoTnyia 8 Twv. Ot avTioTaTIKE I010TITEC EvOEETat va eploploTodv pe To ypdvo. O xpriotng Ba mpémetva
BeBatwbei ot n amoteheoparikdtTa didyuong enapkei yia Ty epappoyr). To mpoidv Ba mpémel va peTagépeTal Kat va QUAGOoETal 0TV apyIKij TU GUOKEUaoia.

AIAGEZH Hqukxkplpszcpuu{pvucmgunopswa (ppwbeir] vaTagei o¢ eNeyyopevo P Tagi¢ amoppipdTwy Xwpic va mpokhnBei Pdpn oto
B Ot S1dBeong pohuajs Supdrwv Siémovtat and my eBviki f Tomikr vopoBeoia.

AHAQZH ZYMMOPDQZHE: Mnopeite va kdvete Mjyn e SqAwong suppépewong and T napakdre dievbuvon: www.safespec.dupont.co.uk

HRVATSKI UPUTE ZA UPORABU

UTARNJA ETIKE Zastitni znak Q Proizvodac kombinezona. o Identifikacija modela - Tyvek® 400 Dual CHFS je model za
zadtitni komblnezon s kapuljatom sa savowma ielasticnim dijelom oko rukava, gleznjeva, lica i struka. Ove upute za uporabu pruzaju informacije o ovim
kombi CE oznaka - Komt i su sukladni zahtjevima za osobnu zastitnu opremu kategorije Il prema europskom zakonodavstvu,

Uredba (EU) 2016/425. Certifikate o tipskom ispitivanju tipa i certifikati osiguranja kvalitete izdala je tvrtka SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, koju je identificiralo EC prijavljeno tijelo br. 0598. e Oznacava uskladenost s europskim standardima za kemijsku zastitnu odjecu.
eKomblnezonlsuant\statl(k\ obradeniipruzaju elektrostatsku zastitu sukladno EN 1073-2:2002. AEN 1073-2 tocka 4.2 zahtijeva otpornost na probijanje

klase .ﬂOvo odijelo zadovoljava samo klasu 1. EN 1073-2 tocka 4.2. takoder zahtijeva otpornost na paljenje. Medutim otpornost na paljenje nije ispitana
na ovom kombinezonu. Ovaj kombinezon je antistaticki obraden i nudi elektrostaticku zastitu prema EN 1149-1: 2006 ukljucujuci EN 1149-5: 2018, ako je
ispravno uzemljen. QT\povw zastite za cijelo tijelo postignuti ovim kombinezonima definirani europskim standardima za kemijsku zastitnu odjecu: EN 150
13982-1:2004+A1:2010 (tip 5) i EN 13034:2005+A1:2009 (tip 6). 0 Nositelj mora procitati ove upute za uporabu. @ lic
mjere tijela (cm) i korelaciju sa Sifrom slova. Provjerite vase tjelesne mjere i odaberite prikladnu velicinu. QZemIJa po @ Datum proizvodnje.
Iapaljivi materijal. Drzite podalje od vatre. Ova odjeca /ili tkanina nije otporna na plamen i ne smije se koristiti oko topline, otvorenog plamena, iskri
iliu potencijalno zapaljivim okruzenjim: Nemojte ju ponovno koristiti @Ostale informacije o certifikatima neovisno o CE oznacii Europskom
prijavljenom tijelu (pogledajte poseban dio na kraju dokumenta).

PERFORMANSE OVIH KOMBINEZONA:
FIZICKA SVOJSTVA MATERIJALA

Ispitivanje Metodaispitivanj Rezultat ENklasa*
Otpomnost na abraziju EN530metoda2 > 100ciklusa 2/6***
Otpornost na savijanje ENIS07854 metoda B >100000 ciklusa 6/6"*
[Trapezoidna otpomnost na cijepanje ENIS09073-4 >10N 1/6
Vlacna vrstoca ENIS0 13934-1 >30N 1/6
Otpornost na probijanje EN863 >5N 1/6
Povrsinska otpornost RH 25% *** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 Unutraiizvana <2,5x10°Ohm N/A

N/A=Ne primjenjuje se * Prema EN 14325:2004 ** Pogledajte ogranicenja upotrebe ***Vizualna krajnja tocka

QTPORNOST MATERIJALA NA PRODIRANJE TEKUCINA (EN 150 6530)

Kemijska Indeks prodiranja - EN klasa* Indeks otpornosti- EN klasa*
Sumporna kiselina (30%) 3B 3B
Natrijev hidroksid (10%) 3B 23
*Prema EN 14325:2004
Ispitivanje Rezultatispitivanja ENklasa
(T‘E?%SIS Iéqiggvg?_jg)prodiranja aerosola sitnih cestica u odijela prema unutra Tadowojo* L, 8/90<30%+L§/10<15% /A

N/A=Neprimjenjuje  Ispitivanje provedeno lasticnim man Znjevimaikapuljacom i preklopom sa zatvaracem
**82/90znaci 91,1%L__vrijednosti < 30%i8/10znaci 80 % vrijednosti <15 % ***Prema EN 14325:2004

Jom
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PERFORMANSE ISPITIVANJA ODIJELA

Ispitivanje Rezultatispitivanja ENklasa
Faktor zastite prema EN 1073-2 >5 13*
Ti &?Sgpll;zlgnjiormorn%sg)na ograniceno prodiranje prskajuce tekucine Zadovoljo /A
Prekidna ¢vrstoca Sava (EN 150 13935-2) >50N 2/6***
N/A=Ne primjenjuje * Ispitivanje provedeno sa zalijep| lasticnim manz Znjevimaikapuljacom i preklopom sa zatvaracem
**82/90znadi 91, W%L vruednosn<30%|8/101nac|80%vruednosn<lS%***PremaEN14325 2004
Iadodatne informacije o barij per molimoVas da kontaktirate dobavljacaili DuPont: tyvek.com/ppe

PROIZVOD JE DIZAJNIRAN ZA ZASTITU OD SLJEDECIH RIZIKA: Ovaj kombinezon je dizajniran za zaititu radnika od opasnih
tvariili kontaminacije osjetljivih proizvoda i procesa od strane ljudi. Obicno se koristi, ovisno o kemijskoj toksi¢nosti i uvjetima izlaganja, za zastitu od sitnih
Cestica (tip 5) i ogranicenog prodiranja prskajuce tekucine (tip 6). Maska za cijelo lice s filterom prikladnim za uvjete izlaganja cvrsto spojena na kapuljacu s
dodatnim ljepljivim dijelom oko kapuljaca, manZeta, gleznjeva i preklopa sa zatvaracem za postizanje zahtijevane zastite.

OGRANICENJA UPORABE: Ova odjeca iili materijali nisu otporni na plamen i ne smiju se korititi oko topline, otvorenog plamena, iskrili u
pmenc\jalnazapaljivim uvjetima. Ovatkaninasempi na 135°C. Izlozenost nekim vrlo sitnim cesticama, intenzivnim prodiranjima prskajuce tekucine i prskanju
opasnih supstanci moze zahtijevati odjecu vece mehanicke ¢vrstoce i barijernih svojstava od onih koje nude ovi komblnezcnl Prije uporabe korisnik mora
osigurati prikladan reagens za kompatibilnost odjece. Za pojacanu zastitu i postizanje zahtij zastite u odredeni potrebno je lijepljenje
manzeta, gleznjeva, kapuljace i preklopa sa zatvaracem. Korisnik mora pmvrdm damaska odgovara dizajnu kapuljace i da je moguce nepropusno zabrtvljivanje
usslucaju potrebe. Pri primjenjivanju trake koja se lijepi mora se paziti da se u tkanini ili vrpci ne pojave neravnine, jer one mogu djelovati kao kanali. Kada
selijepi kapuljaca, preklopite male dijelove (+/- 10 cm) trake. Ova odjeca zadovoljava zahtjeve otpornosti prema EN 1149-5:2018 kada se mjeri prema EN
1149-1:2006. Antistaticki tretman djelotvoran je samo na relativnoj vlaznosti od 25% ili iznad te korisnik mora osigurati odgovarajuce uzemljenje odjece i
nositelja. Elektrostatsko disipativno djelovanje odijelai nositelja treba se kontinuirano posticina takav nacin da otpor izmedu osobe koja nosi elektrostatsku
disipativnu zatitnu odjecui zemlje mora biti manja od 10° npr. nosenjem odgovarajuce obuce/ uporabom podnih sustava, uporabom uzemljivaaili bilo kojim
drugim prikladnim sredstvom. Elektrostatska disipativna zastitna odjeca nesmuese otvoriti ili ukloniti dok je prisutna zapaljiva ili eksplozivna atmosfera
ilitijekom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Elek icka disipativna zastitna odjeca namijenjena je za nosenje uzonama 1, 2, 20,211 22
(vidi EN 60079-10-1(7]1 EN 60079-10- 2 [8]) u kojima je najmanja energija paljenja bilo koje eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ. Elektrostaticka
disipativna zastitna odjeca ne smije se koristiti u atmosferi obogacenoj kisikom ili u zoni 0 (vidi EN 60079-10-1 [7]) bez prethodnog odobrenja odgovornog
inZenjera zastite na radu. Elektrostatsko disipativno djelovanje elektrostatske disipativne tkanine moze utjecati na relativnu viaznost, habanje, mogucu
kontaminaciju i starenje. Odjeca s elektrostatickim disipativnim svojstvima trajno ce pokriti sav materijal koji nije sukladan za primjenu tijekom normalne
uporabe (ukljucujuci postupke saginjanjai kretanja). U situacijama u kojima je razina staticke disipacije kriticna za svojstva performanse, korisnici b trebali
procijeniti performanse cjeline odjece, ukljucujuci vanjsku odjecu, unutamju odjecu, obucu i druge 0Z0. Daljnje informacije o uzemljenju moze pruziti tvrtka
DuPont. Provjerite jeste i odabrali odjecu prikladnu za svoj posao. Za savjet, obratite se dobavljacu ili DuPontu. Korisnik mora provesti analizu rizika na kojoj
Ce temeljiti odabir 0Z0. On mora biti jedini donositelj odluku za pravilnu kombinaciju zastitnog kombinezona za tijelo i pomocne opreme (rukavice, cizme,
zatitne respiratorne napraveisl.)i koliko dugo se ta odjeca moze nositi na odredenom poslu s obzirom na njihovu zastitnu izvedbu, udobnost li naprezanje.
DuPont nece prihvatiti bilo kakvu odgovornost za nepravilnu uporabu tih kombinezona.

PREPARING FOR USE: PRIPREMA ZA UPORABU: Uslucaju mozebitnih oStecenja nemojte nositi kombinezon.

SKLADISTENJE | PRIJEVOZ: 0vaj se kombinezon treba sprematina temperaturi od 15 25 °C na tamnom mjestu (kartonska kutija) bez izlozenosti
UV svjetlu. DuPont je proveo testove starenja sa zakljuckom da ove tkanine zadrzavaju odgovarajucu fizicku ¢vrstocu tijekom razdoblja od 8 godina. Antistaticka
svojstva mogu se smanjiti tijekom vremena. Korisnik treba osigurati odgovarajuce disipativne performanse za primjenu. Proizvod se prevozi i pohranjuje
uizvornoj ambalazi.

ODLAGANLJE: 0vi se kombinezoni mogu spaliti ili zakopati na kontroliranom odlagalistu bez o3tecenja okoliSa. Zbrinjavanje kontaminirane odjece
uredeno je nacionalnimli lokalnim zakonima.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI: Izjava o sukladnosti moze se preuzeti na: www.safespec.dupont.co.uk

SRPSKI UPUTSTVO ZA UPOTREBU

OZNAKE UNUTAR ETIKETE @ Robna marka. @) Proizvodat kombinezona. €€ Identifikacija modela — Tyvek® 400 Dual CHS je naziv
modelazazasti l kapuljatom sa ojacanim Savovima i manz gljivih preko clanaka, licai grudi. Ovo uputstvo za upotrebu pruza
informacije 0 ovom kombi (CE oznaka — Kombi je uskladu sa zahtevima kategorije |1l licne zastitne opreme, prema Evropskoj legislative,
Propis (EU) 2016/425. Ispitivanje tipa i sertifikati o kvalitetu su izdati od strane SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikovanog
preko Notifikacionog tela EZ br. 0598. o Upucuje na uskladenost sa Evropskim standardima za hemijsku zastitnu odecu. o Zastita od kontaminacije
radioaktivnih Cestica prema EN 1073-2:2002. A EN 1073-2 klauzula 4.2 zahteva otpornost na proboj klase 2. Ovo odelo ispunjava samo klasu 1.
EN 1073-2klauzula 4.2 takode zahteva otpornost na paljenje. Medutim, otpornost na paljenje nije testirano na ovom kombinezonu. @) Ovaj kombinezon
je testiran antistaticki i pruza elektrostaticku zastitu u skladu sa EN 1149-1:2006 ukljucujuci EN 1149-5:2018 kada je pravilno uzemljeno. 0 “Tipovi”
zastite celog tela koji se postizu ovim kombinezonom definisani su evropskim standardima za hemijski zastitnu odecu EN 150 13982-1:2004+A1:2010
(Tip 5)i EN 13034:2005+A1:2009 (Tip 6). o Nosilac treba da procita ovo uputstvo za upotrebu. @) Piktogram velicine ukazuje na mere tela (cm) i
korelaciju saslovnom oznakom. Proverite svoje merei odaberite odgovarajucu velidi Zemlja porek| @ Datum proizvodnje. @B) Zapaljivi materijal.
Cuvaite dalje od vatre. Ovo odeluiili tkanina nisu otporni na toplotu i ne treba ih nositi blizu izvora toplote, otvorenog plamena, varica i u potencijaln
zapaljivim okruZenjima. @ Nemojte ponovno koristiti. ®@ Drugi sertifikat(i) nezavisni od CE oznake i Evropskog notifikacionog tela (pogledajte
zaseban odeljak na kraju dokumenta).

PERFORMANSE OVOG KOMBINEZONA:

FIZICKA SVOJSTVATKANINE

Test Metod testiranja Rezultat ENklasa*
Otpornost na abraziju EN530 Metod2 >100ciklusa 2/6*%*
Otpornost na pucanje prilikom savijanja [EN1S07854 Metod B >100000 ciklusa 6/6**
Otpornost na trapezioidno kidanje ENIS09073-4 >10N 1/6
Jacina zatezanja ENIS0 13934-1 >30N 1/6
Otpornost na proboj EN863 >5N 1/6
Povrsinska otpornostnaRH 25%***  |EN1149-1:2006-EN1149-5:018  |Unutrai spolja < 2,5x10° Ohm N/A

N/A—neprimenljivo. *Prema EN 14325:2004 ** Vidite ogranicenja prilikom upotrebe *** Vizuelna krajnja tacka
(OTPORNOST TKANINE NA PROBOJ TECNOSU (EN1506530)

Hemijsk Indeks proboja— EN Klasa* Indeks odbojnosti— EN klasa*
Sumporna kiselina (30%) 3B 3B
Natrijum hidroksid (10%) 3B 23

*Prema EN 14325:2004

Metod testiranja Rezultat testiranja ENklasa
Tip 5:Test naunutrasnje curenje estica aerosol (EN 150 13982-2) Prosao*« me 82/90<30%-L,8/10<%15** N/A
Zastitni faktor prema EN 1073-2 >5 1/3*
Tip 6: Test sprejem niskog nivoa (EN S0 17491-4, Metod A) Prosao N/A
Jacina sava (EN150 13935-2) >50N 26"

N/A-Nije primenljivo *Test sproveden sa trakom ojacanim manz Clancima, kapuljacom i (

**82/902na(i91,1% me vrednosti <30%i8/10znaci 80% L‘vrednusti <15% ***Prema EN 14325:2004
ZaviSeinformacija o performansi barijere, molimo da se obratite svom dobavijacuili DuPont: tyvek.com/ppe

RIZICI PROTIV KOJIH JE OVAJ PROIZVOD DIZAJNIRAN DA PRUZA ZASTITU: Ovaj kombinezon e dizajniran da itiradnike od
opasnih supstandiili osetljivih proizvoda  procesa od kontaminacije od strane ljudi. Obicno se koristi, u zavisnosti od hemijske toksicnostii uslova izlozenosti, za
zastitu od finih Cestica (Tip 5) i ogranicenih prskanja tecnostiili sprejeva (Tip 6). Maska koja pokriva celo lice sa filterom koji je odgovarajuci za uslove izlozenosti
Ikoja je tvrsto povezana za kapuljacu, te dodatno oblaganje trakom oko kapuljace, manzetni, clanaka i zatvaraca su potrebni da bi se postigla navedena zastita.

OGRANICENJA U UPOTREBI: Ovo odelo /il tkanina nije otporno na plamen i ne bi trebalo da se koristi blizu toplote, otvorenog plamena,
varnica li u potencijalno zapaljivim okruZenjima. Tkanina se topi na oko 135°C, lzlozenost izvesnim veoma finim Cesticama, intenzivnim tecnim sprejevima
i prskanjima opasnih supstanci moZe zahtevati kombinezon vece mehanicke snage i svojstva barijere od onih koje ovaj kombinezon pruza. Korisnik mora
obezbediti odgovarajuci reagens za kompatibilnost odela pre upotrebe. Za poboljsanu zastitu  radi postizanja navedene zastite prilikom izvesnih primena,
bice potrebno oblaganje manzetni, clanaka, zatvaraca i kapuljace. Korisnik ce verifikovati da je ¢vrsto oblaganje trakom moguce u slucaju da primena to
zahteva. Obratice se panja prilikom oblaganja trakom da se nikakvi napori ne stvore na tkanini ili trai, jer bi mogli da sluze kao kanali. Prilikom oblaganja
kapuljace trakom, mali komadi (+/- 10 cm) trake treba koristiti  preklapati. Ova odela ispunjavaju zahteve otpornosti povrsine prema EN 1149-5:2018 kada
se meri prema EN 1149-1:2006, Antistaticki tretman ima efekta jedino pri relativnoj vlaznosti od 25% i vise i korisnik ¢e obezbediti odgovarajuce uzemljenje
izaodeloiza nosioca. Performansu elektrostatickog rasipanja i odela i nosioca treba kontinuirano postizati na takav nacin da otpor izmedu osobe koja nosi
zastitnu odecu sa elektrostatickim rasipanjem i zemlje ne bude manja od 10°0hm, na primer adekvatni sistem obuce/poda, upotreba kabla za uzemljenje
ili na bilo koji drugi odgovarajuci nacin. Zastitna odeca sa elektrostatickim rasipanjem se nece otvaratiili uklanjati u prisustvu zapaljive ili eksplozivne
atmosphere i prilikom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim supstancama. Zastitna odeca koja stiti od elektrostaticke disipacije je namenjena za noenje
uZonama1,2,20,21i22 (vidi EN 60079-10-1 7] EN 60079-10-2 [8]), u kojima minimalna energija paljenja bilo koje eksplozivne atmosphere nije manja
0d 0,016 mJ. Zastitna odeca koja stiti od elektrostaticke disipacije se me sme konsml u atmosfen obogacenm klseonlkom ili u Zoni 0 (vidi EN 60079-10-1
[7]), bez prethodnog odobrenja odgovornog inzenjera za zastitu. Na el disi ke disipativne odece mogu uticati
relativna vlaznost, habanje, moguce zagadenje i starenje. Zastitna odeca sa elektrostatickim raspianjem ce trajno pokrivati sve neuskladene materijale tokom
uobicajenog koriscenja (ukljucujuci savijanje i kretanje). U situacijama kada je nivo statickog rasipanja svojstvo kriticne performanse, krajnji korisnici treba
da procene performanse celog kompleta kako se nosi, ukljucujuci spoljasnje odelo, unutrasnje odelo, obucu i drugu LZ0. ViSe informacija o uzemljenju se
mode dobiti od DuPont. Molimo vas da se uverite da ste izabrali odelo koje je odgovarajuce za vas posao. Za savet, obratite se vasem dobavljacu li DuPont.
Korisnik ce izvrsiti analizu rizika na osnovu koje e zasnovati svoj izbor LZ0. On ce biti jedini sudija za ispravnu kombinaciju kombinezona za zastitu celog tela
ipomocne opreme (rukavice, cizme, zastitna oprema za respiratorni sistem, itd.)  koliko dugo se ovaj kembinezon moze nositi na odredenom poslu u odnosu
nanjegove zastitne performanse, udobnost nosenjaili uticaj toplote. DuPont nece prihvatiti nikakvu odgovornost za nepravilnu upotrebu ovog kombinezona.

PRIPREMA ZA UPOTREBU: Umalo verovatnom slucaju daje neispravan, nemojte nositi kombinezon.
SKLADISTENJE | TRANSPORT: Ovaj kombil se moze cuvati na temp iizmedu 15i25°Cna tamnom mestu (kartonska kutija) bez
izlaganja UV zracima. Kompanija DuPont je obavila testiranja starenja iz kojih su izvedeni zakljucci da materijal zadrzava odgovarajucu fizicku snagu tokom

perioda od 8 godina. Antistaticka svojstva mogu viemenom da se smanje. Korishik mora biti siguran da je performansa rasipanja dovoljna za njegovu primenu.
Proizvod ce se transportovatii Cuvati u svom originalnom pakovanju.

ODLAGANUJE: Ovaj kombinezon se moze spaliti li zakopati u kontrolisanom tlu bez ostecenja Zivotne sredine. Odlaganje kontaminiranog odela je
regulisano nacionalnimili lokalnim zakonima.
DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI: Deklaracija o usaglasenosti se moze skinuti sa: www.safespec.dupont.co.uk
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Additional information for other certification(s) independent of CE marking

Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011. Kombureson
Espasuiickoe cootBetcTaue (EAC) - CootBeTcTayeT TexHuueckomy pernamenTy TamoxenHoro colo3a TPTC019/2011.

TP TC 019/2011
YpoBeHb 3aluThl
K50, 50, Mm, BH

PYCCKUN WHCTPYKLMA MO NPUMEHEHUIO

OBO3HAYEHWA HA BHYTPEHHEN STUKETKE @ Tosapusii suax. @) Wsrorosurens kom6unesona. @)
0603Haueme mogienn: Tyvek® 400 Dual — 310 HasBaHme Mogienn « W 3NACTUYHBIMM Ha
LUTaHUHaX U pyKaBax, a Take 3na(muuow saaaxou 110 Kpalo KaMioLIOHa 1 Ha Tanuy. B JaHHOJi WHCTDYKUNA 1O NIDUMEHeHUI pefiCTaBnena
dop 06310M (E: COOTBETCTBYET TP K CpeficTBam 3aWMTHI
kateropuu |Il PernamenTa (EU) 2016/425 Espnnemckom NapnamenTa u Coeta Esponeiickoro Coto3a. (BueTencTBo 06 UcnbiTakuu TUNa
1 CBUAETENbCTBO [ Kavecrsa, pra ii SGS Fimko 0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland (Ounnangus),
KOTOPOiA yNOAHOMOYEHHbIM 0praHoM EBponeiickoi Komuccum npucsoen Homep 0598. 9 MoATBepX/EHME COOTBETCTBIUA TPEOOBAHUAM
€BDONEJICKIIX CTaHAPTOB B OTHOLIEHMY KOCTIOMOB XUMUYECKOI 3aLLIMTHI. e 3auuTa 0T PaAOAKTYBHBIX YaCTHL| B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM
EN 1073-2:2002. CornacHo nyH«kTy 4.2 crakgapta EN 1073-2 ycToituMBocTb K MPOKOIY AOMKHA PABHATLCA KNaccy 2. XapaKTepHCTukM
KOMOUHE30Ha COOTBETCTBYIOT Knac(y 1. MynkT 4.2 cTanpapra EN 1073 -2 TaKxe Tpebyer CTOiKOCTU K BOCnAamMeHeHuio. TecTupoBaHme Ha
YCTOfUMBOCTb K BOC Henp 70T 3aLYUTHBII KOMOUHE30H UMEeT aHTUCTaTHYECKOE NOKPbITHE
11 MY YCNIOBUM HaZneXaLero 3a3emneuvm 06ecneyBaeT 3alLUTy OT CTaTIYeckoro JNEKTPUYECTBA B COOTBETCTBIM C TPeGOBAHUAMM CTaHAapTa
EN 1149-1:2006, Bkntoyatowiero ctanaapt EN 1 49-5:2018. e}.'lauubm KOMBMHE30H 0BecreynBaeT NonHyko 3aLLyTy Tena B COOTBETCTBIUM
€BPONENicKMX ¢ p KOCTIOMOB XuMUyeckoit 3awuTbl: EN IS0 13982-1:2004+A1:2010 (tun 5)
" EN 13034:2005+A1:2009 (tun 6). °ﬂ0anOBaTEﬂb [AOMKeH 03HAKOMUTLCA C HACTOALLIEI MHCTPYKLelt N0 NPUMEHeHNI0. @ Ha rpaguyeckom
U300paXeHUN Pa3MePOB YKA3bIBAKTCA U3MEPEHNA Tena B . 1 HX COOTBETCTBYOLLL . CHUMMTe C e0A Mepkn
uBbl6epute npasunbHblit pasmep. @) (rpana npoucxoxaenus. ) fara bum KOBOC fica matepuan. bepeus ot
orHA. 0exAa AaHHOr0 Tuna u (ni) MaTepuansl He ABNAIOTCA OTHECTOIIKIMY U He AOMKHbI UCNIONb30BATHCA BOAU3U HCTOUHMKA TENAa, OTKPBITOrD
OTHA, UCK WAV B CPefie, T/ie CYLLIeCTBYeT PCK BOC Heuc NI0BTOPHO. dop 0cepTug nIOMUMO
CEn prana cepTid EC.
SKCMNYATALIMOHHbIE XAPAKTEPUCTUKN KOMBUHE3OHA

OU3N4ECKVE CBOICTBAMATEPUATIA

Ucnbitanve Meroz ucnbiTaHma Pesynbrar Knaccno EN*
(T0/KOCTb K UCTUPaHMI0 EN’530 (meroa 2) >100 ywknos 2/6***
(T0iiKOCTb K 06pa30BaHHI0 TPelLUH .
P MHOTOkpaTHOMt3rGe EN1S07854 (merop B) >100000 yuknos 6/6
TpouHoCTb Ha TpaneLienAanbHbiit y
pasph ENIS09073-4 >10H 1/6
TlpouHoCT, Ha paspbiB npi .
paCTAKEHIM ENIS013934-1 >30H 1/6
YcToitunBOCTb K NPOKOAY EN863 >5H 1/6
ToBepXHOCTHOE conpoTuBAeHIe 19006« ™ CBHYTP. U BHELLH. CTOPOH
IDHOTH. BRaXHOCTH 25 % EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 <25X10°0m Hm
H/N IMEHUMO * B co0TBETCTBINN (O CTangapTom EN 14325:2004 ** (. OrpaHityeHuts no ucnonb3oBanmio *** Bupumblii pesynbrar
TONYMBOCTb MATEPUAJTA K POCAYMBAHMI MIKOCTEN (EN 150 6530)
loasarenb npocaywBanua — Mokasatens 0TTanKyBaoux
Kiviseckoe oeheie Knaccno EN* CBOVICTB— Knaccno EN*
CepHas kucnora (30%) 33 3B
Tugpokcua Hatpus (10%) 33 23
* B cooTBETCTBUM CO CTanzapToM EN 14325:2004
JCMbITAHY KTEPUCTUK M3AENNA
Wcnbitanvte Pesynbrar Knaccno EN
Tin 5: UCNIbITaHHe Ha MPOHUKHOBEHME PaCTIbINAEMBIX YACTiL, CoorBercrayer™ m
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%-L 8/10<15%™*
Kop 3aluuTbi B cootBercTBuM ¢EN 1073-2 >5 13*
Tun 6: ucnbiTanue o6y (EN1S017491-4, meTon A) CoorBercrayer HM
Mpouoctb weoB (EN1S013935-2) >50H 2/6***
m— *Id p ¥ MOMHWelt,  TaKK Ha pyKaBaX 1 LUTaHNHaX
**82/90 7,4T091,1% Beex it BHyTPbL L, cocragner <30%,a8/10 7,410 80 % Beex it
nponwxuoaeumn BHyTPb L coctasnstor <15% - B cootsetcTBum co crangaptom 8 EN 14325:2004
Ten p i 3aLThl Y NOCTaBLYVKa A DuPont: tyvek.com/ppe

COEPA MPUMEHEHWSA. 310t LNA 33WWTbI 0T 0NaCHbIX BeLLIeCTB, NPOAYKTOB U NPOLIECCOB
OT 3arpA3HeHIA NIPU KOHTaKTe C NIofibMM. B 33BHCHMOCTY OT TeMeHI XHMIYECKOT TOKCASHOCTH YCnoBUit BO3AeiicTBUA, KOMOUHE30H 06bluHO
MPUMEHAETCA ANA 3aLUNTHI 0T TBEPALIX YaCTUL (v 5), pasbpbi3ruBaeMbix uan paci KuaKocTeit B orp: o6beme (un 6). ina
BOCTUXEHUA ii CTeneHit 3auTl ua MAcKy C COOTBETCTBYHOLLMM YCTOBUAM BO3AEIICTBUA GUILTPOM U NNIOTHO

it K Heil KanioLoH, KamioLLOH Y MOTHHIO, a TaKXKe MaHXKETbI PyKaBOB It WTaHUH NpH MOMOLLM

KHEMKUM NEHTDI.

OrPAHNYEHWA MO NPUMEHEHWIO. Opexpa AaHHOro Tna u (unw) Matepuansl He ABAIOTCA OTHECTOMKUMU 1 He OMKHbI
1CNIONb30BATHCA BONI3M UICTOUHIIKA Tenna, OTKPHITOTO OTHA, IICKP WA B CPefle, e CyLIeCTBYET PUCK BOCIAMeReHIA. Matepuansl niasatca npu
Temneparype 135 °C. B cnyyae npUCyTCTBILA B (i€ YAcTUL, 04EHb MabIX PasMepOB, UHTEHCBHOTO PacnbineHIA U pa3bpbi3ruBaHMs OnacHbix
BRLLIECTB MOXET BOSHUKHYTb b 3aLUTHBIX Bonee BbICOKOIA CTeNEHbI0 MeXaHUYECKOit MPOUHOCTH
unyt 6apbepHoil 3atLNTbl, Yem y iaHHoro u3aenus. Mlepep npuMeHeHneM NoAb3oBaTeNb AOMKeH YIO0CTOBEPUTLCA, 4TO KOMOUHE30H MOXeET
6biTb UCMONb30BAH ANIA 3LLNUTLI OT KOHKPETHOTO peareHTa. [inA ynyuLieHIA  AOCTUXEHNA 3aABNIEHHOI CTENeHN 3aLUUTbI (ANA HEKOTOpbIX
BULI0B T MaHXETbI PyKaBOB i UTAHWK, A TAKXKe KamOLLIOH 1 MOTHINIO NPY TIOMOLLI KNEfKOiA NIEHTHI.
Il LIOMmKeH y6eanTba, 4to npit TH (B 3aBYCUMOCTY OT TUNa paboT) BO3MOXHA UX NIOTHAA repMeTU3aLIA KneitKoii neHToil.
Tp ucnonb30BaHuM Kneiikoii AeHTbl No3a6oTbTech 0 ToM, YTo6bI Hit Ha MaTepiane, i Ha NeHTe He 06pa30BaNKCh CKNAAK, TaK Kak Yepe3 HUX MOryT
TIPOHMKATb Pa3NiyHble BelilecTBa. 1A repMeTU3aLiui KanioLoHa Kneiikoii NeHToit ucnonb3yiiTe KopoTkite oTpe3ku (okono 10 cm) M HakneuBaiiTe ix
BHaxnecT. JlaHHas ofieX;Aia COOTBETCTBYeT TPe6OBaHHAM K OBEPXHOCTHOMY conpoTuBAenuto o crakapry EN 1149-5:2018. Ucnbitanns nposogunmcy
B COOTBETCTBIM (O CTaHAapTOM EN 1149-1:2006. AnTuctatiyeckas 06paboTka 3hdekTHBHA TONbKO NpH OTHOCHTENbHOT BIaXHOCTH He MeHee 25 %.

NeyuTb WHOCALLero ero CoTp! I paccenBaHna ANeKTPOCTaTUYECKOro
3apaga n JIOMKHbI Al Ha TaKOM yPOBHe, 41061 (ONpoTMBNEHUe MeXAy NoNb3oBaTenem, HoCAWUM
/€AY C AHTUCTATMYECKUMI CBOFICTBAMY, 1 3eMneil He npeBbiluanc 10° Om. [1nA 3Toro Nonib30BaTeNb MOXET HageTb COOTBETCTBYHOLLYH0 06yBb, @
TaKxKe MOXeT A nokpbiTHe, Kabenb apyrve pencTBa, paccreruath
YA CHUMATL aHTHCTATUYECKY10 OZIeX Y DY HaNMUMH B CPE/ie METKOBOC wnn HbIX BELLIECTB U BO BPeMA PAGOTI CHAMM,

AHTUCTaTMYeCKYI0 3ALUMTHYI0 OFEXLY CeAyeT HocuTb B 30HaX 1,2, 20, 21122 (em. EN 60079-10-1 [7] w EN 60079-10-2 [8]), rae MuHuManbHas
SHepritA BocnnameHeHIa No6oii B3pbIBOONACHOI cpefibl COCTaBNAeT He Mekee 0,016 M. He AonyckaeTcA ucnonb30BaHHe aHTUCTaTHYECKOI
OleX /bl B HACbILLIEHHOi! KcnopozioM cpepie v B 30ke 0 (cm. EN-60079-10-1(7]) 63 npepap 0rN1aC0BAHMA DOM N0 TeXHUKe
6e3onacHocTn. Ha cnoco6HOCTb aHTUCTaTUYeCKOi 0 Ibl pacceuBaTh AMEKTPOCTATHIECKUE Pa3PAbI MOTYT BAUATH YPOBEHb OTHOCUTENbHOI
BAAXHOCTH, H3HOC, " i CpOK CnyObl M3lenMA. AHTUCTATUYECKAA OfieX/1a AONKHA NOCTOAHHO NOKPHIBATL
BCE HE COOTBETCTBYHLLIYE TEXHUYECKAM TKaHU U BO BPEMA UC (BT. u. npu HaknoHe 1 BMKeHuAx). Ecm
NlapaMeTpbl YPOBHA PaCCenBaHNUA SOCTUTAIOT KPUTUYECKOTO 3HaYeHIA, MONb30BATENb AOMKeH CAMOCTOATENbHO OLIEHTb CTENeHb 3aLLMTbI BCero
3a1LUTHOTO KOMINEKTa, BKAKOUA BEPXHIOK 0AEKAY, OfIEX Iy, UnoAb3yenylo 1o BepxHei, 0ByBb i Apyrute (U3, flononHuTenbHylo uHGopmaLitio
0.3a3eM/IeHIY MOXHO NOy4MTb B Komnanyk DuPont. Y6enutech, 4To xapakTepucTkm C0OTBETCTBYlOT

32 KOHC iiTecb k nocTaBLLMKy unK B komnakuto DuPont. Monb30BaTenb A0MKeH OLEHUTb CTeneHut pucka i Bbibpath
coomemaymmee Q3. Nons3osarens NOMKEH CAMOCTOATENIbHO MPUHATL PeLIeHHe 0 NPABUABHOCTH COUETAHNA NONHOCTbIO 3aLLMLLIALLEr0 Teno
KOMOMHe30Ha 1 BCMOMOraTeNbHbIX CPeACTB 3aLLMThI (MepuaToK, 6OTUHOK, pecnupaTopa i Aip.), a Takxe 0 NPOLONKUTENbHOCTH UCNOAb30BAHMA
OAHOTO U TOT0 e KOMGUHE30H 41 KOHKPETHOIA PaBoTbI € y4eTOM ero 3aLLUTHbIX XapaKTepHCTUK, YA0BCTBA HOCKI M TennoBoit Harpy3ku. Komnatua
DuPont He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 32 [1aHHOT0 331

NOArOTOBKA K MPUMEHEHWIO. Mepep Hayanom 3kcnnyataLuu nPoBECTI 0CMOTP Ha NPeAMET MoBpexeHuii. B cnyyae BbiABneHma
JedeKToB (4T0 ManoBePOATHO) He UCNOMb3YiHTe 3aLYUTHbI KOMOUHE3OH.

XPAHEHWE N TPAHCMOPTUPOBKA. 3auwutHblii Komﬁmuezou MOXET XpaHWTbCA NpK Temneparype 15-25 °C B TeMHoM MecTe

p KDpDﬁKE] or Bbl! nyuem Wcnbitakua Ha (TapeHue nposeueuume Komnakveil
DuPont nokazanu, uto Marepuanbl MOryT COXpaHATb (BOW ¢W3M‘4€(KM€ (BOICTBA Ha NPOTAXEHU! 8 net. AHTUCTaTIYECKME CBOIICTBA CO BpemeHem
MOTYT CHU3UTbCA. Il AOMKEH yﬁEﬂMTb(ﬂ, 4710 pacc (BOICTBA AOCTATOUHbI B p ayya

TpaHCnopTUPOBKA U XpaHeHMe U3/enia OMKHbI OCYLLIECTBAATLCA B OPUTMHANbHOM YNaKOBKe.

YTUN3ALIAA. 3awwutHblit KOMOUHE30H MOXET 6bITb YTUAUMPOBAH NYTEM CKMUTAHIA WA 3aX0POHEHHA Ha KOHTPONMPYEMbIX MOAUTOHX
6e3 ywiep6a 1A okpyXatolLieii cpe/ibl. YTUNI3ALIA 3aPaXeHHOT OfleXsAibl perynupyetca WM MECTHBIM TBOM

JEKITAPALINA O COOTBETCTBWI. leknapautio 0 COOTBETCTBIM MOKHO 3arpy3uTb Ha cTpanuLie www.safespec.dupont.co.uk

Pasmepbl Tenas ¢

Pasmep 06xBat rpyan Poct Pasmep 06xBat rpyaun Pocr

M 84-92 162-170 XL 108-116 180-188
MD 92-100 168-176 UL 116-124 186-194
LG 100-108 174-182 3L 124-132 192-200
[lionow zie Hemyp (Miokcembypr) Ca.p.n.

Py Xenepans MarTon

1-2984 Mliokcembypr
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EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA
DuPont Personal Protection

DuPont de Nemours (Luxembourg) s.a r.l.
1-2984 Luxembourg

Customer Service
mycustomerservice.emea@dupont.com
safespec.dupont.co.uk

ASIA PACIFIC

UNITED STATES
Customer Service
1-800-931-3456
safespec.dupont.com

ASEAN Region (Indonesia, Australia and New Zealand

China Mainland and Hong Kong

India

Malaysia, Philippines, Singapore, : .

p Australia Toll-free: 1800 789 308 Toll-free: 400 819 1296 ppe.dupont.co.in
Thailand and Vietnam) New Zealand Toll-free: 0800555799 ppe.dupont.cn safespec.dupont.co.in
ppe.dupont.com.sg ppe.dupont.com.au safespec.dupont.cn
safespec.dupont.asia/asean safespec.dupont.asia/anz
Japan South Korea Taiwan
Toll Free: 0120-300355 http://ppe.dupont.cokr Phone: 02-2719-1999
ppe.dupont.co.jp http://safespec.dupont.co.kr safespec.dupont.asia/tw
safespec.dupont.co,jp
LATIN AMERICA
Argentina Brasil Colombia México
Toll-free: 800 345 2167 Toll-free: 0800 047 5006 8005190082 Toll-free: 800 269 2619
safespec.dupont.com.ar safespec.dupont.com.br Toll Number: +57 601 794 5949 safespec.dupont.mx

safespec.dupont.com.co
Central America and
the Caribbean

Toll Number: +52 55 1036 1154
safespec.dupont.mx
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